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EXPOSE DES MOTIFS

CONTEXTE DE LA PROPOSITION

La proposition de directive du Conseil portant adapn des directives 67/548/CEE
et 1999/45/CE dans le domaine de l'environnemehtr&sdue nécessaire par
l'adhésion prochaine de la République de Crodtig¢ndon européenne.

Le traité relatif a 'adhésion de la RépubliqueQteatie a I'Union européenna été
signé a Bruxelles, le 9 décembre 2011, par I'enkedds Etats membres de I'Union
européenne et par la République de Croatie.

L'article 3, paragraphe 3, du traité d'adhésiowvgtéaue celui-ci entrera en vigueur
le 1*juillet 2013 a condition que tous les instrumedts ratification aient été
déposés avant cette date.

L'article 3, paragraphe 4, du traité d'adhésiormpéraux institutions de I'Union
d'adopter avant I'adhésion les mesures visées antres, a l'article 50 de l'acte
relatif aux conditions d'adhésion de la Républigie Croatié. Ces mesures
n'‘entreront en vigueur que sous réserve et a B dkiat'entrée en vigueur du traité
d'adhésion.

L'article 50 de l'acte relatif aux conditions d'édion dispose que lorsque des actes
des institutions adoptés avant I'adhésion doiveetadaptés du fait de I'adhésion et
gue les adaptations nécessaires n'ont pas étéegrélams ledit acte ou ses annexes,
le Conseil ou la Commission, si elle a elle-mémapaél I'acte original, adopte a cette

fin les actes nécessaires.

Le point 2 de I'acte fin&fait référence & I'accord politique sur une séelaptations

a adopter par les institutions, auquel sont parvées Etats membres et la Croatie
lorsqu'ils ont approuvé le traité d'adhésion. Lastés parties contractantes du traité
d'adhésion ont invité le Conseil et la Commissioadapter ces adaptations avant
'adhésion, conformément a l'article 50 de l'adatif aux conditions d'adhésion,
complétées et actualisées, s'il y a lieu, pour temmnpte de I'évolution du droit de
I'Union.

La présente proposition couvre les adaptationsiqaks a apporter dans le domaine
de l'environnement du fait de l'adhésion de la @p@remiérement a la directive
67/548/CEE concernant le rapprochement des digposit Iégislatives,
réglementaires et administratives relatives a lassification, I'emballage et
I'étiquetage des substances dangereuses, et demxé@rna la directive 1999/45/CE
concernant le rapprochement des dispositions #&igiek, réglementaires et
administratives des Etats membres relatives adsasification, a I'emballage et a
I'étiquetage des préparations dangereuses. Cedldeuatives ont été abrogées par le
reglement (CE) n° 1272/2008 relatif & la classtfarg a I'étiquetage et a I'emballage

des substances et des mélanges, modifiant et @olgs directives 67/548/CEE et
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1999/45/CE et modifiant le réglement (CE) n° 1900& La validité des directives
67/548/CEE et 1999/45/CE prendra fin le 31 mai 2@é&s deux directives relevent
du domaine de I'environnement — ce qui correspanchapitre 27 des négociations.

La présente proposition fait partie d'une sériepdepositions de directives du

Conseil faites par la Commission au Conseil etaggant, au sein de propositions
distinctes de directives du Conseil, les adaptatimthniques des directives du
Conseil ainsi que des directives du Parlement @@t du Conseil correspondant
aux chapitres de négociation. Cette structure estue de maniere a faciliter la

transposition, par les Etats membres, des directoancernées dans leurs ordres
juridiques nationaux. Cet ensemble de propositdastes |égislatifs transmis par la
Commission au Conseil est composé de cette sénmapmsitions de directives du

Conseil, d'une part, ainsi que d'une propositionreigement unique du Consell

couvrant les décisions et réglements pertinentBatlement européen et du Conseil,
de méme que les décisions et reglements pertientSonseil, d'autre part. Cette

approche est conforme a celle adoptée antérieutenh@ms la perspective de

l'adhésion de la Bulgarie et de la Rouménie

La totalité des actes législatifs inclus dans epakitif seront publiés le méme jour
auJournal officiel de I'Union européenne

La présente proposition et les autres propositilacisises dans ce dispositif tiendront
compte des adaptations techniques de l'acquisépabliournal officiel de I'Union
européenngusqu'au I septembre 2012. Il s'agit de donner suffisammentechps
pour permettre I'accomplissement des processusldéts concernés, d'une part, et
l'exécution, par les Etats membres, des obligatielatives a la transposition et a la
notification des directives, d'autre part. Les ad@apns qu'il pourrait étre nécessaire
d'apporter a l'acquis publié alournal officiel de I'Union européennapres le
1% septembre 2012 seront prévues dans les actes roésceou réalisées
ultérieurement au moyen de la procédure appropiige.Commission prévoit
également de fournir, & titre informel, une lise cks textes législatifs aux Etats
membres début juillet 2013.

RESULTATS DES CONSULTATIONS DES PARTIES INTERESSEES ET
DESANALYSES D'IMPACT

La présente proposition étant de nature puremehinigue et n'impliquant aucun
choix politiqgue, des consultations des partiesr@gggées ou des analyses d'impact
n'auraient aucun sens.

ELEMENTS JURIDIQUES DE LA PROPOSITION

La base juridigue de la présente proposition estidle 50 de l'acte relatif aux
conditions d'adhésion de la République de Croatie.

Les principes de subsidiarité et de proportionéakbnt pleinement respectés.
L'action de I'Union est nécessaire en vertu ducppe de subsidiarité (article 5,

4
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paragraphe 3, du traité UE), car elle porte suraéaptations techniques d'actes
législatifs adoptés par I'Union. La propositionp@ste le principe de proportionnalité

(article 5, paragraphe 4, du traité UE) en n’exoéq@s ce qui est nécessaire pour
atteindre I'objectif poursuivi.

INCIDENCE BUDGETAIRE

La présente proposition n’a pas d’incidence budggéta
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2013/0035 (NLE)
Proposition de
DIRECTIVE DU CONSEIL

portant adaptation des directives 67/548/CEE et 19245/CE dans le domaine de
I'environnement, du fait de I'adhésion de la Croai

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPEENNE,
vu le traité sur le fonctionnement de I'Union ed@emne,

vu le traité relatif a I'adhésion de la Républigiee Croatie, et notamment son article 3,
paragraphe 4,

vu l'acte relatif aux conditions d'adhésion de kEp&blique de Croatie, et notamment son
article 50,

vu la proposition de la Commission,
considérant ce qui suit:

Q) Conformément a l'article 50 de l'acte relati aconditions d'adhésion, lorsque des
actes des institutions adoptés avant I'adhésioredbétre adaptés du fait de I'adhésion
et que les adaptations nécessaires n'‘ont pasédtéesrdans ledit acte ou ses annexes,
il appartient au Conseil, statuant a la majoritélifiée sur proposition de la
Commission, d'adopter a cette fin les actes néicessdes lors que l'acte original n'a
pas été adopté par la Commission.

(2) L'acte final de la conférence au cours de lhgue traité d'adhésion a été finalisé
indique que les hautes parties contractantes somepues a un accord politique sur
une série d'adaptations qui, du fait de I'adhésimivent étre apportées a des actes
adoptés par les institutions, et que le Consdd &€ommission sont invités a adopter,
avant l'adhésion, ces adaptations complétées ealseées, s'il y a lieu, pour tenir
compte de I'évolution du droit de I'Union.

(3) Dés lors, il convient de modifier les direcEvé&7/548/CEE et 1999/45/CE en

conséguence,
! JO 196 du 16.8.1967, p. 1.
2 JO L 200 du 30.7.1999, p. 1.



A ADOPTE LA PRESENTE DIRECTIVE:

Article premier

Les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE sont médgiconformément a I'annexe.

1.

Avrticle 2

Les Etats membres adoptent et publient, au gl & la date d'adhésion de la
République de Croatie a I'Union européenne, lespoditions législatives,

réglementaires et administratives nécessaires peurconformer a la présente
directive. lls communiquent immédiatement a la Cassion le texte de ces
dispositions.

lls appliquent ces dispositions a compter de |& déadhésion de la République de
Croatie a I'Union européenne.

Lorsque les Etats membres adoptent ces dispositicelfes-ci contiennent une
référence a la présente directive ou sont accongesgd'une telle référence lors de
leur publication officielle. Les modalités de catééerence sont arrétées par les Etats
membres.

Les Etats membres communiquent & la Commisséoriexte des dispositions
essentielles de droit interne gu'’ils adoptent dandomaine couvert par la présente
directive.

Article 3

La présente directive entre en vigueur sous résgrada date de I'entrée en vigueur du traité
relatif a I'adhésion de la République de Croatie.

Article 4

Les Etats membres sont destinataires de la prédiattive.

Fait a Bruxelles, le

Par le Conseil
Le président
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ANNEXE

ENVIRONNEMENT

1.

1967L0548: directive 67/548/CEE du Conseil du 2 ja967 concernant le
rapprochement des dispositions législatives, régleaires et administratives
relatives a la classification, I'emballage et d@dtage des substances dangereuses
(JO 196 du 16.8.1967, p. 1):

a) L'annexe Il est remplacée par le texte suivant:
«I[TPUJIOXKEHUE Il — ANEXO Il — PRILOHA Il — BILAG Il — ANHANG Il

— Il LISA — ITAPAPTHMA II — ANNEX Il — ANNEXE Il — PRILOG Il —
ALLEGATO I — II PIELIKUMS — II PRIEDAS — Il. MELLEKLET —
ANNESS Il — BIJLAGE Il — ZAYACZNIK Il — ANEXO II — ANEXA Il —

PRILOHA Il — PRILOGA Il — LITE Il — BILAGA I
[TPUJIOXEHMUE Il
CuMBOIIN B WHJIWKalUU 3a OITACHOCT Ha OITIACHUTEC BCIUICCTBA U IIpCIIapaTn
ANEXO I
Simbolos e indicaciones de peligro de las sustarygmeparados peligrosos
PRILOHA I
Symboly a ozn&ni nebezp@osti pro nebezgaé latky a pipravky
BILAG Il
Faresymboler og farebetegnelser for farlige staftgpraeparater

ANHANG I

Gefahrensymbole und -bezeichnungen fir gefahrigtoéfe und Zubereitungen

Il LISA
Ohtlike ainete ja valmististe ohtlikkuse simbolidgiindikaatorid
ITAPAPTHMA 11

SOpuBora kot eVOEIEELS KIVOLVOL Y1a EMKIVOVVEG OVGIEG KO TAPUCKEVAGLLOTOL
ANNEX I

Symbols and indications of danger for dangeroustamices and preparations
ANNEXE I

Symboles et indications de danger des substangeéparations dangereuses

PRILOG Il



Graficki znakovi (simboli) i o0znake upozorenja za opatsaei i pripravke
ALLEGATO I
Simboli e indicazioni di pericolo delle sostanzereparati pericolosi
I PIELIKUMS
Bistamo vielu un prepatu simboli un istambas paskaidrojumi
I PRIEDAS
Pavojing; medziag ir preparaj pavojingumo simboliai ir nuorodos
Il. MELLEKLET
Veszélyes anyagok és készitmények veszélyszimboksrjalei
ANNESS Il
Simboli u indikazzjonijiet ta' periklu minn sustanzpreparazzjonijiet perikoi
BIJLAGE Il
Gevaarsymbolen en -aanduidingen van gevaarlijkéesten preparaten
ZAL ACZNIK 1l
Wzory znakéw ostrzegawczych oraz napisy éljece ich znaczenie
ANEXO I
Simbolos e indicacdes de perigo das substancieeparnacdes perigosas
ANEXA I
Simbolurisi indicatii de pericol pentru substgalesi preparatele periculoase
PRILOHA I
Vystrazné symboly a oztenia nebezp®nstva pre nebezgree latky a pripravky
PRILOGA I
Graficni znaki in napisi za opozarjanje na nevarnostezeame snovi in pripravke
LITE I
varoitusmerkit ja niiden nimet vaarallisille airleija valmisteille
BILAGA I

Farosymboler och farobeteckningar for farliga amoeim beredningar
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3abenexka: byksure E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi u Me ca yact ot cumBoIa.

Nota: Las letras E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi ynd forman parte del simbolo.

Poznamka: Pismenna vyjédi E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi a N nejsou &asti symbolu.
Bemaerkning: Bogstaverne E, O, F, F+, T, T+, C, Ximg N udggr ikke en del af symbolet.

Anmerkung: Die Buchstaben E, O, F, F+, T, T+, C, Xnund N sind nicht Bestandteil des
Gefahrensymbols.

Tahelepanu: tdahed E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, X\jai ole ohusimboli osa.

Inueioon: Ta ypaupata E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xkor N dev anotelodv pépoc tov
cuuporov.

Note: The letters E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi addlo not form part of the symbol.
Remarque: Les lettres E, O, F, F+, T, T+, C, XneXN ne font pas partie du symbole.

Napomena: Slovni znakovi E, O, F, F+, T, T+, C, Xa,i N nisu sastavni dio grafkog
znaka (simbola).

Nota: Le lettere E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi endn fanno parte del simbolo.

Pieame: Bistambas apungjums ar burtu (burtiem E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Ut N) nav
mark&juma sastvdda.

Pastaba: Rais E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi ir Néna simbolio dalis.
Megjegyzeés: Az E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi és dlitk nem részei a szimbdélumnak.
Nota: L-ittri E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi u N niimiex parti mis-simbolu.

Opmerking: De letters E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, & N maken geen deel uit van het
gevaarsymbool.

Uwaga: litery E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi oraz Nie stanowj czesci znaku
ostrzegawczego.

Nota: As letras E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi e Blanfazem parte do simbolo.
Nota: Literele E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, X3i N nu fac parte din simbol.
Poznamka: Pismena E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, )N, @e su stag’ou symbolu.
Opombacrke E, O, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi, in N niso deladjgnega znaka.

Huomautus: Varoitusmerkkien kirjaintunnukset E,FQF+, T, T+, C, Xn, Xi ja N eivat ole
osa varoitusmerkkia.

Anmarkning: Bokstaverna E, O, F, F+, T, T+, C, Xnpch N utgoér inte en del av symbolen.

E

9 FR



BG: ExcruiozuBen

ES: Explosivo

CS: Vybusny

DA: Eksplosiv

DE: Explosionsgefahrlich
ET: Plahvatusonhtlik

EL: Expnxtiko

EN: Explosive

FR: Explosif

HR: Eksplozivno

IT: Esplosivo

LV: Spradzienhstams
LT: Sprogstamoji

HU: Robbanéasveszélyes
MT: Splussiv

NL: Ontplofbaar

PL: Produkt wybuchowy
PT: Explosivo

RO: Exploziv

SK: Vybusny

SL: Eksplozivno

Fl: Rajahtava

SV: Explosivt

O

10

FR



FR

BG: Okcuaupari

ES: Comburente
CS: Oxiduijici

DA: Brandnaerende
DE: Brandfordernd
ET: Oksudeeriv

EL: O&ewdmtiko

EN: Oxidizing

FR: Comburant

HR: Oksidirajie

IT: Comburante

LV: Specigs oksidtajs
LT: Oksiduojanti

HU: Egést taplalo, oxidald
MT: Igabbad

NL: Oxyderend

PL: Produkt utleniajcy
PT: Comburente
RO: Oxidant

SK: Oxidujuci

SL: Oksidativno

FI: Hapettava

SV: Oxiderande

F
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BG: Jlecno 3ananum

ES: Facilmente inflamable
CS: Vysoce hidavy

DA: Meget brandfarlig

DE: Leichtentziindlich

ET: Vaga tuleohtlik

EL: I[ToAb eb@Aiekto

EN: Highly flammable

FR: Facilement inflammable
HR: Lako zapaljivo

IT: Facilmente inflammabile
LV: Viegli uzliesmojoSs

LT: Labai degi

HU: Tizveszélyes

MT: Jagbad malajr

NL: Licht ontvlambaar

PL: Produkt wysoce fatwopalny
PT: Facilmente inflamavel
RO: Foarte inflamabil

SK: Vel'mi hortavy

SL: Lahko vnetljivo

FI: Helposti syttyva

SV: Mycket brandfarligt

F+
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BG: UzkimtounTenHo 3anainum

ES: Extremadamente inflamable
CS: Extréms haotlavy

DA: Yderst brandfarlig

DE: Hochentzindlich

ET: Eriti tuleohtlik

EL: E€opetikd evpAexto

EN: Extremely flammable

FR: Extrémement inflammable
HR: Vrlo lako zapaljivo

IT: Estremamente infammabile
LV: IpasSi viegli uzliesmojoss
LT: Ypat deqi

HU: Fokozottaniizveszélyes
MT: Jagbad malajnafna

NL: Zeer licht ontvlambaar

PL: Produkt skrajnie tatwopalny
PT: Extremamente inflamével
RO: Extrem de inflamabil

SK: Mimoriadne hadtavy

SL: Zelo lahko vnetljivo

FI: Erittain helposti syttyva

SV: Extremt brandfarligt

T
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BG: Tokcuuen
ES: Toxico
CS: Toxicky
DA: Giftig
DE: Giftig
ET: Murgine
EL: To&iko
EN: Toxic
FR: Toxique
HR: Otrovno
IT: Tossico
LV: Toksisks
LT: Toksiska
HU: Mérged
MT: Tossiku
NL: Vergiftig
PL: Produkt toksyczny
PT: Toxico
RO: Toxic
SK: Jedovaty
SL: Strupeno
Fl: Myrkyllinen
SV: Giftig

T+
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BG: Cunno ToKCHUeH
ES: Muy toxico

CS: Vysoce toxicky
DA: Meget giftig

DE: Sehr giftig

ET: Vaga murgine
EL: I[ToA0 10810

EN: Very toxic

FR: Tres toxique
HR: Vrlo otrovno

IT: Molto tossico
LV: Loti toksisks
LT: Labai toksiSka
HU: Nagyon mérgex
MT: Tossikuhafna
NL: Zeer vergiftig
PL: Produkt bardzo toksyczny
PT: Muito toxico
RO: Foarte toxic
SK: Vel'mi jedovaty
SL: Zelo strupeno
FI: Erittain myrkyllinen
SV: Mycket giftig

C

15

FR



FR

=\
o &

BG: Kopo3usen

ES: Corrosivo
CS: Ziravy

DA: /Etsende
DE: Atzend

ET: S66biv

EL: Awfpotikd
EN: Corrosive
FR: Corrosif
HR: Nagrizajée
IT: Corrosivo
LV: Kodigs

LT: Ardanti (€sdinanti)
HU: Mar6

MT: Korruziv
NL: Bijtend

PL: Produktzragcy
PT: Corrosivo
RO: Coroziv
SK: Zieravy
SL: Jedko

Fl: Syovyttava
SV: Fratande

Xn

16

FR



FR

BG: Bpenen

ES: Nocivo

CS: Zdravi Skodlivy
DA: Sundhedsskadelig
DE: Gesundheitsschadlich
ET: Kahjulik

EL: Emprapéc

EN: Harmful

FR: Nocif

HR: Stetno

IT: Nocivo

LV: Kaitigs

LT: Kenksminga

HU: Artalmas

MT: Jagimel il-hsara
NL: Schadelijk

PL: Produkt szkodliwy
PT: Nocivo

RO: Nociv

SK: Skodlivy

SL: Zdravju skodljivo
FI: Haitallinen

SV: Halsoskadlig

Xi
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BG: [lpa3uemn
ES: Irritante
CS: Drazdivy
DA: Lokalirriterende
DE: Reizend
ET: Arritav

EL: Epebiotico
EN: Irritant

FR: Irritant

HR: Nadrazujde
IT: Irritante

LV: KairinoSs
LT: Dirginanti
HU: Irritativ
MT: Irritanti

NL: Irriterend
PL: Produkt draniacy
PT: Irritante
RO: Iritant

SK: Drazdivy
SL: Drazilno

FI: Arsyttava
SV: Irriterande

N
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BG: Onacen 3a okonHara cpena

ES: Peligroso para el medio ambiente
CS: Nebezpiy pro zZivotni prosgedi
DA: Miljgfarlig

DE: Umweltgeféahrlich

ET: Keskkonnaohtlik

EL: Emivouvo yia to mepipdirov

EN: Dangerous for the environment
FR: Dangereux pour I'environnement
HR: Opasno za okolis

IT: Pericoloso per I'ambiente

LV: Bistams videi

LT: Aplinkai pavojinga

HU: Kbérnyezetre veszélyes

MT: Perikoluz ghall-ambjent

NL: Milieugevaarlijk

PL: Produkt niebezpieczny ddeodowiska

PT: Perigoso para o ambiente

RO: Periculos pentru mediu

SK: Nebezpeény pre Zivotné prostredie
SL: Okolju nevarno

FI: Ymparistolle vaarallinen

SV: Miljsfarlig»

b) L'annexe Il est remplacée par le texte suivant:
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«ITPMJIOXKEHHUE Ill — ANEXO Il — PRILOHA Il — BILAG Il — ANHANG

I — 1l LISA — ITAPAPTHMA III — ANNEX Il — ANNEXE [l — PRILOG
lIl — ALLEGATO lIl — Il PIELIKUMS — Ill PRIEDAS — IIl. MELLEKLET —
ANNESS Il — BIJLAGE Ill — ZAtACZNIK [Il — ANEXO Il — ANEXA Il —

PRILOHA Il — PRILOGA lll — LITE Il — BILAGA IlI
[MTPUJIOXEHUE I
Xapakrtep Ha crienu(pUIHATE PUCKOBE, CBbP3aHU C ONTACHUTE BEIIECTBA U IpenapaTH
ANEXO I
Naturaleza de los riesgos especificos atribuidas austancias y preparados peligrosos
PRILOHA 1lI
Povaha specifickych rizik spojenych s neb&ngeni latkami a pipravky
BILAG Il
Arten af de saerlige risici, der er foroundet medatlige stoffer og preeparater
ANHANG Il
Bezeichnungen der besonderen Gefahren bei gef@mlitoffen und Zubereitungen
I LISA
Ohtlike ainete ja valmististe riskilaused
ITAPAPTHMA III

dvon TV WOV  KwOHVOV  TOv  a@opolV  EMKIVOLVEG 0VLGiEG Kot
TOPOUCKEVAGLLOTA

ANNEX Il
Nature of special risks attributed to dangeroustuires and preparations
ANNEXE lI
Nature des risques particuliers attribués aux anlost et préparations dangereuses
PRILOG llI
Oznake upozorenja za ogaaanje opasnih tvari i pripravaka
ALLEGATO llI
Natura dei rischi specifici attribuiti alle sostanez preparati pericolosi
Il PIELIKUMS

Kimisko vielu iedartbas raksturojumi un apvienotie raksturojumi

20 FR
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Il PRIEDAS
Pavojingoms medziagoms ir preparatams priskigigpatingyjy rizikos veiksni polkadis
Il. MELLEKLET
A veszeélyes anyagok és készitmények veszélyeinekéizatainak jellege (R-mondatok)
ANNESS Il
In-natura ta' riskji spgali attribwiti lil sustanzi u preparazzjonijiet pkoluzi
BIJLAGE Il
Aard der bijzondere gevaren toegeschreven aan dgkeatoffen en preparaten
ZAE ACZNIK I

Zwroty wskazujce rodzaj zagreenia stwarzanego przez substamigbezpieczpnlub
preparat niebezpieczny

ANEXO I
Natureza dos riscos especificos atribuidos as&utias e preparagdes perigosas
ANEXA I
Natura riscurilor specifice atribuite subgtlorsi preparatelor periculoase
PRILOHA Il

Zoznam oznéeni Specifického rizika upozaujucich na nebezgaé vlastnosti chemickej
latky a pripravku

PRILOGA llI
Standardna opozorila za ozZeaanje nevarnih snovi in pripravkov
LITE 1
Erityisten vaarojen luonne liittyen vaarallisiimaisiin ja valmisteisiin
BILAGA 1l

Riskfraser som tilldelas farliga @mnen och beregain

R1
BG: Excruio3uBeH B CyX0 ChCTOSIHHE.
ES: Explosivo en estado seco.

CS: Vybusny v suchém stavu.
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DA: Eksplosiv i tgr tilstand.

DE: In trockenem Zustand explosionsgefahrlich.

ET: Plahvatusohtlik kuivana.

EL: Expnktiko og Enpn Katdotoon.

EN: Explosive when dry.

FR: Explosif a I'état sec.

HR: Eksplozivno u suhom stanju.

IT: Esplosivo allo stato secco.

LV: Spradzienhstams sausveida.

LT: Sausa gali sprogti.

HU: Széraz allapotban robbanasveszélyes.

MT: Jisplodi meta jinxef.

NL: In droge toestand ontplofbaar.

PL: Produkt wybuchowy w stanie suchym.

PT: Explosivo no estado seco.

RO: Exploziv in stare uscat

SK: V suchom stave vybusny.

SL: Eksplozivno v suhem stanju.

Fl: Rajahtavaa kuivana.

SV: Explosivt i torrt tillstand.

R2

BG: Puck ot ekcruio3us pu yaap, TpPUEHE, OI'bH WIJIM IPYTH U3TOYHHITM Ha 3arajiBaHe.
ES: Riesgo de explosién por choque, fricciéon, fuegiras fuentes de ignicion.
CS: Nebezpd vybuchu pi uderu, teni, ohni nebo{sobenim jinych zdrdj zapaleni.
DA: Eksplosionsfarlig ved stagd, gnidning, ild elerdre antsendelseskilder.

DE: Durch Schlag, Reibung, Feuer oder andere Zigltuexplosionsgefahrlich.

ET: Plahvatusohtlik 166gi, h66rdumise, tule voi neiittimisallika toimel.
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EL: Kivouvog ekpnéemg amd kpovon, tpipn, eotid 1 dAdec Tnyég avapAEEemg.

EN: Risk of explosion by shock, friction, fire other sources of ignition.

FR: Risque d'explosion par le choc, la frictionfda ou d'autres sources d'ignition.
HR: Udarac, trenje, vatra ili drugi izvori zapalj@mogu uzrokovati eksploziju.

IT: Rischio di esplosione per urto, sfregamentoctuo altre sorgenti d'ignizione.
LV: Spradziena risks trieciena, berzes, liesmas vai cidealziraSanas avota iedatia.
LT: Sprogimo rizika nuo sigio, trinties, ugnies ar kjtuzdegimo Saltinj.

HU: Utés, surlédasjiz vagy mas gyujtoforras robbanast okozhat.

MT: Riskju ta' splajoni minn xokk, frizzjoni, nar jewigejun dira ta' gbid tan-nar.
NL: Ontploffingsgevaar door schok, wrijving, vuurandere ontstekingsoorzaken.

PL: Zagraenie wybuchem wskutek uderzenia, tarcia, kontalkdgriem lub innym#rodtami
zaptonu.

PT: Risco de explosao por choque, friccdo, fogoutuas fontes de ignicéo.

RO: Risc de explozie lgoc, frecare, foc sau alte surse de aprindere.

SK: Riziko vybuchu narazom, trenim, horenim alabgrii zdrojmi zapalenia.

SL: Nevarnost eksplozije ob udarcu, trenju, pozdirdrugih virih vZiga.

FI: Rgjahtavaa iskun, hankauksen, avotulen tai naytytyslahteen vaikutuksesta.
SV: Explosivt vid stét, friktion, eld eller annantdndningsorsak.

R3

BG: IloBuiieH puCK OT €KCIUIO3MsI MpU yAap, TPUEHE, OTbH WM JIPYTd HM3TOYHUIM Ha
3aranBaHe.

ES: Alto riesgo de explosion por choque, friccifuggo u otras fuentes de ignicion.

CS: Velké nebezgé vybuchu pi tderu, teni, ohni nebosobenim jinych zdrdj zapaleni.
DA: Meget eksplosionsfarlig ved stad, gnidning,elter andre anteendelseskilder.

DE: Durch Schlag, Reibung, Feuer oder andere Ziglubesonders explosionsgefahrlich.
ET: Eriti plahvatusohtlik 166gi, h6drdumise, tuléivmuu suttimisallika toimel.

EL: TToAb peydiog kivouvog exprii&ems and kpovon, TpiPn, potid 1 dAieg myEG avapAEEEMG.

EN: Extreme risk of explosion by shock, frictioirefor other sources of ignition.
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FR: Grand risque d'explosion par le choc, la foictile feu ou d'autres sources d'ignition.
HR: Udarac, trenje, vatra ili drugi izvori zapalj@mogu vrlo lako uzrokovati eksploziju.
IT: Elevato rischio di esplosione per urto, sfregamo, fuoco o altre sorgenti d'ignizione.

LV: Augsts spiidziena risks trieciena, berzes, liesmas vai citzdemiziaSanas avota
iedarhba.

LT: Ypa¢ didek sprogimo rizika nuo sfomio, trinties, ugnies ar kjtuzdegimo Saltinj.

HU: Utés, sarlodas, tz vagy egyéb gyujtdforras rendkivili mértékben riove
robbanasveszélyt.

MT: Riskju kbirhafna ta' splgoni minn xokk, frizzjoni, nar jewigejun dira ta' gbid.
NL: Ernstig ontploffingsgevaar door schok, wrijvingiur of andere ontstekingsoorzaken.

PL: Skrajne zagraenie wybuchem wskutek uderzenia, tarcia, kontakbgraem lub innymi
zrodtami zaptonu.

PT: Grande risco de explosao por choque, fricgégn bu outras fontes de ignicéo.

RO: Risc mare de exploziedac, frecare, foc sau alte surse de aprindere.

SK: Mimoriadne riziko vybuchu narazom, trenim, hore alebo inymi zdrojmi zapélenia.
SL: Velika nevarnost eksplozije ob udarcu, treppzaru ali drugih virih vZiga.

Fl: Erittain helposti rgahtavaa iskun, hankauksewptulen tai muun sytytyslahteen
vaikutuksesta.

SV: Mycket explosivt vid st6t, friktion, eld ell@nnan antdndningsorsak.
R4

BG: Obpa3yBa CHIIHO UyBCTBUTEIIHU €KCIIJIO3UBHU METATHU ChEIMHCHHUS.
ES: Forma compuestos metalicos explosivos muy lsiessi

CS: Vytvai vysoce vybusné kovové skmniny.

DA: Danner meget falsomme eksplosive metalforbiseiel

DE: Bildet hochempfindliche explosionsgefahrlichetisllverbindungen.
ET: Moodustab vaga plahvatusohtlikke metalliiheddei

EL: Zymparifer modd evaicOnteg ekpnKTikég LETAAMKES EVDGELS.

EN: Forms very sensitive explosive metallic comymtgin

FR: Forme des composés métalliques explosifs énesilses.
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HR: Gradi vrlo osjetljive eksplozivne spojeve s atigha.

IT: Forma composti metallici esplosivi molto serilsib

LV: Veido spadzienlstamus savienojumus ar ralegm.

LT: Sudaro labai jautrius sprogstamuosius metahgijuius.

HU: Nagyon érzékeny, robbanasveszélyes fémvegyidekepez.

MT: Jifforma komposti metalti esplussivi sensittiihafna.

NL: Vormt met metalen zeer gemakkelijk ontplofbaegbindingen.

PL: Tworzy tatwo wybuchare zwizki metaliczne.

PT: Forma compostos metalicos explosivos muitoigeiss
RO: FormeaZz compuyi metalici explozivi foarte sensibili.
SK: Vytvara vémi citlivé vybusné zlteniny kovov.

SL: Tvori zelo olutljive eksplozivne kovinske spojine.
Fl: Muodostaa erittéin herkasti rajahtavia metaltiysteita.
SV: Bildar mycket kansliga explosiva metallférerang
R5

BG: Mose na mpen3BHKa €KCIUIO3HsI PU HarpsiBaHe.

ES: Peligro de explosion en caso de calentamiento.
CS: Zalftivani mize zpisobit vybuch.

DA: Eksplosionsfarlig ved opvarmning.

DE: Beim Erwarmen explosionsfahig.

ET: Kuumenemine vdib pbhjustada plahvatuse.

EL: ®¢puavon umopel va mpokarécel Ekpnén.

EN: Heating may cause an explosion.

FR: Danger d'explosion sous l'action de la chaleur.
HR: Zagrijavanje moze uzrokovati eksploziju.

IT: Pericolo di esplosione per riscaldamento.

LV: KarséSana var izrais eksploziju.
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LT: Kaitinama gali sprogti.

HU: H6 hataséara robbanhat.

MT: Jista' jisplodi bis-sana.

NL: Ontploffingsgevaar door verwarming.

PL: Ogrzanie grozi wybuchem.

PT: Perigo de explosao sob a ac¢ao do calor.

RO: Pericol de explozie subtamea aldurii.

SK: Zahriatie m6ze spbsabvybuch.

SL: Segrevanje lahko povaitieeksplozijo.

FI: Rajahdysvaarallinen kuumennettaessa.

SV: Explosivt vid uppvarmning.

R6

BG: Excruto3uBeH B uiu 0€3 NpUCHCTBHE HA BB3/yX.

ES: Peligro de explosion, en contacto o sin coatech el aire.
CS: Vybusny zaifstupu i bez fistupu vzduchu.

DA: Eksplosiv ved og uden kontakt med luft.

DE: Mit und ohne Luft explosionsfahig.

ET: Plahvatusohtlik 8huga kokkupuutel voi kokkupatat
EL: Expnktiko og emapn 1 yopic emaen LLe TOV aépal.

EN: Explosive with or without contact with air.

FR: Danger d'explosion en contact ou sans convect lair.
HR: Eksplozivno u dodiru ili bez dodira sa zrakom.

IT: Esplosivo a contatto o senza contatto cordlari

LV: Spradzienlastams gaisa un bezgaisaaid

LT: Gali sprogti ore arba bege aplinkoje.

HU: Levedvel érintkezve vagy anélkiil is robbanasveszélyes.

MT: Jista' jisplodi b'kuntatt jew bla kuntatt mairja.
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NL: Ontplofbaar met en zonder lucht.

PL: Produkt wybuchowy z dagiem i bez dogpu powietrza.
PT: Perigo de explosdo em contacto ou sem contactoo ar.
RO: Pericol de explozie in contact satifcontact cu aerul.
SK: Vybusny pri kontakte alebo bez kontaktu so \iraum.
SL: Eksplozivno na zraku ali brez zraka.

Fl: Rajahtavéaa sellaisenaan tai ilman kanssa.

SV: Explosivt vid kontakt och utan kontakt med luft

R7

BG: Moxe na mpeau3BHUKa TOXKap.

ES: Puede provocar incendios.

CS: Mize zmisobit pozar.

DA: Kan forarsage brand.

DE: Kann Brand verursachen.

ET: VO6ib pbhjustada tulekahju.

EL: Mropei vo mpokaAéoel muprayld.

EN: May cause fire.

FR: Peut provoquer un incendie.

HR: Moze uzrokovati pozar.

IT: Puo provocare un incendio.

LV: Var izraigt ugunsgeku.

LT: Pavojinga gaisro atzvilgiu.

HU: Tluzet okozhat.

MT: Jista' jgabbad nar.

NL: Kan brand veroorzaken.

PL: Moze spowodowapozar.

PT: Pode provocar incéndio.

27



FR

RO: Poate provoca un incendiu.

SK: MdzZe sposolsipoZiar.

SL: Lahko povzreéi pozar.

FI: Aiheuttaa tulipalon vaaran.

SV: Kan orsaka brand.

R8

BG: [ToxapoormnaceH mpu KOHTAKT ¢ TOPUMH MaTEPUAIIH.

ES: Peligro de fuego en contacto con materias cetitibes.
CS: Dotek s hitavym materialem rize zmgisobit pozar.

DA: Brandfarlig ved kontakt med brandbare stoffer.

DE: Feuergefahr bei Beriihrung mit brennbaren Stoffe

ET: Kokkupuutel sittiva ainega v0ib pdhjustadakatgu.

EL: H gmagn pe kadoo vAkd pnopet vo TpokaAEGEL TUPKAYLA.
EN: Contact with combustible material may cause. fir

FR: Favorise l'inflammation des matieres combussibl

HR: U dodiru sa zapaljivim materijalom moze uzro&t\poZzar.
IT: Puo provocare l'accensione di materie combilistib

LV: Saskaroties ar degoSu maséui var izraist ugunsgeku.

LT: Gali uzsidegti dl sagveikos su galitiomis degti medziagomis.

HU: Eghet anyaggal érintkezve tiizet okozhat.

MT: Kuntatt ma' materjal li jagbad jista' jgabbaatn

NL: Bevordert de ontbranding van brandbare stoffen.

PL: Kontakt z materiatami zapalnymi gespowodowapozar.
PT: Favorece a inflamacao de matérias combustiveis.

RO: Contactul cu materiale combustibile poate pcaMocendiu.
SK: Pri kontakte s htavym materialom méze sposélmoziar.

SL: V stiku z vnetljivim materialom lahko povafigpozar.
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Fl: Aiheuttaa tulipalon vaaran palavien aineidendsa.

SV: Kontakt med brannbart material kan orsaka hrand

R9

BG: Excmuio3uBeH npu cMecBaHE C TOPUMH MaTEpHAIIH.

ES: Peligro de explosién al mezclar con materiashucstibles.
CS: Vybusny p smichani s hitavym materialem.

DA: Eksplosionsfarlig ved blanding med brandbacdfst.

DE: Explosionsgefahr bei Mischung mit brennbaresffSh.
ET: Plahvatusohtlik segatult sittiva ainega.

EL: Expnktiko 6tov avoprydet pe Kovoyuo vAKAE.

EN: Explosive when mixed with combustible material.

FR: Peut exploser en mélange avec des matieresusbitnibs.
HR: Eksplozivno u smjesi sa zapaljivim materijalom.

IT: Esplosivo in miscela con materie combustibili.

LV: Spradzienhstams, sajaucot ar degosu matari

LT: Gali sprogti sumaiSyta su gatiomis degti medziagomis.
HU: Eghet anyaggal keveredve robbanasveszélyes.

MT: Jisplodi meta jitallat ma' materjal li jagbad.

NL: Ontploffingsgevaar bij menging met brandbaigfsh.
PL: Grozi wybuchem po zmieszaniu z materiatem zapal
PT: Pode explodir quando misturado com matériasostiveis.
RO: Exploziv in amestec cu materiale combustibile.

SK: Vybusny po zmieSani s Havym materialom.

SL: Eksplozivno v meSanici z vnetljivim materialom.

Fl: Rajahtavaa sekoitettaessa palavien aineidesskan

SV: Explosivt vid blandning med brannbart material.

R10
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BG: 3ananum.

ES: Inflamable.

CS: Halavy.

DA: Brandfarlig.

DE: Entziindlich.

ET: Tuleohtlik.

EL: Evglexro.

EN: Flammable.

FR: Inflammable.

HR: Zapaljivo.

IT: Inflammabile.

LV: Uzliesmojoss.

LT: Degi.

HU: Kis mértékbeniizveszélyes
MT: Jiehu n-nar.

NL: Ontvlambaar.

PL: Produkt tatwopalny.
PT: Inflamavel.

RO: Inflamabil.

SK: Hor"avy.

SL: Vnetljivo.

FI: Syttyvaa.

SV: Brandfarligt.

R11

BG: JlecHo 3ananum.

ES: Facilmente inflamable.

CS: Vysoce hilavy.
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DA: Meget brandfarlig.

DE: Leichtentzindlich.

ET: Vaga tuleohtlik.

EL: [ToAb ebpiekTo.

EN: Highly flammable.

FR: Facilement inflammable.
HR: Lako zapaljivo.

IT: Facilmente infammabile.
LV: Viegli uzliesmojoss.

LT: Labai degi.

HU: Tizveszélyes.

MT: Jiehu n-nar malajr.

NL: Licht ontvlambaar.

PL: Produkt wysoce fatwopalny.
PT: Facilmente inflamavel.
RO: Foarte inflamabil.

SK: Vel'mi hortavy.

SL: Lahko vnetljivo.

Fl: Helposti syttyvaa.

SV: Mycket brandfarligt.
R12

BG: M3kI04UTENIHO 3analIuM.
ES: Extremadamente inflamable.
CS: Extréma hotlavy.

DA: Yderst brandfarlig.

DE: Hochentzundlich.

ET: Eriti tuleohtlik.
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EL: E€apetikd e0pAekTo.

EN: Extremely flammable.

FR: Extrémement inflammable.
HR: Vrlo lako zapaljivo.

IT: Estremamente inflammabile.
LV: Ipasi viegli uzliesmojoss.
LT: Ypac degi.

HU: Fokozottaniizveszélyes.
MT: Jiehu n-nar malajhafna.

NL: Zeer licht ontvlambaar.

PL: Produkt skrajnie tatwopalny.
PT: Extremamente inflamavel.
RO: Extrem de inflamabil.

SK: Mimoriadne hdravy.

SL: Zelo lahko vnetljivo.

FI: Erittain helposti syttyvaa.
SV: Extremt brandfarligt.

R14

BG: Pearupa GypHo ¢ Bofa.

ES: Reacciona violentamente con el agua.
CS: Prudce reaguje s vodou.
DA: Reagerer voldsomt med vand.
DE: Reagiert heftig mit Wasser.
ET: Reageerib agedalt veega.
EL: Avtdpd Bilowa pe vepo.

EN: Reacts violently with water.

FR: Réagit violemment au contact de l'eau.
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HR: Burno reagira s vodom.

IT: Reagisce violentemente con I'acqua.

LV: Aktivi reage aradeni.

LT: Smarkiai reaguoja su vandeniu.

HU: Vizzel hevesen reagal.

MT: Jirreazixxi bil-gawwa meta jmiss I-ilma.

NL: Reageert heftig met water.

PL: Reaguje gwattownie z wad

PT: Reage violentamente em contacto com a agua.

RO: Reagoneaz violent la contactul cu apa.

SK: Prudko reaguje s vodou.

SL: Burno reagira z vodo.

Fl: Reagoi voimakkaasti veden kanssa.

SV: Reagerar haftigt med vatten.

R15

BG: [Ipu KOHTaKT ¢ BOJa C€ OTIACIAT U3KITFOYUTEIIHO 3aIlajIiMU Ta30Be.
ES: Reacciona con el agua liberando gases extrengsde inflamables.
CS: Hi styku s vodou uvaluje extréms horlave plyny.

DA: Reagerer med vand under dannelse af yderstifadige gasser.
DE: Reagiert mit Wasser unter Bildung hochentziohdi Gase.

ET: Kokkupuutel veega eraldub vaga tuleohtlik gaas.

EL: Xe emapn pe 10 vepd exADEL EEAPETIKA EVPAEKTA QEPLAL.

EN: Contact with water liberates extremely flamneatphses.

FR: Au contact de I'eau, dégage des gaz extrémanflmhmables.
HR: U dodiru s vodom oslola vrlo lako zapaljive plinove.

IT: A contatto con I'acqua libera gas estremamanrfi@mmaubili.

LV: Saskaroties alideni, izdalapasi viegli uzliesmojoSasages.
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LT: Reaguoja su vandeniu, iSskirdamaddagias dujas.

HU: Vizzel érintkezve fokozottarizveszélyes gazok kéfdnek.
MT: B'kuntatt ma' I-ilma jarog gassijiet li jishdu n-nar malajhafna.
NL: Vormt zeer licht ontvlambaar gas in contact nvater.

PL: W kontakcie z wogluwalnia skrajnie tatwopalne gazy.

PT: Em contacto com a agua liberta gases extrentanmdlamaveis.
RO: La contactul cu apa degaaze extrem de inflamabile.

SK: Pri kontakte s vodou sa uiiju mimoriadne hdiavé plyny.
SL: V stiku z vodo se spregjo zelo lahko vnetljivi plini.

FIl: Vapauttaa erittdin helposti syttyvia kaasujdesm kanssa.

SV: Vid kontakt med vatten bildas extremt brandéarigaser.

R16

BG: Excruio3uBeH npu cMecBaHe ¢ OKCUMPAIIY BEIIECTBA.

ES: Puede explosionar en mezcla con substanciasurentes.

CS: Vybusny i smichani s oxidanimi latkami.

DA: Eksplosionsfarlig ved blanding med oxiderentigfer.

DE: Explosionsgefahrlich in Mischung mit brandfémalden Stoffen.
ET: Plahvatusohtlik segatult okslideerivate ainetega

EL: Expnxtuco otav avaprydel pe oEeldmTikég ovoiec.

EN: Explosive when mixed with oxidizing substances.

FR: Peut exploser en mélange avec des substanodsiantes.
HR: Eksplozivno u smjesi s oksidirgjm kemikalijama.

IT: Pericolo di esplosione se mescolato con sostanmburenti.
LV: Spragst, saskaroties ar okstdjiem.

LT: Gali sprogti sumaiSyta su oksiduofgmis medziagomis.

HU: Oxidalé anyaggal keveredve robbanasveszélyes.

MT: Jista’' jisplodi meta jitallat ma’ sustanzi li jsaddu.
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NL: Ontploffingsgevaar bij menging met oxyderentEfen.
PL: Produkt wybuchowy po zmieszaniu z substancjateniagcymi.
PT: Explosivo quando misturado com substancias coemites.
RO: Exploziv in amestec cu subg@oxidante.

SK: Vybusny po zmieSani s oxidujucimi latkami.

SL: Eksplozivno v meSanici z oksidativnimi snovmi.

Fl: Rajahtavaa hapettavien aineiden kanssa.

SV: Explosivt vid blandning med oxiderande amnen.
R17

BG: Camo3ananBa ce B IpUCHCTBUE HA BB3IYX.

ES: Se inflama espontdneamente en contacto careel a
CS: Samovzétlivy na vzduchu.

DA: Selvantaendelig i luft.

DE: Selbstentzundlich an der Luft.

ET: Isesdttiv 6hu kaes.

EL: AvtoavapAéyetol 6Tov aépa.

EN: Spontaneously flammable in air.

FR: Spontanément inflammable a I'air.

HR: Samozapaljivo u dodiru sa zrakom.

IT: Spontaneamente infammabile all'aria.

LV: Sponéni uzliesmo gas

LT: Savaime uzsideganti ore.

HU: Levedn dngyullado.

MT: Jagbad wadu fl-arja.

NL: Spontaan ontvlambaar in lucht.

PL: Samorzutnie zapalagsiv powietrzu.

PT: Espontaneamente inflaméavel ao ar.
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RO: Inflamabil spontan in aer.

SK: Vznietivy na vzduchu.

SL: Samovnetljivo na zraku.

FI: Itsestaan syttyvaa ilmassa.

SV: Sjalvantander i luft.

R18

BG: [Ipu ynotpeba Moske 1a 00pasyBa 3amajinMa Wik eKCIUI03WBHA TapOBb3YIIHA CMEC.
ES: Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapplosiwas/inflamables.

CS: Ri pouzivani nize vytv&et halavé nebo vybusné sisi par se vzduchem.

DA: Ved brug kan brandbare dampe/eksplosive darfipkundinger dannes.

DE: Bei Gebrauch Bildung explosionsfahiger/leictiéndlicher Dampf/Luft-Gemische
maoglich.

ET: Kasutamisel voib moodustuda tule-/plahvatusiolatliru-6hu segu.

EL: Kotd ) xpnon umopei vo oynuotiost €0QAEKTO/EKPNKTIKA UETYHATO ATUOV-0.EPOC.
EN: In use, may form flammable/explosive vapourraixture.

FR: Lors de l'utilisation, formation possible delamge vapeur-air inflammable/explosif.
HR: Pri uporabi moZze nastati eksplozivna ili zapalgmjesa para-zrak.

IT: Durante I'uso puo formare con aria miscele @spe/infammabili.

LV: Izmantojot var veidot uzliesmojosu vai dgeienlistamu tvaiku un gaisa mgismu.
LT: Naudojama gali sudaryti degius (sprogius)yg@ro) misinius.

HU: A haszndlat soran robbanasveszéljigsliszélyes gaz-levéglegy keletkezhet.
MT: Meta jintuwza jista' jifforma talitiet esplussivi jew li jagbdu jekk jiallat ma' I-arja.
NL: Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar gelmchtmengsel vormen.

PL: Podczas stosowania mogowstawa fatwopalne lub wybuchowe mieszaniny par z
powietrzem.

PT: Pode formar mistura vapor-ar explosiva/inflasl@urante a utilizacao.
RO: La utilizare, vaporii pot forma cu aerul ameste explozive/inflamabile.

SK: Pri pouziti méze vytvateho’ave/vybusné zmesi par so vzduchom.
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SL: Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivhones hlapi-zrak.
Fl. Kaytdssa voi muodostua syttyva/rajahtava hoyna-seos.
SV: Vid anvandning kan brannbara/explosiva angslaftdningar bildas.
R19

BG: Moxe na oOpa3yBa eKCIUIO3UBHH ITEPOKCHIH.

ES: Puede formar peroxidos explosivos.

CS: MuzZe vytv&et vybusné peroxidy.

DA: Kan danne eksplosive peroxider.

DE: Kann explosionsfahige Peroxide bilden.

ET: V6ib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.

EL: Mmnopei va oynuaticst ekpnktikd vrepoeidia.

EN: May form explosive peroxides.

FR: Peut former des peroxydes explosifs.

HR: Mogu nastati eksplozivni peroksidi.

IT: Puo formare perossidi esplosivi.

LV: Var veidot spidzienhstamus perokdus.

LT: Gali sudaryti sprogstamuosius peroksidus.

HU: Robbanéasveszélyes peroxidokat képezhet.

MT: Jista' jifforma perossidi esplussivi.

NL: Kan ontplofbare peroxiden vormen.

PL: Moze tworzy¥ wybuchowe nadtlenki.

PT: Pode formar peroxidos explosivos.

RO: Poate forma peroxizi explozivi.

SK: Mdze vytvaré vybusné peroxidy.

SL: Lahko tvori eksplozivne perokside.

Fl: Saattaa muodostua rajahtavia peroksideja.

SV: Kan bilda explosiva peroxider.
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R20

BG: Bpenen npu BaumiBase.

ES: Nocivo por inhalacién.

CS: Zdravi Skodlivy pi vdechovani.
DA: Farlig ved indanding.

DE: Gesundheitsschadlich beim Einatmen.
ET: Kahjulik sissehingamisel.

EL: EmProPég 6tav eionvéeta.

EN: Harmful by inhalation.

FR: Nocif par inhalation.

HR: Stetno ako se udise.

IT: Nocivo per inalazione.

LV: Kaitigs ieelpojot.

LT: Kenksmingakvépus.

HU: Belélegezve artalmas.

MT: Jagimel hsara meta jinxtamm.

NL: Schadelijk bij inademing.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe.

PT: Nocivo por inalacao.

RO: Nociv prin inhalare.

SK: Skodlivy pri vdychnuti.

SL: Zdravju Skodljivo pri vdihavanju.
Fl: Terveydelle haitallista hengitettyna.
SV: Farligt vid inandning.

R21

BG: Bpenen nmpu KOHTaKT ¢ KOXKarta.

ES: Nocivo en contacto con la piel.
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CS: Zdravi Skodlivy p styku s KiZi.

DA: Farlig ved hudkontakt.

DE: Gesundheitsschadlich bei Berihrung mit der Haut

ET: Kahjulik kokkupuutel nahaga.

EL: EmProaPég oe emaen| pe To dépual.

EN: Harmful in contact with skin.

FR: Nocif par contact avec la peau.

HR: Stetno u dodiru s kozom.

IT: Nocivo a contatto con la pelle.

LV: Kaitigs, noakot saska¥ aradu.

LT: Kenksminga susilietus su oda.

HU: Bérrel érintkezve artalmas.

MT: Jagimelhsara meta jmiss gilda.

NL: Schadelijk bij aanraking met de huid.
PL: Dziata szkodliwie w kontakcie ze skor
PT: Nocivo em contacto com a pele.

RO: Nociv in contact cu pielea.

SK: Skodlivy pri kontakte s pokozkou.
SL: Zdravju Skodljivo v stiku s kozo.

FI: Terveydelle haitallista joutuessaan iholle.
SV: Farligt vid hudkontakt.

R22

BG: Bpenen npu norabiiaHe.

ES: Nocivo por ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy p poZziti.

DA: Farlig ved indtagelse.

DE: Gesundheitsschédlich beim Verschlucken.
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ET: Kahjulik allaneelamisel.

EL: EmProapég o mepintmon Kotandcews.
EN: Harmful if swallowed.

FR: Nocif en cas d'ingestion.

HR: Stetno ako se proguta.

IT: Nocivo per ingestione.

LV: Kaitigs norijot.

LT: Kenksminga prarijus.

HU: Lenyelve artalmas.

MT: Jagimel hsara meta jinbela'.
NL: Schadelijk bij opname door de mond.
PL: Dziata szkodliwie po potkaciu.
PT: Nocivo por ingestao.

RO: Nociv in caz de ingtiie.

SK: Skodlivy po poZiti.

SL: Zdravju Skodljivo pri zauZitju.
Fl: Terveydelle haitallista nieltyna.
SV: Farligt vid fortaring.

R23

BG: TokcuueH npu BAUIIIBAHE.

ES: Toxico por inhalacion.

CS: Toxicky g vdechovani.

DA: Giftig ved indanding.

DE: Giftig beim Einatmen.

ET: Murgine sissehingamisel.

EL: To&ikd otav elomvéetar.

EN: Toxic by inhalation.
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FR: Toxique par inhalation.

HR: Otrovno ako se udiSe.

IT: Tossico per inalazione.

LV: Toksisks ieelpojot.

LT: Toksiskajkvepus.

HU: Belélegezve mérgéztoxikus).
MT: Tossiku meta jinxtamm.

NL: Vergiftig bij inademing.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe.

PT: Toxico por inalacao.

RO: Toxic prin inhalare.

SK: Jedovaty pri vdychnuti.

SL: Strupeno pri vdihavanju.

FI: Myrkyllistd hengitettyna.

SV: Giftigt vid inandning.

R24

BG: TokcuueH mpu KOHTAKT € KOXKaTa.
ES: Toxico en contacto con la piel.
CS: Toxicky i styku s KiZi.

DA: Giftig ved hudkontakt.

DE: Giftig bei Beriihrung mit der Haut.
ET: Mirgine kokkupuutel nahaga.

EL: To&kd oe eman pe 10 dépual.

EN: Toxic in contact with skin.

FR: Toxique par contact avec la peau.
HR: Otrovno u dodiru s kozom.

IT: Tossico a contatto con la pelle.
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LV: Toksisks, noakot saskax aradu.
LT: ToksiSka susilietus su oda.

HU: Bérrel érintkezve mérgéz(toxikus).
MT: Tossiku meta jmiss igilda.

NL: Vergiftig bij aanraking met de huid.
PL: Dziata toksycznie w kontakcie ze skor
PT: Téxico em contacto com a pele.
RO: Toxic in contact cu pielea.

SK: Jedovaty pri kontakte s pokoZkou.
SL: Strupeno v stiku s kozo.

Fl: Myrkyllista joutuessaan iholle.

SV: Giftigt vid hudkontakt.

R25

BG: TokcrueH npu norTbIiaHe.

ES: Téxico por ingestion.

CS: Toxicky g poziti.

DA: Giftig ved indtagelse.

DE: Giftig beim Verschlucken.

ET: Murgine allaneelamisel.

EL: To&ikd o€ mepintmon KoTandcEWG.
EN: Toxic if swallowed.

FR: Toxique en cas d'ingestion.

HR: Otrovno ako se proguta.

IT: Tossico per ingestione.

LV: Toksisks norijot.

LT: ToksiSka prarijus.

HU: Lenyelve mérgeg (toxikus).
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MT: Tossiku jekk jinbela'.

NL: Vergiftig bij opname door de mond.
PL: Dziata toksycznie po potkgiu.
PT: Toxico por ingestéao.

RO: Toxic in caz de ingtnie.

SK: Jedovaty po poziti.

SL: Strupeno pri zauzitju.

FI: Myrkyllista nieltyna.

SV: Giftigt vid fortaring.

R26

BG: CunHO TOKCHYEH IpU BIMILIBAHE.
ES: Muy toxico por inhalacion.

CS: Vysoce toxicky f vdechovani.
DA: Meget giftig ved indanding.
DE: Sehr giftig beim Einatmen.

ET: Vaga murgine sissehingamisel.
EL: TToAD 10816 Otav slomvéetat.

EN: Very toxic by inhalation.

FR: Tres toxique par inhalation.
HR: Vrlo otrovno ako se udiSe.

IT: Molto tossico per inalazione.
LV: Loti toksisks ieelpojot.

LT: Labai toksiSkgkvépus.

HU: Belélegezve nagyon mérge@oxikus).
MT: Tossikuhafna meta jinxtamm.
NL: Zeer vergiftig bij inademing.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechowe.

43



PT: Muito téxico por inalagéo.

RO: Foarte toxic prin inhalare.

SK: Ve'mi jedovaty pri vdychnuti.

SL: Zelo strupeno pri vdihavanju.

FI: Erittain myrkyllistd hengitettyna.

SV: Mycket giftigt vid inandning.

R27

BG: CwtHO TOKCHYEH TTPH KOHTAKT C KOXKaTa.
ES: Muy toxico en contacto con la piel.

CS: Vysoce toxicky  styku s Kizi.

DA: Meget giftig ved hudkontakt.

DE: Sehr giftig bei Bertihrung mit der Haut.
ET: Vaga murgine kokkupuutel nahaga.

EL: I[ToA0 10&1k6 o€ emapn He TO dEPLLQL.

EN: Very toxic in contact with skin.

FR: Tres toxique par contact avec la peau.
HR: Vrlo otrovno u dodiru s kozom.

IT: Molto tossico a contatto con la pelle.

LV: Loti toksisks, noakot saskat aradu.

LT: Labai toksiSka susilietus su oda.

HU: Bérrel érintkezve nagyon mérgegtoxikus).
MT: Tossikuhafna meta jmiss igilda.

NL: Zeer vergiftig bij aanraking met de huid.
PL: Dziata bardzo toksycznie w kontakcie ze gkor
PT: Muito téxico em contacto com a pele.
RO: Foarte toxic in contact cu pielea.

SK: Vel'mi jedovaty pri kontakte s pokoZkou.
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SL: Zelo strupeno v stiku s kozo.

FI: Erittain myrkyllista joutuessaan iholle.
SV: Mycket giftigt vid hudkontakt.

R28

BG: CuiHO TOKCHYEH TIpU MOTTBIIAHE.

ES: Muy toxico por ingestion.

CS: Vysoce toxicky f poZiti.

DA: Meget giftig ved indtagelse.

DE: Sehr giftig beim Verschlucken.

ET: Vaga murgine allaneelamisel.

EL: TToAb 10&1k6 o€ mepinTmon KATOTOGEWC.
EN: Very toxic if swallowed.

FR: Trés toxique en cas d'ingestion.

HR: Vrlo otrovno ako se proguta.

IT: Molto tossico per ingestione.

LV: Loti toksisks norijot.

LT: Labai toksiSka prarijus.

HU: Lenyelve nagyon mérgéZtoxikus).
MT: Tossikuhafna jekk jinbela'.

NL: Zeer vergiftig bij opname door de mond.
PL: Dziata bardzo toksycznie po potkaiu.
PT: Muito téxico por ingestao.

RO: Foarte toxic Tn caz de inghe.

SK: Vel'mi jedovaty po poziti.

SL: Zelo strupeno pri zauzitju.

FI: Erittain myrkyllista nieltyna.

SV: Mycket giftigt vid fortaring.
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R29

BG: [Ipu KOHTaKT ¢ BoJa ce OT/es TOKCUYCH Tra3.

ES: En contacto con agua libera gases téxicos.
CS: Uvohuje toxicky plyn i styku s vodou.

DA: Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.

DE: Entwickelt bei Beriihrung mit Wasser giftige &as
ET: Kokkupuutel veega eraldub murgine gaas.

EL: Xe emagn pe 1o vepod elevbepmdvovtor ToSkd aépia.
EN: Contact with water liberates toxic gas.

FR: Au contact de I'eau, dégage des gaz toxiques.
HR: U dodiru s vodom oslolda opasno tvarni plin.
IT: A contatto con I'acqua libera gas tossici.

LV: Saskaroties alideni, izdala toksiskasages.

LT: Reaguodama su vandeniu, iSskiria toksiSkassduja
HU: Vizzel érintkezve mérgézmyazok képédnek.

MT: Jitfa' gass tossiku meta jmiss I-ilma.

NL: Vormt vergiftig gas in contact met water.

PL: W kontakcie z wogluwalnia toksyczne gazy.
PT: Em contacto com a agua liberta gases toxicos.
RO: La contactul cu apa se deggaze toxice.

SK: Pri kontakte s vodou uiuje jedovaty plyn.

SL: V stiku z vodo se spro& strupen plin.

Fl: Kehittdd myrkyllistd kaasua veden kanssa.

SV: Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.
R30

BG: Mose na ctaHe JIECHO 3alajiiM MpHU yroTpeoa.

ES: Puede inflamarse facilmente al usarlo.
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CS: Ri pouzivani se 1iive stat vysoce kiavym.

DA: Kan blive meget brandfarlig under brug.

DE: Kann bei Gebrauch leicht entziindlich werden.
ET: Kasutamisel v6ib muutuda vaga tuleohtlikuks.
EL: Katd ™ ypnon yivetar moAdd ebpArexro.

EN: Can become highly flammable in use.

FR: Peut devenir facilement inflammable pendatitiation.

HR: Pri uporabi mozZe postati lako zapaljivo.

IT: Puo divenire facilmente infiammabile durantest.
LV: Var viegli uzliesmot lietoSanas laik

LT: Naudojama gali tapti labai degi.

HU: A hasznalat sorarizveszélyessé valik.

MT: Jista' jagbad malajr waqt li jinta.

NL: Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.

PL: Podczas stosowania peost& sic wysoce tatwopalny.
PT: Pode-se tornar facilmente inflamavel durantsm
RO: Poate deveni foarte inflamabil in timpul uthiz
SK: Pri pouziti sa moéze stae’'mi hoavym.

SL: Med uporabo utegne postati 'lahko vnetljivo'.
Fl. Kaytettdessa voi muuttua helposti syttyvaksi.
SV: Kan bli mycket brandfarligt vid anvandning.
R31

BG: [Ipu KOHTAKT ¢ KUCETMHH C€ OTAEIS TOKCHUYEH Ias3.
ES: En contacto con acidos libera gases toxicos.
CS: Uvohuje toxicky plyn i styku s kyselinami.

DA: Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.

DE: Entwickelt bei Bertihrung mit Séaure giftige Gase
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ET: Kokkupuutel hapetega eraldub muirgine gaas.

EL: Xe emapn pe o&éa elevbepdvovrat To&ikd aépa.

EN: Contact with acids liberates toxic gas.

FR: Au contact d'un acide, dégage un gaz toxique.
HR: U dodiru s kiselinama oslotha otrovni plin.

IT: A contatto con acidi libera gas tossico.

LV: Saskaroties ar abem, izdala toksiskasages.

LT: Reaguodama suigStimis, iSskiria toksiSkas dujas.
HU: Savval érintkezve mérgépazok képédnek.

MT: Jitfa' gass tossiku meta jmissdidi.

NL: Vormt vergiftige gassen in contact met zuren.

PL: W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne gazy.
PT: Em contacto com acidos liberta gases toxicos.
RO: La contactul cu acizii se dega@jaze toxice.

SK: Pri kontakte s kyselinami uiiuje jedovaty plyn.
SL: V stiku s kislinami se spré& strupen plin.

Fl: Kehittdd myrkyllistd kaasua hapon kanssa.

SV: Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.

R32

BG: [Ipu KOHTaKT ¢ KMCEJIMHH C€ OTACIIS CUITHO TOKCHYEH Ta3.
ES: En contacto con acidos libera gases muy téxicos
CS: Uvohuje vysoce toxicky plynip styku s kyselinami.
DA: Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre.
DE: Entwickelt bei Beriihrung mit Saure sehr giftigase.
ET: Kokkupuutel hapetega eraldub vaga mirgine gaas.
EL: Xe emagn pe o&éa elevbepdvovtat ToAd Toikd agpa.

EN: Contact with acids liberates very toxic gas.
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FR: Au contact d'un acide, dégage un gaz tresuexiq
HR: U dodiru s kiselinama oslotba vrlo otrovni plin.
IT: A contatto con acidi libera gas molto tossico.

LV: Saskaroties ar gbem, izdalaloti toksiskas gzes.

LT: Reaguodama suigstimis, iSskiria labai toksiSkas dujas.

HU: Savval érintkezve nagyon mérgegazok képédnek.
MT: Jitfa' gass tossikbiafna meta jmiss |<adi.

NL: Vormt zeer vergiftige gassen in contact meerur
PL: W kontakcie z kwasami uwalnia bardzo toksyocgagy.
PT: Em contacto com acidos liberta gases muitatsxi
RO: La contactul cu acizii se degaaze foarte toxice.
SK: Pri kontakte s kyselinami ufituje vd’'mi jedovaty plyn.
SL: V stiku s kislinami se spré& zelo strupen plin.

FI: Kehittaa erittéain myrkyllista kaasua hapon kans
SV: Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med ayr
R33

BG: OnacHOCT OT KyMyJIaTUBHU €EKTH.

ES: Peligro de efectos acumulativos.

CS: Nebezp# kumulativnich dinki.

DA: Kan ophobes i kroppen efter gentagen brug.

DE: Gefahr kumulativer Wirkungen.

ET: Kumulatiivse toime oht.

EL: Kivouvoc aBpolotikdv emdpdoemy.

EN: Danger of cumulative effects.

FR: Danger d'effets cumulatifs.

HR: Opasnost oddinka nakupljanja.

IT: Pericolo di effetti cumulativi.
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LV: Kaitigas kumulawvas ietekmes draudi.

LT: Pavojinga — kaupiasi organizme.

HU: A halmozd6dé (kumulativ) hatasok miatt veszeélyes
MT: Periklu ta' effetti kumulattivi.

NL: Gevaar voor cumulatieve effecten.

PL: Niebezpieczestwo kumulacji w organizmie.

PT: Perigo de efeitos cumulativos.

RO: Pericol de efecte cumulative.

SK: Nebezp&enstvo kumulativnychdinkov.

SL: Nevarnost za zdravje zaradi k&gnja v organizmu.

Fl: Terveydellisten haittojen vaara pitkaikaisesiigtuksessa.

SV: Kan ansamlas i kroppen och ge skador.
R34

BG: [Ipeau3BukBa u3rapsiHusl.
ES: Provoca quemaduras.
CS: Zpisobuje poleptani.

DA: Atsningsfare.

DE: Verursacht Veratzungen.
ET: Pb6hjustab soovitust.

EL: ITpoxaiel eykadpato.

EN: Causes burns.

FR: Provoque des brdlures.
HR: Izaziva opekotine.

IT: Provoca ustioni.

LV: Rada apdegumus.

LT: Nudegina.

HU: Egési sériilést okoz.
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MT: Jikkaguna lhruq (fil-gisem).

NL: Veroorzaakt brandwonden.

PL: Powoduje oparzenia.

PT: Provoca queimaduras.

RO: Provoat arsuri.

SK: Spbsobuje popéleniny/poleptanie.
SL: Povzr@a opekline.

Fl: Syovyttavaa.

SV: Fratande.

R35

BG: [Ipenu3BrKBa TEXKKH U3TapsHUS.

ES: Provoca quemaduras graves.

CS: Zpisobuje &zké poleptani.

DA: Alvorlig eetsningsfare.

DE: Verursacht schwere Veratzungen.
ET: PBhjustab tugevat soodvitust.

EL: ITpokaiet coPapd eykavpata.

EN: Causes severe burns.

FR: Provoque de graves brdlures.
HR: Izaziva teSke opekotine.

IT: Provoca gravi ustioni.

LV: Rada smagus apdegumus.

LT: Stipriai nudegina.

HU: Sdlyos égési sérulést okoz.

MT: Jikkagunahruq serju (filgisem).
NL: Veroorzaakt ernstige brandwonden.

PL: Powoduje powae oparzenia.
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PT: Provoca queimaduras graves.
RO: Provoat arsuri grave.
SK: Spbsobuije silné popaleniny/poleptanie.
SL: Povzr@a hude opekline.
Fl: Voimakkaasti syovyttavaa.
SV: Starkt fratande.

R36

BG: lIpa3uu ounre.

ES: Irrita los ojos.

CS: Drazdi oi.

DA: Irriterer gjnene.

DE: Reizt die Augen.

ET: Arritab silmi.

EL: Epebilet ta pdria.

EN: Irritating to eyes.

FR: Irritant pour les yeux.

HR: Nadrazuje &.

IT: Irritante per gli occhi.

LV: Kairina acis.

LT: Dirgina akis.

HU: Szemizgat6 hatasu.

MT: Jirrita |-ghajnejn.

NL: Irriterend voor de ogen.
PL: Dziata dranigco na oczy.
PT: Irritante para os olhos.
RO: Iritant pentru ochi.

SK: Drazdi @i.
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SL: Drazi @i.

FI: Arsyttaa silmia.

SV: Irriterar 6gonen.

R37

BG: Jpa3Hu quxaTeaHuTe MbTHILA.

ES: Irrita las vias respiratorias.

CS: Drazdi dychaci organy.

DA: Irriterer &ndedraetsorganerne.

DE: Reizt die Atmungsorgane.

ET: Arritab hingamiselundeid.

EL: Epefilet 10 avamvevotikd cOoTNA.
EN: Irritating to respiratory system.

FR: Irritant pour les voies respiratoires.
HR: NadraZuje disSni sustav.

IT: Irritante per le vie respiratorie.

LV: Kairina elpoSanas si&nu.

LT: Dirgina kvepavimo takus.

HU: Izgatja a légutakat.

MT: Jirrita s-sistema respiratorja.

NL: Irriterend voor de ademhalingswegen.
PL: Dziata dranigco na drogi oddechowe.
PT: Irritante para as vias respiratorias.
RO: Iritant pentru sistemul respirator.
SK: Drazdi dychacie cesty.

SL: Drazi dihala.

FI: Arsyttaa hengityselimia.

SV: Irriterar andningsorganen.
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R38

BG: Ipa3nu koxara.

ES: Irrita la piel.

CS: Drazdi kzi.

DA: Irriterer huden.

DE: Reizt die Haut.

ET: Arritab nahka.

EL: Epebilet to 6éppa.
EN: Irritating to skin.
FR: Irritant pour la peau.
HR: Nadrazuje kozu.

IT: Irritante per la pelle.
LV: Kairina adu.

LT: Dirgina od.

HU: Bérizgatd hatasu.
MT: Jirrita I-gilda.

NL: Irriterend voor de huid.
PL: Dziata dranigco na skag.
PT: Irritante para a pele.
RO: Iritant pentru piele.
SK: Dré&zdi pokozku.
SL: Drazi kozo.

Fl: Arsyttaa ihoa.

SV: Irriterar huden.

R39

BG: OmacHOCT OT MHOTO T€KKH HEOOpaTUMU €(EeKTH.

ES: Peligro de efectos irreversibles muy graves.
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CS: Nebezp# velmi vaznych nevratnychiiinka.

DA: Fare for varig alvorlig skade pa helbred.

DE: Ernste Gefahr irreversiblen Schadens.

ET: Vaga tosiste podrdumatute tervisekahjustuste oh

EL: Kivouvog moAd coPapdv povipmv emdplcemy.

EN: Danger of very serious irreversible effects.

FR: Danger d'effets irréversibles tres graves.

HR: Opasnost od vrlo teSkih neprolaznih 6étga.

IT: Pericolo di effetti irreversibili molto gravi.

LV: Bitiski neatgriezeniskas iedabas draudi.

LT: Sukelia labai sunkius ngdgtamus sveikatos pakenkimus.
HU: Nagyon sulyos és maradandé egészségkarosdaadiai.
MT: Periklu ta' effetti serji irreversibbli.

NL: Gevaar voor ernstige onherstelbare effecten.

PL: Zagraa powstaniem bardzo powaych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Perigo de efeitos irreversiveis muito graves.

RO: Pericol de efecte ireversibile foarte grave.

SK: Nebezpeéenstvo vémi vaznych ireverzibilnychdinkov.
SL: Nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja.

FI: Erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara.

SV: Risk for mycket allvarliga bestdende halsoskado
R40

BG: CpuiecTByBamy, HO HEJOCTATHYHU JAHHU 32 KAHIIEPOT€HEH €(EeKT.
ES: Posibles efectos cancerigenos.

CS: Podeteni na karcinogenniinky.

DA: Mulighed for kreeftfremkaldende effekt.

DE: Verdacht auf krebserzeugende Wirkung.
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ET: Vbimalik vahktdve pdhjustaja.

EL:"Ymonto xapkivoyéveonc.

EN: Limited evidence of a carcinogenic effect.

FR: Effet cancérogene suspecté — preuves insuféisan
HR: Ogranéena saznanja o kancerogeniéngima.

IT: Possibilita di effetti cancerogeni — prove iffstienti.
LV: Kancerogenite ir ddgji pieradita.

LT: Jtariama, kad gali sukeltieZ;.

HU: A rékkel hatas korlatozott mértékben bizonyitott.
MT: Possibilita, mhix gal kollox ippruvata, ta" effetti kaerogeni.
NL: Carcinogene effecten zijn niet uitgesloten.

PL: Ograniczone dowody dziatania rakotwdérczego.
PT: Possibilidade de efeitos cancerigenos.

RO: Posibil efect cancerigen — dovezi insuficiente.
SK: MoZznog karcinogénnehodinku.

SL: Mozen rakotvorendinek.

Fl: Epéaillaan aiheuttavan syopéasairauden vaaraa.

SV: Misstanks kunna ge cancer.

R41

BG: Puck ot TeKKO yBpeK/IaHE Ha OUHTE.

ES: Riesgo de lesiones oculares graves.

CS: Nebezpd vazneho poskozentio

DA: Risiko for alvorlig gjenskade.

DE: Gefahr ernster Augenschaden.

ET: Silmade kahjustamise tdsine oht.

EL: Kivovvog coPapadv opBaipikdv Brapfov.

EN: Risk of serious damage to eyes.

56

FR



FR

FR: Risque de Iésions oculaires graves.

HR: Opasnost od teskih ozljedaja.

IT: Rischio di gravi lesioni oculari.

LV: Nopietnu bojjumu draudi aam.

LT: Gali smarkiai pazeisti akis.

HU: Sudlyos szemkéarosodast okozhat.

MT: Riskju ta'hsara serja lill-gajnejn.

NL: Gevaar voor ernstig oogletsel.

PL: Ryzyko powanego uszkodzenia oczu.

PT: Risco de lesdes oculares graves.

RO: Risc de leziuni oculare grave.

SK: Riziko vazneho poSkodenidio

SL: Nevarnost hudih poskodlgio

FI: Vakavan silmavaurion vaara.

SV: Risk for allvarliga 6gonskador.

R42

BG: Bp3MorkHa € ceHCHOUIU3aIus Ipy BIUIIBaHE.
ES: Posibilidad de sensibilizacién por inhalacion.
CS: MuzZe vyvolat senzibilizaciipvdechovani.
DA: Kan give overfalsomhed ved indanding.
DE: Sensibilisierung durch Einatmen maoglich.

ET: Sissehingamisel vdib pdhjustada ulitundlikkust.

EL: Mrnopei va mpokaiécel evaisOntonoinon étav eloTvEETAL.

EN: May cause sensitization by inhalation.
FR: Peut entrainer une sensibilisation par inhafati
HR: Udisanje moZe izazvati preosjetljivost.

IT: Puo provocare sensibilizzazione per inalazione.
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LV: leelpojot var izraigt paaugstiatu juigumu.

LT: Gali sukelti alergi jkvépus.

HU: Belélegezve tulérzékenységet okozhat (szelzdbil hatasu lehet).
MT: Jista' gib sensitizzazzjoni meta jinxtamm.

NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing.

PL: Moze powodowa uczulenie w naspstwie naraenia drog oddechow.
PT: Pode causar sensibilizagéo por inalacao.

RO: Poate provoca o sensibilizare prin inhalare.

SK: M6Ze sposoliisenzibilizaciu pri vdychnuti.

SL: Vdihavanje lahko povzid preokEutljivost.

Fl: Altistuminen hengitysteitse voi aiheuttaa hetimista.

SV: Kan ge allergi vid inandning.

R43

BG: Bp3MokHa € ceHcHOMIM3aIiis Ipu KOHTAKT ¢ KoXkKaTa.

ES: Posibilidad de sensibilizacién en contactoleqgpiel.

CS: Mize vyvolat senzibilizaciipstyku s KiZi.

DA: Kan give overfglsomhed ved kontakt med huden.

DE: Sensibilisierung durch Hautkontakt mdglich.

ET: Kokkupuutel nahaga vdib pdhjustada ulitundligku

EL: Mropei va tpokaAéoel evaicOntomoinomn ce emagn Ue TO SEPLLOL.
EN: May cause sensitisation by skin contact.

FR: Peut entrainer une sensibilisation par comeaet la peau.
HR: U dodiru s koZzom moze izazvati preosjetljivost.

IT: Puo provocare sensibilizzazione per contatio legoelle.

LV: Saskaroties aidu, var izrai#t paaugstiatu jutigumu.

LT: Gali sukelti alergi susilietus su oda.

HU: Bérrel érintkezve tulérzékenységet okozhat (szenz#d hatasu lehet).
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MT: Jista' jikkguna sensitizzazzjoni meta jmissgilda.

NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact o huid.
PL: Moze powodowé uczulenie w kontakcie ze skor

PT: Pode causar sensibilizagdo em contacto cortea pe
RO: Poate provoca o sensibilizare in contact cleaie

SK: Moze sposolsisenzibilizaciu pri kontakte s pokozkou.
SL: Stik s kozo lahko povzéopreoltutljivost.

FI: Inokosketus voi aiheuttaa herkistymista.

SV: Kan ge allergi vid hudkontakt.

R44

BG: Puck ot ekcruio3us mpu HarpsiBaHe B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO.
ES: Riesgo de explosion al calentarlo en ambiemértado.
CS: Nebezp# vybuchu pi zahrati v uzaveném obalu.

DA: Eksplosionsfarlig ved opvarmning under indesiog.

DE: Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.

ET: Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis.

EL: Kivouvog ekpnéemg edv Bepuaviel vid meplopiopod.

EN: Risk of explosion if heated under confinement.

FR: Risque d'explosion si chauffé en ambiance néefi

HR: Opasnost od eksplozije ako se grije u zatvarepoostoru.
IT: Rischio di esplosione per riscaldamento in ante confinato.
LV: Spradziena draudi, kaggot slegta vide.

LT: Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uzdaryta.

HU: Zart térben & hatasara robbanhat.

MT: Riskju ta' splajoni jekk jissd&han fil-maglug.

NL: Ontploffingsgevaar bij verwarming in afgeslotemestand.

PL: Zagraenie wybuchem po ogrzaniu w zamyygm pojemniku.
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PT: Risco de explosao se aquecido em ambientedecha

RO: Risc de explozie da@ste nélzit in spaiu inchis.

SK: Riziko vybuchu pri zahrievani v uzavretom prigs.

SL: Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprteostpru.

Fl: Rajahdysvaara kuumennettaessa suljetussasastias
SV: Explosionsrisk vid uppvarmning i sluten behila
R45

BG: Mose na mpu4uHM pak.

ES: Puede causar cancer.

CS: MiZe vyvolat rakovinu.

DA: Kan fremkalde kraeft.

DE: Kann Krebs erzeugen.

ET: VOib pbhjustada vahktdbe.

EL: Mropel vo tpokaAéoel KopKivo.

EN: May cause cancer.

FR: Peut provoquer le cancer.

HR: Moze izazvati rak.

IT: Puo provocare il cancro.

LV: Kancerogna viela.

LT: Gali sukelti \&z;.

HU: R&kot okozhat (karcinogén hatasu lehet).
MT: Jista’ gib il-kancer.

NL: Kan kanker veroorzaken.

PL: Moze powodowa raka.

PT: Pode causar cancro.

RO: Poate cauza cancer.

SK: M6ze sposolgirakovinu.
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SL: Lahko povzrei raka.

Fl: Aiheuttaa syOpéasairauden vaaraa.

SV: Kan ge cancer.

R46

BG: Moke 1a NpUYMHU HACIECTBEHO TeHETUYHO YBPEKIAHE.
ES: Puede causar alteraciones genéticas hereslitaria
CS: MiZe vyvolat poskozeniedicnych vlastnosti.

DA: Kan forarsage arvelige genetiske skader.

DE: Kann vererbbare Schaden verursachen.

ET: VOib pbhjustada parilikke kahjustusi.

EL: Mmnopei va mpokarécel KANPovoLKEG YeveTikes PAAPES.
EN: May cause heritable genetic damage.

FR: Peut provoquer des altérations génétiques hairég.
HR: MoZe izazvati nasljedna genetska éstga.

IT: Puo provocare alterazioni genetiche ereditarie.

LV: Var radt parmantojamusgergetiskus defektus.

LT: Gali sukelti paveldimus genetinius pakenkimus.
HU: Oroklsds genetikai karosodast okozhat (mutagén hatasu)lehet
MT: Jista' jikkaggunahsaragenetika li tintiret.

NL: Kan erfelijke genetische schade veroorzaken.

PL: Moze powodowa dziedziczne wady genetyczne.
PT: Pode causar alteracOes genéticas hereditarias.
RO: Poate provoca modifid genetice ereditare.

SK: M6ze sposolsideditné genetické poskodenie.

SL: Lahko povzréi dedne genetske okvare.

Fl: Saattaa aiheuttaa periytyvia perimavaurioita.

SV: Kan ge arftliga genetiska skador.
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R48

BG: OnacHOCT OT TEKKO yBpeXJAaHe Ha 3[JPaBETO MPU MPOABIKUTETHA €KCIIO3UIIHS.

ES: Riesgo de efectos graves para la salud endeasgposicion prolongada.
CS: Ri dlouhodobé expozici nebezperazného poskozeni zdravi.

DA: Alvorlig sundhedsfare ved leengere tids pavirkni

DE: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei langepasition.

ET: Pikaajalisel toimel tbsise tervisekahjustuse oh

EL: Kivovvog cofaprig PAAPNG TG vyeiog Votepa amo mapateTapuévn ékbeon.
EN: Danger of serious damage to health by proloreygasure.

FR: Risque d'effets graves pour la santé en capabéion prolongée.

HR: Opasnost od teskih o&émja zdravlja pri duljem izlaganju.

IT: Pericolo di gravi danni per la salute in casesposizione prolungata.
LV: lespgjams nopietns kaijums vesabai [ec ilgstoSas saskares.

LT: Veikiant ilga laikg sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszu idn at hatva sulyos egészségkarosodast okozhat.

MT: Periklu tahsara serja lis-$ha jekk wighed ikun esposttalih fit-tul.

NL: Gevaar voor ernstige schade aan de gezondhdahbdurige blootstelling.

PL: Stwarza powane zagraenie zdrowia w nagpstwie dtugotrwatego natania.

PT: Risco de efeitos graves para a salde em caspdsicao prolongada.
RO: Pericol de efecte grave asuptaasitii in caz de expunere prelungit
SK: Nebezp&enstvo vazneho poskodenia zdravia pri dlhodobepzixp.
SL: Nevarnost hudih okvar zdravja pri dolgotrajnepostavljenosti.

Fl: Pitkdaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaittdeterveydelle.

SV: Risk for allvarliga halsoskador vid langvaripenering.

R49

BG: Mose na mpu4rHU pak MpH BAMIIBAHE.

ES: Puede causar cancer por inhalacion.
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CS: MazZe vyvolat rakovinu $ vdechovani.

DA: Kan fremkalde kreeft ved indanding.

DE: Kann Krebs erzeugen beim Einatmen.

ET: Sissehingamisel vdib pdhjustada vahktdbe.
EL: Mmnopei va mpokarécel kapkivo OTav ELGTVEETAL.
EN: May cause cancer by inhalation.

FR: Peut provoquer le cancer par inhalation.

HR: Moze izazvati rak ako se udiSe.

IT: Puo provocare il cancro per inalazione.

LV: leelpojot var izrai# laundaiigus audgjus.

LT: Gali sukelti \&zj jkvépus.

HU: Belélegezve rakot okozhat (karcinogén hatakat)e
MT: Jista’' jikkguna I-karter meta jinxtamm.

NL: Kan kanker veroorzaken bij inademing.

PL: Moze powodowa raka w nasfpstwie naraenia drog oddechow.
PT: Pode causar cancro por inalacao.

RO: Poate cauza cancer prin inhalare.

SK: MdzZe sposolgirakovinu pri vdychnuti.

SL: Pri vdihavanju lahko povzéoraka.

Fl: Aiheuttaa syOpéasairauden vaaraa hengitettyna.
SV: Kan ge cancer vid inandning.

R50

BG: CunmHO TOKCHYEH 32 BOJHU OpPTraHU3MH.

ES: Muy toxico para los organismos acuaticos.
CS: Vysoce toxicky pro vodni organismy.

DA: Meget giftig for organismer, der lever i vand.

DE: Sehr giftig fir Wasserorganismen.
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ET: Vaga murgine veeorganismidele.

EL: I[ToAd 10&1k0 Y10 Tovg vOPOPLOVE OPYOVIGHOVC.
EN: Very toxic to aquatic organisms.

FR: Tres toxique pour les organismes aquatiques.
HR: Vrlo otrovno za organizme koji zive u vodi.

IT: Altamente tossico per gli organismi acquatici.
LV: Loti toksisksidens organismiem.

LT: Labai toksiSka vandens organizmams.

HU: Nagyon mérgeza vizi szervezetekre.

MT: Tossikuhafna dhal organimi akwatti.

NL: Zeer vergiftig voor in het water levende organen.

PL: Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne.
PT: Muito téxico para 0s organismos aquaticos.
RO: Foarte toxic pentru organismele acvatice.
SK: Ve'mi jedovaty pre vodné organizmy.

SL: Zelo strupeno za vodne organizme.

Fl: Erittain myrkyllista vesielidille.

SV: Mycket giftigt for vattenlevande organismer.
R51

BG: TokcuueH 3a BOJHU OpraHU3MH.

ES: Toéxico para los organismos acuaticos.

CS: Toxicky pro vodni organismy.

DA: Giftig for organismer, der lever i vand.

DE: Giftig fur Wasserorganismen.

ET: Mirgine veeorganismidele.

EL: To&kd yio Toug v3pdP1ovg opyoviGHOVG.

EN: Toxic to aquatic organisms.
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FR: Toxique pour les organismes aquatiques.
HR: Otrovno za organizme koji Zive u vodi.
IT: Tossico per gli organismi acquatici.

LV: Toksisksudens organismiem.

LT: ToksiSka vandens organizmams.

HU: Mérged a vizi szervezetekre.

MT: Tossiku dhal organimi akwatti.

NL: Vergiftig voor in het water levende organismen.
PL: Dziata toksycznie na organizmy wodne.
PT: Toxico para 0s organismos aquaticos.
RO: Toxic pentru organismele acvatice.

SK: Jedovaty pre vodné organizmy.

SL: Strupeno za vodne organizme.

FI: Myrkyllista vesielidille.

SV: Giftigt for vattenlevande organismer.

R52

BG: Bpenen 3a BOJHU OpraHU3MH.

ES: Nocivo para los organismos acuaticos.
CS: Skodlivy pro vodni organismy.

DA: Skadelig for organismer, der lever i vand.
DE: Schéadlich fur Wasserorganismen.

ET: Kahjulik veeorganismidele.

EL: EmBraPég yia Toug vOpOP1ovg opyaviGrovg.
EN: Harmful to aquatic organisms.

FR: Nocif pour les organismes aquatiques.
HR: Stetno za organizme koji Zive u vodi.

IT: Nocivo per gli organismi acquatici.
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LV: Kaitigstdens organismiem.

LT: Kenksminga vandens organizmams.
HU: Artalmas a vizi szervezetekre.

MT: Jahmelhsara lil organimi akwatti.

NL: Schadelijk voor in het water levende organismen
PL: Dziata szkodliwie na organizmy wodne.
PT: Nocivo para 0s organismos aguaticos.
RO: Nociv pentru organismele acvatice.
SK: Skodlivy pre vodné organizmy.

SL: Skodljivo za vodne organizme.

Fl: Haitallista vesielidille.

SV: Skadligt for vattenlevande organismer.

R53

BG: Mose na mpu4rHU ABATOTPAiHN HeOmaronpusTHU eeKTH BHB BOJAHATA Cpea.

ES: Puede provocar a largo plazo efectos negatived medio ambiente acuatico.
CS: Mize vyvolat dlouhodobé n&gnivé Einky ve vodnim prosedi.

DA: Kan forarsage ugnskede langtidsvirkninger idrailjget.

DE: Kann in Gewassern langerfristig schadliche \Wirdeen haben.

ET: VOib avaldada pikaajalist veekeskkonda kahyedtéoimet.

EL: Mropei vo TpoKaAEoel LaKpoypOVIEG OVGUEVEIC ETMTMOGELS GTO VOATIVO TEPIPAAAOV.
EN: May cause long-term adverse effects in the @geavironment.

FR: Peut entrainer des effets néfastes a long teamel'environnement aquatique.

HR: MoZe dugotrajno Stetno djelovati u vodi.

IT: Puo provocare a lungo termine effetti negaper I'ambiente acquatico.

LV: Var radt ilglaicigu negawu ietekmitdens vid.

LT: Gali sukelti ilgalaikius nepalankius vanden®sgisteny pakitimus.

HU: A vizi kdrnyezetben hosszan tartd karosodaetzbét.
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MT: Jista' jikkguna effettihziena fit-tul lill-ambjent akwatiku.

NL: Kan in het aquatisch milieu op lange termijhadelijke effecten veroorzaken.

PL: Moze powodowa dtugo utrzymujce s¢ niekorzystne zmiany wrodowisku wodnym.

PT: Pode causar efeitos nefastos a longo prazmbéeate aquatico.
RO: Poate provoca efecte adverse pe termen lumpgaasediului acvatic.
SK: Moze sposolsidihodobé Skodlivé dinky vo vodnej zloZzke Zivotného prostredia.
SL: Lahko povzreéi dolgotrajne Skodljive &inke na vodno okolje.
FI: Voi aiheuttaa pitkdaikaisia haittavaikutuksesiympéaristossa.
SV: Kan orsaka skadliga langtidseffekter i vattejimi

R54

BG: Tokcuuen 3a ¢ropara.

ES: Toxico para la flora.

CS: Toxicky pro rostliny.

DA: Giftig for planter.

DE: Giftig fur Pflanzen.

ET: Mirgine taimedele.

EL: To&wkd yia ) yAwpida.

EN: Toxic to flora.

FR: Toxique pour la flore.

HR: Otrovno za biljke.

IT: Tossico per la flora.

LV: Toksisks augiem.

LT: ToksiSka augmenijai.

HU: Mérged a novényekre.

MT: Tossiku dall-flora.

NL: Vergiftig voor planten.

PL: Dziata toksycznie na §bny.
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PT: Téxico para a flora.
RO: Toxic pentru floi.
SK: Jedovaty pre floru.
SL: Strupeno za rastline.
Fl: Myrkyllista kasveille.
SV: Giftigt for vaxter.
R55

BG: Tokcuuen 3a payHara.
ES: Toxico para la fauna.
CS: Toxicky pro ziveichy.
DA: Giftig for dyr.

DE: Giftig fur Tiere.

ET: Murgine loomadele.
EL: To&kd yro v movido.
EN: Toxic to fauna.

FR: Toxique pour la faune.
HR: Otrovno za zivotinje.
IT: Tossico per la fauna.
LV: Toksisks dzvniekiem.
LT: ToksiSka gywnijai.
HU: Mérged az allatokra.
MT: Tossiku dall-fawna.
NL: Vergiftig voor dieren.
PL: Dziata toksycznie na zwienta.
PT: Toéxico para a fauna.
RO: Toxic pentru faun

SK: Jedovaty pre faunu.
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SL: Strupeno za zivali.

FI: Myrkyllista elaimille.

SV: Giftigt for djur.

R56

BG: TokcuueH 3a MOYBEHUTE OPraHU3MU.

ES: Toxico para los organismos del suelo.
CS: Toxicky pro gdni organismy.

DA: Giftig for organismer i jordbunden.
DE: Giftig fur Bodenorganismen.

ET: Murgine mullaorganismidele.

EL: To&kd yia Toug opyoviopos Tov £66pouG.
EN: Toxic to soil organisms.

FR: Toxique pour les organismes du sol.
HR: Otrovno za organizme u tlu.

IT: Tossico per gli organismi del terreno.
LV: Toksisks augsnes organismiem.

LT: ToksiSka dirvozemio organizmams.
HU: Mérged a talaj szervezeteire.

MT: Tossiku dal organimi tal-hamrija.

NL: Vergiftig voor bodemorganismen.

PL: Dziata toksycznie na organizmy glebowe.

RO: Toxic pentru organismele din sol.
PT: Toxico para os organismos do solo.
SK: Jedovaty pre podne organizmy.

SL: Strupeno za organizme v zemlji.

FI: Myrkyllistd maaperéaeliéille.

SV: Giftigt for marklevande organismer.
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R57

BG: Tokcuuen 3a muenure.

ES: Toxico para las abejas.
CS: Toxicky pro ¥ely.

DA: Giftig for bier.

DE: Giftig fur Bienen.

ET: Murgine mesilastele.

EL: To&kd ywo 116 péMooeg.
EN: Toxic to bees.

FR: Toxique pour les abeilles.
HR: Otrovno za {ele.

IT: Tossico per le api.

LV: Toksisks biem.

LT: Toksiska bigms.

HU: Mérged a méhekre.

MT: Tossiku ghan-naal.

NL: Vergiftig voor bijen.

PL: Dziata toksycznie na pszczoty.
PT: Toxico para as abelhas.
RO: Toxic pentru albine.

SK: Jedovaty predely.

SL: Strupeno za&ebele.

Fl: Myrkyllistd mehilaisille.
SV: Giftigt for bin.

R58

BG: Mose 1a mpu4rHU ABJATOTPAiHN HEOIaronpusTHA €peKTH BbPXY OKOJIHATA Cpe/a.

ES: Puede provocar a largo plazo efectos negatived medio ambiente.
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CS: MiZe vyvolat dlouhodobé n#&gnivé &inky v Zivotnim prosiedi.
DA: Kan forarsage ugnskede langtidsvirkninger imeit.

DE: Kann langerfristig schadliche Wirkungen auf dimwelt haben.
ET: VOib avaldada pikaajalist keskkonda kahjustaoemet.

EL: Mmopei va mpokaAécel LaKkpoypovies SOUGUEVELG EMTTMOGELS GTO TEPPAAAOV.
EN: May cause long-term adverse effects in therenment.

FR: Peut entrainer des effets néfastes a long tpomel'environnement.
HR: MoZe dugotrajno Stetno djelovati na okolis.

IT: Puo provocare a lungo termine effetti negaier I'ambiente.

LV: Var izraigt ilglaicigu negat/u ietekmi vict.

LT: Gali sukelti ilgalaikius nepalankius aplinkoakatimus.

HU: A kdrnyezetben hosszan tarté karosodast okozhat

MT: Jista' jikkguna effettihziena fit-tul lill-ambjent.

NL: Kan in het milieu op lange termijn schadeligdecten veroorzaken.

PL: Moze powodowa dtugo utrzymujce s¢ niekorzystne zmiany \irodowisku.

PT: Pode causar efeitos nefastos a longo prazabeeate.

RO: Poate provoca efecte adverse pe termen lumpgaasediului Tnconjuitor.
SK: MézZe md dlhodobé nepriaznivétinky na zZivotné prostredie.
SL: Lahko povzreéi dolgotrajne Skodljive &inke na okolje.

FI: Voi aiheuttaa pitkdaikaisia haittavaikutuksiaparistossa.

SV: Kan orsaka skadliga langtidseffekter i miljon.

R59

BG: Omnacen 3a 030HOBHS CIIOH.

ES: Peligroso para la capa de ozono.

CS: Nebezp#y pro ozonovou vrstvu.

DA: Farlig for ozonlaget.

DE: Gefahrlich fur die Ozonschicht.
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ET: Ohtlik osoonikihile.

EL: Emxkivouvo yua t otoidda tov 6{ovtog.
EN: Dangerous for the ozone layer.

FR: Dangereux pour la couche d'ozone.

HR: Opasno za ozonski sloj.

IT: Pericoloso per lo strato di ozono.

LV: Bistams ozona &him.

LT: Pavojinga ozono sluoksniui.

HU: Veszélyes az 6zonrétegre.

MT: Perikolw ghas-saff ta' I-aonu.

NL: Gevaarlijk voor de ozonlaag.

PL: Stwarza zagtenie dla warstwy ozonowej.
PT: Perigoso para a camada de ozono.

RO: Periculos pentru stratul de ozon.

SK: Nebezpény pre ozénovu vrstvu.

SL: Nevarno za ozonski pkas

Fl: Vaarallista otsonikerrokselle.

SV: Farligt for ozonskiktet.

R60

BG: Moxe na yBpeau Bb3IPOU3BOIUTEIHATA (PYHKITHSA.
ES: Puede perjudicar la fertilidad.

CS: MiZe poskodit reproduki schopnost.

DA: Kan skade forplantningsevnen.

DE: Kann die Fortpflanzungsfahigkeit beeintrachtige
ET: VOib kahjustada sigivust.

EL: Mrnopei va e€acbevicel T yovipodmto.

EN: May impair fertility.
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FR: Peut altérer la fertilité.

HR: MozZe smanijiti plodnost.

IT: Puo ridurre la fertilita.

LV: Var kaitet reprodukivajam sgejam.

LT: Kenkia vaisingumui.

HU: A fogamzodképességet vagy ndikepesseget (fertilitast) karosithatja.
MT: Jista' jddnajjef il-fertilita.

NL: Kan de vruchtbaarheid schaden.

PL: Moze upgledz& ptodnac.

PT: Pode comprometer a fertilidade.

RO: Poate afecta fertilitatea.

SK: M6ze poskodiplodnos.

SL: Lahko Skoduje plodnosti.

FIl: Voi heikentdd hedelmallisyytta.

SV: Kan ge nedsatt fortplantningsformaga.

R61

BG: Moxe na yBpenu mioja npu OpeMeHHOCT.

ES: Riesgo durante el embarazo de efectos advessa<! feto.
CS: Mize poskodit plod wte matky.

DA: Kan skade barnet under graviditeten.

DE: Kann das Kind im Mutterleib schadigen.

ET: VOib kahjustada loodet.

EL: Mmopei va BAayet To EuPpuo katd ) ddpKeLd TG KOToNG.
EN: May cause harm to the unborn child.

FR: Risque pendant la grossesse d'effets néfasted'enfant.
HR: MozZe Stetno djelovati na plod.

IT: Puo danneggiare i bambini non ancora nati.
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LV: Var kaitet auda attstibai.

LT: Kenkia negimusiam vaikui.

HU: A sziletend gyermekre artalmas lehet.

MT: Jista' jagmelhsara lit-tarbija filguf.

NL: Kan het ongeboren kind schaden.

PL: Moze dziatg szkodliwie na dziecko w tonie matki.

PT: Risco durante a gravidez com efeitos adveraakenscendéncia.
RO: Poate provoca efecte adverse asupra copitutimpul sarcinii.
SK: MbzZe sposolsiposkodenie nenarodenéhotidita.

SL: Lahko Skoduje nerojenemu otroku.

Fl: Vaarallista sikidlle.

SV: Kan ge fosterskador.

R62

BG: Bp3MokeH pUCK OT yBpEXIaHE Ha Bb3IPOU3BOAUTEIIHATA (DYHKITHSI.
ES: Posible riesgo de perjudicar la fertilidad.

CS: Mozné nebezpeposkozeni reprodiki schopnosti.

DA: Mulighed for skade pé forplantningsevnen.

DE: Kann moéglicherweise die Fortpflanzungsfahigkeieintrachtigen.
ET: Voimalik sigivuse kahjustamise oht.

EL: [TiBavog kivovvog yia eEacBévnon g yovipotntag.

EN: Possible risk of impaired fertility.

FR: Risque possible d'altération de la fertilite.

HR: Moguta opasnost smanjenja plodnosti.

IT: Possibile rischio di ridotta fertilita.

LV: lespgjams kaitjuma risks reproduktajam sggjam.

LT: Gali pakenkti vaisingumui.

HU: A fogamzdéképességre vagy neikepességre (fertilitasra) artalmas lehet.
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MT: Possibilta ta' riskju ta' fertilita mdgjjfa.

NL: Mogelijk gevaar voor verminderde vruchtbaarheid
PL: Mozliwe ryzyko upgledzenia ptodngti.

PT: Possiveis riscos de comprometer a fertilidade.
RO: Risc posibil de afectare a fertilit.

SK: Mozné riziko poSkodenia plodnosti.

SL: Mozna nevarnost oslabitve plodnosti.

FI: Voi mahdollisesti heikentaa hedelmallisyytta.

SV: Mojlig risk for nedsatt fortplantningsférmaga.

R63

BG: Bp3MokeH pUCK OT yBpeXJaHe Ha I10/1a TP OPEeMEHHOCT.

ES: Posible riesgo durante el embarazo de efediessos para el feto.

CS: MozZné nebezpeposkozeni plodu ke matky.
DA: Mulighed for skade pa barnet under graviditeten
DE: Kann das Kind im Mutterleib moéglicherweise sdigén.

ET: Vdimalik loote kahjustamise oht.

EL: ITiBavog kivouvog ducpevdv emdpace®v 6To EUPPuo Kotd T StdpKeLa TG KONOTNG.

EN: Possible risk of harm to the unborn child.

FR: Risque possible pendant la grossesse d'efifdstes pour I'enfant.
HR: Moguta opasnost Stetnog djelovanja na plod.

IT: Possibile rischio di danni ai bambini non arecoati.

LV: lespgjams kaitjuma risks aulp attstibai.

LT: Gali pakenkti negimusiam vaikui.

HU: A sziletend gyermeket karosithatja.

MT: Possibilta ta' riskju lit-tarbija fiuf.

NL: Mogelijk gevaar voor beschadiging van het orgyeb kind.

PL: Mozliwe ryzyko szkodliwego dziatania na dziecko w mnatki.
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PT: Possiveis riscos durante a gravidez com efaduosrsos na descendéncia.
RO: Risc posibil de aadina copilului Tn timpul sarcinii.

SK: Mozné riziko posSkodenia nenarodenéha’aia.

SL: MoZna nevarnost Skodovanja nerojenemu otroku.

Fl: Voi olla vaarallista sikidlle.

SV: Mojlig risk for fosterskador.

R64

BG: Mose na mpu4rHM YBpeXKIaHe Ha 3JpaBETO Ha KbpMadeTa.
ES: Puede perjudicar a los nifios alimentados adrelenaterna.
CS: MiZe poskodit kojené dit

DA: Kan skade bgrn i ammeperioden.

DE: Kann Sauglinge tber die Muttermilch schadigen.

ET: VOib olla ohtlik imikule rinnapiima kaudu.

EL: Mropei va BAdyel Ta Bpéen mov tpépovtal pe UnTpiko yola.
EN: May cause harm to breastfed babies.

FR: Risque possible pour les bébés nourris amlaiernel.

HR: Moze Stetno djelovati na dogad preko mlijeka.

IT: Possibile rischio per i bambini allattati ahse

LV: Var kaitet zidamam Ernam.

LT: Kenkia zindomam vaikui.

HU: A szoptatott Ujszilottet és csecstikarosithatja.

MT: Jista' jikkgunahsara lil trabi ged jitreddg.

NL: Kan schadelijk zijn via de borstvoeding.

PL: Moze oddziatywé szkodliwie na dzieci karmione piegsi
PT: Pode causar danos as criancas alimentadastemmhterno.
RO: Risc posibil pentru sugariidmiti cu lapte matern.

SK: M6ze sposoliiposkodenie ddjat.
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SL: Lahko Skoduje zdravju dojéka preko materinega mleka.

Fl: Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassalleléapsille.

SV: Kan skada spadbarn under amningsperioden.

R65

BG: Bpenen: Moxe 1a MpUUMHH YBpeXk1aHe Ha OenuTe ApoOOBe MPU MOTITbIIAHE.
ES: Nocivo: si se ingiere puede causar dafio pulmona

CS: Zdravi Skodlivy: p poziti miZze vyvolat poSkozeni plic.

DA: Farlig: kan give lungeskade ved indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: kann beim Verschluckemgkeaschaden verursachen.
ET: Kahjulik: allaneelamisel vbib pdhjustada kopahikistusi.

EL: EmPropéc: pmopei va mpokarécetl PAAPN 6TOVG TVEDUOVES GE TEPIMTMOT| KATATOCTG.
EN: Harmful: may cause lung damage if swallowed.

FR: Nocif: peut provoquer une atteinte des pounsneas d'ingestion.

HR: Stetno: moZe izazvati o§tmje pléa ako se proguta.

IT: Nocivo: pud causare danni ai polmoni in casdestione.

LV: Kaitigs - norijot var izraig plausu bagjjumu.

LT: Kenksminga — prarijus, gali pakenkti plaams.

HU: Lenyelve artalmas, aspiracio (idegen anyagnaklégutakba beszivasa) esetén
tidokarosodast okozhat.

MT: Jaghmelhsara: jista' jikkgunahsara lill-pulmuni jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: kan longschade veroorzaken na ikdesh.

PL: Dziata szkodliwie; mize powodowa uszkodzenie ptuc w przypadku potkcia.
PT: Nocivo: pode causar danos nos pulmdes se dageri

RO: Nociv: poate provoca af@aeni pulmonare in caz de ingine.

SK: Skodlivy, po poziti mdZe sposehposkodenie fuc.

SL: Zdravju Skodljivo: pri zauZzitju lahko povafigpoSkodbo pljd.

FI: Haitallista: voi aiheuttaa keuhkovaurion niekga.

SV: Farligt: kan ge lungskador vid fortaring.
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R66

BG: [ToBTrapsiiaTa ce eKCIIO3HIINS MOKE Jla IPEeIU3BUKA CyX0Ta UM HAITyKBaHE Ha KOXKaTta.
ES: La exposicion repetida puede provocar sequedaanacion de grietas en la piel.
CS: Opakovana expoziceide zpisobit vysuSeni nebo popraskaize&.

DA: Gentagen udseettelse kan give tar eller revaét h

DE: Wiederholter Kontakt kann zu sproder oder gesHaut flihren.

ET: Korduv toime voib pdhjustada naha kuivust \@idnemist.

EL: [Tapatetapévn €kBeon unopel va mpokorécsel EnpodtnTa dEPUATOC 1| CKAGIUO.

EN: Repeated exposure may cause skin drynessakirnga

FR: L'exposition répétée peut provoquer dessechieotegercures de la peau.

HR: Ucestalo izlaganje moze prouzib suSenje ili pucanje koze.

IT: L'esposizione ripetuta puo provocare secchezzerepolature della pelle.

LV: Atkartota iedariba var ratt sauswadu vai izraist tas spegasanu.

LT: Pakartotinas poveikis gali sukelti odosilzimg arba skilirgjima.

HU: Ismételt expozicid ado kiszaradasat vagy megrepedezését okozhatja.

MT: Espaizzjoni ripetuta tista' tikkguna nxif jew gsim tagilda.

NL: Herhaalde blootstelling kan een droge of edmagsten huid veroorzaken.

PL: Powtarzajce st naraenie mae powodowa wysuszanie lubgkanie skory.

PT: Pode provocar secura da pele ou fissuras qpas&ao repetida.

RO: Expunerea repetapoate provoca uscarea saiparea pielii.

SK: Opakovana expozicia méze spdsalyisuSenie alebo popraskanie pokozky.
SL: Ponavljajéa izpostavljenost lahko povafimastanek suhe ali razpokane koze.
FI: Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumistahalkeilua.

SV: Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsanic

R67

BG: [Tapute morar na mpenu3BUKaT CHbHIUBOCT U CBETOBBPTEK.

ES: La inhalacién de vapores puede provocar somaialg vertigo.
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CS: Vdechovani par @ize zpisobit ospalost a zaveat

DA: Dampe kan give slgvhed og svimmelhed.

DE: Dampfe kbnnen Schlafrigkeit und Benommenheitikgachen.
ET: Aurud vdivad p&hjustada uimasust ja peapddritus

EL: H slonvon atpmv pmopel va mpokaréset vivnia kot COAn.

EN: Vapours may cause drowsiness and dizziness.

FR: L'inhalation de vapeurs peut provoquer somroaest vertiges.
HR: Pare mogu izazvati pospanost ili vrtoglavicu.

IT: L'inalazione dei vapori puo provocare sonnokeszvertigini.
LV: Tvaiki var radt miegainbu un reiboni.

LT: Garai gali sukelti mieguistugmr galvos svaigim.

HU: A g6z0k belégzése almossagot vagy szedulést okozhat.

MT: Ix-xamm tal-fwar jista' jikkgunahedla ta' ngjas u sturdamenti.

NL: Dampen kunnen slaperigheid en duizeligheid veraken.

PL: Pary mog wywotywaé uczucie senrigi i zawroty gtowy.

PT: Pode provocar sonoléncia e vertigens, por¢aalaos vapores.

RO: Inhalarea vaporilor poate provoca somnglenameeak.
SK: Pary m6zu spbsabospalos a zavrat.

SL: Hlapi lahko povzrdijo zaspanost in omotico.

FI: HOyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta ja huirstu

SV: Angor kan géra att man blir dasig och omtécknad
R68

BG: Bp3MokeH puck OT HEOOpaTUMH e(eKTH.

ES: Posibilidad de efectos irreversibles.

CS: MozZné nebezpenevratnych &inka.

DA: Mulighed for varig skade pa helbred.

DE: Irreversibler Schaden moglich.
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ET: P66rdumatute kahjustuste oht.

EL: [TiBavoi kivovvol povipwv emidpdoemv.

EN: Possible risk of irreversible effects.

FR: Possibilité d'effets irréversibles.

HR: Moguta opasnost od neprolaznitinaeka.

IT: Possibilita di effetti irreversibili.

LV: lespgjams neatgriezeniskas ieddras risks.

LT: Gali sukelti negiztamus sveikatos pakenkimus.
HU: Maradandé egészségkarosodast okozhat.
MT: Riskju possibbli ta' effetti irreversibbli.

NL: Onherstelbare effecten zijn niet uitgesloten.

PL: Mozliwe ryzyko powstania nieodwracalnych zmian w stardrowia.

PT: Possibilidade de efeitos irreversiveis.
RO: Risc posibil de efecte ireversibile.
SK: Mozné rizikd ireverzibilnychdinkov.
SL: MoZna nevarnost trajnih okvar zdravja.
Fl: Pysyvien vaurioiden vaara.

SV: Mojlig risk for bestaende halsoskador.
KomOunupanu R-ppazu

Combinacion de frases-R

Kombinace R-ut

Kombination af R-seetninger

Kombination der R-Satze

R Uhendlaused

Yvvdvacpudc tov R-pphosmv

Combination of R-phrases

Combinaison des phrases R
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Kombinacija R oznaka

Combinazioni delle frasi R

R frazu kombiracija

R fraziy derinys

Osszetett R-mondatok

Kombinazzjoni ta' Fra R

Combinatie van R-zinnen

taczone zwroty R

Combinacao das frases R

Combinaii de fraze R

Kombinacie R-viet

Sestavljeni stavki R

Yhdistetyt R-lausekkeet

Sammansatta R-fraser

R14/15

BG: Pearupa O6ypHoO ¢ BoJia ¥ C€ OTAEIAT U3KITIOYUTEIIHO 3alaIiMUA Ta30Be.

ES: Reacciona violentamente con el agua, libergades extremadamente inflamables.
CS: Prudce reaguje s vodou za wesiani extrema hoflavych plyni.

DA: Reagerer voldsomt med vand under dannelseafkythrandfarlige gasser.
DE: Reagiert heftig mit Wasser unter Bildung hodhéndlicher Gase.

ET: Reageerib &gedalt veega, eraldades vaga tlikkohgaasi.

EL: Avtidpd Plona oe emagn pe vepod ekAvovtog aépto eE6mG EDPAEKTOL.

EN: Reacts violently with water, liberating extrdgnbammable gases.

FR: Réagit violemment au contact de I'eau en dé&gagkes gaz extrémement inflammables.
HR: Burno reagira s vodom i razvijaju se vrlo laapaljivi plinovi.

IT: Reagisce violentemente con I'acqua liberandoagdremamente infiammabili.

LV: Aktivi reggg artudeni, izdalotipasi viegli uzliesmojoSasiges.
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LT: Smarkiai reaguoja su vandeniu, iSskirdama’ygegias dujas.
HU: Vizzel hevesen reagal és kdzben fokozotiandszélyes gazok kéfdnek.

MT: Jirregzixxi b'mod vjolenti meta jmiss l-ilma billi jitfabassijiet li jieadu n-nar malajr
hafna.

NL: Reageert heftig met water en vormt daarbij zedvlambaar gas.

PL: Reaguje gwattownie z wgdiwalniapc skrajnie tatwopalne gazy.

PT: Reage violentamente com a 4gua libertando ga$egnamente inflamaveis.
RO: Reagoneaz violent cu apa, cu degajare de gaze extrem deniaibile.

SK: Prudko reaguje s vodou, foim uvd’nuje mimoriadne hdavé plyny.

SL: Burno reagira z vodo, pfemer se spréa zelo lahko vnetljiv plin.

FI: Reagoi voimakkaasti veden kanssa vapauttagrosielsyttyvid kaasuja.

SV: Reagerar haftigt med vatten varvid extremt tfarliga gaser bildas.
R15/29

BG: HpI/I KOHTAKT C BOJa C€ OTACIAT TOKCHUYHU U U3KIIIOYUTCIIHO 3allaJINMU I'a30BEC.
ES: En contacto con el agua, libera gases toxiegrgmadamente inflamables.
CS: Hi styku s vodou uvailuje toxicky, extréma horlavy plyn.

DA: Reagerer med vand under dannelse af giftiggdagst brandfarlige gasser.
DE: Reagiert mit Wasser unter Bildung giftiger urathentzindlicher Gase.
ET: Kokkupuutel veega eraldub mirgine, vaga tuldoggaas.

EL: Xe emagn pe vepd erevbBepmdvovtor ToEikd, e£0yms eOQAEKTO aéPLaL.

EN: Contact with water liberates toxic, extremdfnimable gas.

FR: Au contact de I'eau, dégage des gaz toxiquestigimement inflammables.
HR: U dodiru s vodom razvijaju se otrovni vrlo lakapaljivi plinovi.

IT: A contatto con acqua libera gas tossici e esai@ente inflammabili.

LV: Saskaroties alideni, izdalapasi viegli uzliesmojoSas toksiskaszgs.

LT: Reaguoja su vandeniu, iSskirdama toksiSkapat ylegias dujas.

HU: Vizzel érintkezve fokozottarizveszélyes és mérgegazok képédnek.

MT: Meta jmiss l-ilma jitfa' gassijiet tossiu li jiehdu n-nar malajhafna.
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NL: Vormt vergiftig en zeer ontvlambaar gas in @attmet water.

PL: W kontakcie z wogluwalnia skrajnie tatwopalne, toksyczne gazy.
PT: Em contacto com a 4gua liberta gases toxieodremamente inflaméveis.
RO: In contact cu apa se deggpze toxicai extrem de inflamabile.
SK: Pri kontakte s vodou sa uilje jedovaty, mimoriadne havy plyn.
SL: V stiku z vodo se spréa strupen, zelo lahko vnetljiv plin.

Fl: Vapauttaa myrkyllisida, helposti syttyvia kassupden kanssa.

SV: Utvecklar giftig och extremt brandfarlig gasl\wontakt med vatten.
R20/21

BG: Bpenen npu BaumiBaHe U Ipy KOHTAKT ¢ KOXaTa.

ES: Nocivo por inhalacién y en contacto con la.piel

CS: Zdravi Skodlivy p vdechovani aip styku s Kizi.

DA: Farlig ved indanding og ved hudkontakt.

DE: Gesundheitsschadlich beim Einatmen und beilBarng mit der Haut.
ET: Kahjulik sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: EmPAopég 6tav elomvéetal Kot 6€ ETOPT LLE TO OEPLLOL.

EN: Harmful by inhalation and in contact with skin.

FR: Nocif par inhalation et par contact avec layea

HR: Stetno ako se udise i u dodiru s kozom.

IT: Nocivo per inalazione e contatto con la pelle.

LV: Kaitigs ieelpojot un narkot saska¥ aradu.

LT: Kenksmingakvépus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve ésdorel érintkezve artalmas.

MT: Jaghmelhsara meta jinxtamm u meta jmisgilda.

NL: Schadelijk bij inademing en bij aanraking metituid.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe i w taktie ze skéy.

PT: Nocivo por inalagdo e em contacto com a pele.
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RO: Nociv prin inhalargi in contact cu pielea.

SK: Skodlivy pri vdychnuti a pri kontakte s pokoiko

SL: Zdravju Skodljivo pri vdihavanju in v stiku ®ko.

FI: Terveydelle haitallista hengitettyna ja jouts&sn iholle.
SV: Farligt vid inandning och hudkontakt.

R20/22

BG: Bpenen npu BAMIIBaHE U TPU MOTITBIIAHE.

ES: Nocivo por inhalacion y por ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy fi vdechovani aip poZiti.

DA: Farlig ved indanding og ved indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich beim Einatmen und Verskelu

ET: Kahjulik sissehingamisel ja allaneelamisel.

EL: EmProPég 6tav el0TvEETOL KO O TEPITTMOT KATOTOGEWC.

EN: Harmful by inhalation and if swallowed.
FR: Nocif par inhalation et par ingestion.

HR: Stetno ako se udiSe i ako se proguta.

IT: Nocivo per inalazione e ingestione.

LV: Kaitigs ieelpojot un norijot.

LT: Kenksmingakvépus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve artalmas.

MT: Jagimelhsara meta jinxtamm jew jinbela'.

NL: Schadelijk bij inademing en opname door de mond

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe i pékpeciu.

PT: Nocivo por inalacdo e ingestao.
RO: Nociv prin inhalargi prin inghtire.
SK: Skodlivy pri vdychnuti a po poZiti.

SL: Zdravju skodljivo pri vdihavanju in pri zauiitj
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Fl: Terveydelle haitallista hengitettyna ja nieliyn

SV: Farligt vid inandning och fortaring.

R20/21/22

BG: Bpenen npu BaumiBaHe, Ipu KOHTAKT ¢ KOXaTa W MPHU MOTIIBIIAHE.
ES: Nocivo por inhalacién, por ingestion y en ceotdacon la piel.
CS: Zdravi Skodlivy p vdechovani, styku stii a (¥ poZziti.

DA: Farlig ved indanding, ved hudkontakt og vedtauklse.

DE: Gesundheitsschadlich beim Einatmen, Verschiuckal Berihrung mit der Haut.

ET: Kahjulik sissehingamisel, kokkupuutel nahagaljaneelamisel.

EL: EmProPég 6tav eionvéetal, o€ X0 LE TO OEPLLOL KOl GE TEPITTMOOT KATOTOGEMG.
EN: Harmful by inhalation, in contact with skin arigwallowed.

FR: Nocif par inhalation, par contact avec la pefpar ingestion.

HR: Stetno ako se udise, u dodiru s koZom i akareguta.

IT: Nocivo per inalazione, contatto con la pellpez ingestione.

LV: Kaitigs ieelpojot, nofkot saska¥ aradu un norijot.

LT: Kenksmingakveépus, susilietus su oda ir prarijus.

HU: Belélegezve, trrel érintkezve és lenyelve artalmas.

MT: Jagimel hsara meta jinxtamm, imiss gitda jew jinbela'.

NL: Schadelijk bij inademing, opname door de mondanraking met de huid.
PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe, w laiaie ze skari po potkniciu.
PT: Nocivo por inalagdo, em contacto com a pelerangestao.

RO: Nociv prin inhalare, in contact cu piekeg@rin inghtire.

SK: Skodlivy pri vdychnuti, pri kontakte s pokoZkayo poZiti.

SL: Zdravju Skodljivo pri vdihavanju, v stiku s kmin pri zauZitju.

Fl: Terveydelle haitallista hengitettynd, joutuess#olle ja nieltyna.

SV: Farligt vid inandning, hudkontakt och fortaring

R21/22
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BG: BpeneHn npu KOHTaKT C KOXKaTa M MPH MOTITbIIAHE.
ES: Nocivo en contacto con la piel y por ingestion.
CS: Zdravi Skodlivy p styku s KiZi a @i poziti.

DA: Farlig ved hudkontakt og ved indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich bei Berihrung mit der ladtbeim Verschlucken.

ET: Kahjulik kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: EmProPég oe emapn| [e TO OEPUA KOl GE TEPITTMON KOATATOCEMG.
EN: Harmful in contact with skin and if swallowed.

FR: Nocif par contact avec la peau et par ingestion

HR: Stetno u dodiru s kozom i ako se proguta.

IT: Nocivo a contatto con la pelle e per ingestione

LV: Kaitigs, noakot saska¥ aradu un norijot.

LT: Kenksminga susilietus su oda ir prarijus.

HU: Boérrel érintkezve és lenyelve artalmas.

MT: Jagimelhsara meta jmiss gilda jew jinbela'.

NL: Schadelijk bij aanraking met de huid en bij epre door de mond.

PL: Dziata szkodliwie w kontakcie ze skGrpo potkniciu.
PT: Nocivo em contacto com a pele e por ingestao.
RO: Nociv in contact cu pieleaprin inghtire.

SK: Skodlivy pri kontakte s pokoZzkou a po poZiti.

SL: Zdravju Skodljivo v stiku s kozo in pri zauxit]

FI: Terveydelle haitallista joutuessaan iholle i@ltyna.
SV: Farligt vid hudkontakt och fortaring.

R23/24

BG: TokcuueH mpu BAUIIBAHE U IPU KOHTAKT C KOXKATa.
ES: Toxico por inhalacion y en contacto con la.piel

CS: Toxicky g vdechovani aifp styku s KiZi.

86

FR



FR

DA: Giftig ved indanding og ved hudkontakt.

DE: Giftig beim Einatmen und bei Beriihrung mit ¢tzwut.

ET: Mirgine sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.
EL: To&ikd 6tav €10TVEETAL KOl GE ETOPT LLE TO OEPLLOL.
EN: Toxic by inhalation and in contact with skin.

FR: Toxique par inhalation et par contact avecgaip
HR: Otrovno ako se udiSe i u dodiru s kozom.

IT: Tossico per inalazione e contatto con la pelle.
LV: Toksisks ieelpojot un naikot saskax aradu.

LT: ToksiSkajkvépus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve ésdorel érintkezve mérgéz

MT: Tossiku meta jinxtamm u meta jmisszilda.

NL: Vergiftig bij inademing en bij aanraking met Heid.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe i wtkénie ze Skay.

PT: Toxico por inalagdo e em contacto com a pele.
RO: Toxic prin inhalargi in contact cu pielea.

SK: Jedovaty pri vdychnuti a pri kontakte s pokazko
SL: Strupeno pri vdihavanju in v stiku s kozo.

FI: Myrkyllistd hengitettyna ja joutuessaan iholle.
SV: Giftigt vid inandning och hudkontakt.

R23/25

BG: TokcuueH npu BAWIIIBAHE W IPU MOTIIBIAHE.

ES: Toéxico por inhalacion y por ingestion.

CS: Toxicky g vdechovani aip poziti.

DA: Giftig ved indanding og ved indtagelse.

DE: Giftig beim Einatmen und Verschlucken.

ET: Murgine sissehingamisel ja allaneelamisel.
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EL: To&kd O6tav slomvéetal Kot 6€ TEPITTOOT KOTATOGEMG,.

EN: Toxic by inhalation and if swallowed.

FR: Toxique par inhalation et par ingestion.

HR: Otrovno ako se udiSe i ako se proguta.

IT: Tossico per inalazione e ingestione.

LV: Toksisks ieelpojot un norijot.

LT: ToksiSkajkvépus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve mérgez

MT: Tossiku meta jinxtamm jew meta jinbela'.

NL: Vergiftig bij inademing en opname door de mond.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe i pikipigciu.

PT: Toxico por inalacdo e ingestao.

RO: Toxic prin inhalargi prin inghtire.

SK: Jedovaty pri vdychnuti a po poziti.

SL: Strupeno pri vdihavanju in pri zauzitju.

FI: Myrkyllistd hengitettyna ja nieltyna.

SV: Giftigt vid inandning och fortaring.

R23/24/25

BG: TokcuueH npu BAUILIBaHE, TPU KOHTAKT € KOXKaTa U MU MOTIIbIIAHE.
ES: Toxico por inhalacion, por ingestion y en cotdacon la piel.
CS: Toxicky g vdechovani, styku stii a @i poZziti.

DA: Giftig ved indanding, ved hudkontakt og vedtagelse.

DE: Giftig beim Einatmen, Verschlucken und Beriilgumit der Haut.
ET: Mirgine sissehingamisel, kokkupuutel nahagalgneelamisel.
EL: To&wd O6tav slomvéetal, 6€ ETAPT LE TO OEPLOL KO O TEPITTMOT| KATUTOGEWC.
EN: Toxic by inhalation, in contact with skin arfcdswallowed.

FR: Toxique par inhalation, par contact avec laupgtgpar ingestion.
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HR: Otrovno ako se udiSe, u dodiru s kozom i akprsguta.

IT: Tossico per inalazione, contatto con la pelfgeeingestione.
LV: Toksisks ieelpojot, naikot saska aradu un norijot.

LT: ToksiSkajkvépus, susilietus su oda ir prarijus.

HU: Belélegezve, trrel érintkezve és lenyelve mérgez

MT: Tossiku meta jinxtamm, imiss gilda jew jinbela'.

NL: Vergiftig bij inademing, opname door de mondaamraking met de huid.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe, w k&ote ze skéri po potknkciu.

PT: Toxico por inalagdo, em contacto com a pelerargestao.
RO: Toxic prin inhalare, in contact cu piekeg@rin inghtire.
SK: Jedovaty pri vdychnuti, pri kontakte s pokoZkopo poziti.
SL: Strupeno pri vdihavanju, v stiku s koZo in zaiuZitju.

Fl: Myrkyllistd hengitettynd, joutuessaan ihollenjeltyna.

SV: Giftigt vid inandning, hudkontakt och fértaring

R24/25

BG: TokcrueH mpu KOHTAKT ¢ KOXaTa M MPH MOTIIBIIaHE.

ES: Toéxico en contacto con la piel y por ingestion.

CS: Toxicky i styku s Kizi a @i poziti.

DA: Giftig ved hudkontakt og ved indtagelse.

DE: Giftig bei Beriihrung mit der Haut und beim Markicken.
ET: Murgine kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: To&ikd og emagn pe 1O dEPUA KO OE TEPITTMOT KATUTOGEMG.
EN: Toxic in contact with skin and if swallowed.

FR: Toxique par contact avec la peau et par ingesti

HR: Otrovno u dodiru s kozom i ako se proguta.

IT: Tossico a contatto con la pelle e per ingegtion

LV: Toksisks, noakot saska¥ aradu un norijot.
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LT: ToksiSka susilietus su oda ir prarijus.
HU: Borrel érintkezve és lenyelve mérgez

MT: Tossiku meta jmiss iglda jew meta jinbela'.

NL: Vergiftig bij aanraking met de huid en bij opna door de mond.

PL: Dziata toksycznie w kontakcie ze skdpo potknkciu.
PT: Toxico em contacto com a pele e por ingestao.
RO: Toxic in contact cu pieleaprin inghtire.

SK: Jedovaty pri kontakte s pokoZkou a po poziti.

SL: Strupeno v stiku s kozo in pri zauzitju.

FI: Myrkyllistd joutuessaan iholle ja nieltyna.

SV: Giftigt vid hudkontakt och fortaring.

R26/27

BG: CunHO TOKCHYEH IpY BAMIIBAHE U IPU KOHTAKT C KOXKATa.
ES: Muy toxico por inhalacion y en contacto copikal.
CS: Vysoce toxicky fi vdechovani a i styku s kKizi.

DA: Meget giftig ved indanding og ved hudkontakt.

DE: Sehr giftig beim Einatmen und bei Bertihrung deit Haut.
ET: Vaga murgine sissehingamisel ja kokkupuutebgah
EL: TToAD 10&1k6 OTav €l0TVEETOL KOl GE ETOPN LE TO OEPLLAL.
EN: Very toxic by inhalation and in contact withirsk

FR: Trés toxique par inhalation et par contact dagmeau.
HR: Vrlo otrovno ako se udiSe i u dodiru s kozom.

IT: Molto tossico per inalazione e contatto copédle.

LV: Loti toksisks ieelpojot un na@kot saskag aradu.

LT: Labai toksiSkgkvépus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve ésdorel érintkezve nagyon mérgez

MT: Tossikuhafna meta jinxtamm u meta jmisszilda.

90

FR



FR

NL: Zeer vergiftig bij inademing en bij aanrakingetde huid.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechowekontakcie ze skar

PT: Muito téxico por inalagdo e em contacto conele p
RO: Foarte toxic prin inhalakgin contact cu pielea.
SK: Ve'mi jedovaty pri vdychnuti a pri kontakte s pokoZkou
SL: Zelo strupeno pri vdihavanju in v stiku s koZo.

Fl: Erittain myrkyllistd hengitettyna ja joutuessaholle.
SV: Mycket giftigt vid inandning och hudkontakt.
R26/28

BG: CwiiHO TOKCHYEH TIPH BAMIIBAHE W MPH MOTIIBIAHE.
ES: Muy toxico por inhalacion y por ingestion.

CS: Vysoce toxicky f vdechovani aip poziti.

DA: Meget giftig ved indanding og ved indtagelse.
DE: Sehr giftig beim Einatmen und Verschlucken.
ET: Vaga murgine sissehingamisel ja allaneelamisel.
EL: [ToA0 10&1k6 OTav EIGTVEETOL KOl GE TEPIMTOON KATATOGEMG.
EN: Very toxic by inhalation and if swallowed.

FR: Trés toxique par inhalation et par ingestion.

HR: Vrlo otrovno ako se udiSe i ako se proguta.

IT: Molto tossico per inalazione e per ingestione.

LV: Loti toksisks ieelpojot un norijot.

LT: Labai toksiSkgkvépus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve nagyon méfgez

MT: Tossikuhafna meta jinxtamm jew meta jinbela'.

NL: Zeer vergiftig bij inademing en opname doomdend.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechop potknkciu.

PT: Muito téxico por inalacdo e ingestao.
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RO: Foarte toxic prin inhalakg prin inghtire.

SK: Vel'mi jedovaty pri vdychnuti a po pozZiti.

SL: Zelo strupeno pri vdihavanju in pri zauzitju.

FI: Erittain myrkyllistd hengitettyna ja nieltyna.

SV: Mycket giftigt vid inandning och fortaring.

R26/27/28

BG: CunHO TOKCHYEH Npy BAMIIBAHE, IPU KOHTAKT C KOXAaTa U MPH MOTTbIIAHE.
ES: Muy toxico por inhalacion, por ingestion y emtacto con la piel.

CS: Vysoce toxicky f vdechovani, styku siiZi a (i poZziti.

DA: Meget giftig ved indanding, ved hudkontakt cgphvindtagelse.

DE: Sehr giftig beim Einatmen, Verschlucken undiBeung mit der Haut.
ET: Vaga murgine sissehingamisel, kokkupuutel nahagllaneelamisel.
EL: TToAD 10&1k6 Otav €l0TVEETAL, O ETAPT] LLE TO SEPLLOL KOL OE TEPIMTMON KATATOGEWC.
EN: Very toxic by inhalation, in contact with skamd if swallowed.

FR: Trés toxique par inhalation, par contact aagodau et par ingestion.
HR: Vrlo otrovno ako se udiSe, u dodiru s koZorka ae proguta.

IT: Molto tossico per inalazione, contatto con &g e per ingestione.

LV: Loti toksisks ieelpojot, nakot saskar aradu un norijot.

LT: Labai toksiSkakvépus, susilietus su oda ir prarijus.

HU: Belélegezve, drrel érintkezve és lenyelve nagyon méxgez

MT: Tossikuhafna meta jinxtamm, imiss gilda jew meta jinbela'.

NL: Zeer vergiftig bij inademing, opname door dende@n aanraking met de huid.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechawkontakcie ze sk@ri po potknkciu.

PT: Muito téxico por inalacdo, em contacto com ke gepor ingestao.
RO: Foarte toxic prin inhalare, in contact cu masleorin inghtire.
SK: Ve'mi jedovaty pri vdychnuti, pri kontakte s pokozkopo poziti.

SL: Zelo strupeno pri vdihavanju, v stiku s kozgmzauzitju.
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Fl: Erittain myrkyllistd hengitettyné, joutuessahalle ja nieltyné.
SV: Mycket giftigt vid inandning, hudkontakt ochrféring.

R27/28

BG: CwiiHO TOKCHYEH TIPU KOHTAKT C KOKaTa U MPH MOTIIBIAHE.

ES: Muy toxico en contacto con la piel y por ing@ast

CS: Vysoce toxicky f styku s Kizi a @i poziti.

DA: Meget giftig ved hudkontakt og ved indtagelse.

DE: Sehr giftig bei Bertihrung mit der Haut und baferschlucken.
ET: Vaga murgine kokkupuutel nahaga ja allaneelaimis

EL: I[ToA0 10&1k6 o€ emapn He TO OEPLLO KOl OE TEPIMTWON KATATOGEMG.
EN: Very toxic in contact with skin and if swallode

FR: Trés toxique par contact avec la peau et pgasiton.

HR: Vrlo otrovno u dodiru s koZzom i ako se proguta.

IT: Molto tossico a contatto con la pelle e peresijpne.

LV: Loti toksisks, noakot saska¥ aradu un norijot.

LT: Labai toksiSka susilietus su oda ir prarijus.

HU: Boérrel érintkezve és lenyelve nagyon mékgez

MT: Tossikuhafna meta jmiss igilda jew meta jinbela'.

NL: Zeer vergiftig bij aanraking met de huid en ¢ggname door de mond.

PL: Dziata bardzo toksycznie w kontakcie ze gkgro potkniciu.
PT: Muito téxico em contacto com a pele e por it@@s

RO: Foarte toxic in contact cu pielgaorin inghtire.

SK: Ve'mi jedovaty pri kontakte s pokozZkou a po poZziti.

SL: Zelo strupeno v stiku s koZo in pri zauZitju.

FI: Erittain myrkyllista joutuessaan iholle ja rigia.

SV: Mycket giftigt vid hudkontakt och fortaring.

R36/37
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BG: Jpa3Hu ounTe U AUXATEITHUTE IIBTULLA.

ES: Irrita los ojos y las vias respiratorias.

CS: Drazdi ¢i a dychaci organy.

DA: Irriterer gjnene og andedraetsorganerne.
DE: Reizt die Augen und die Atmungsorgane.

ET: Arritab silmi ja hingamiselundeid.

EL: Epefilet Ta patio Kot To ovamveLsTiKd GUGTNLLA.

EN: Irritating to eyes and respiratory system.
FR: Irritant pour les yeux et les voies respirasir
HR: NadraZuje & i diSni sustav.

IT: Irritante per gli occhi e le vie respiratorie.
LV: Kairina acis un elpoSanas sistu.

LT: Dirgina akis ir k¥pavimo takus.

HU: Szemizgat6 hatasu, izgatja a légutakat.

MT: Jirrita |-ghajnejn u s-sistema respiratorja.

NL: Irriterend voor de ogen en de ademhalingswegen.

PL: Dziata dranigco na oczy i drogi oddechowe.
PT: Irritante para os olhos e vias respiratorias.
RO: Iritant pentru ochdi sistemul respirator.

SK: Drazdi @i a dychacie cesty.

SL: Drazi @i in dihala.

FI: Arsyttaa silmia ja hengityselimia.

SV: Irriterar 6gonen och andningsorganen.
R36/38

BG: [lpa3uu ounte u KOXkara.

ES: Irrita los ojos vy la piel.

CS: Drazdi ¢i a kizi.
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DA: Irriterer gjnene og huden.

DE: Reizt die Augen und die Haut.

ET: Arritab silmi ja nahka.

EL: Epebilet ta pdtio kot 1o déppa.

EN: Irritating to eyes and skin.

FR: Irritant pour les yeux et la peau.
HR: Nadrazuje & i kozu.

IT: Irritante per gli occhi e la pelle.

LV: Kairina acis uradu.

LT: Dirgina akis ir od.

HU: Szem- és &rizgat6 hatasu.

MT: Jirrita I-ghajnejn u lgilda.

NL: Irriterend voor de ogen en de huid.
PL: Dziata dranigco na oczy i skar

PT: Irritante para os olhos e pele.

RO: Iritant pentru ochji pentru piele.
SK: Drézdi @i a pokozku.

SL: Drazi @i in kozo.

FI: Arsyttaa silmia ja ihoa.

SV: Irriterar dgonen och huden.
R36/37/38

BG: Ipa3nu ounte, UXaTEITHUTE ITBTUIIA U KOXKATA.
ES: Irrita los 0jos, la piel y las vias respira&sri

CS: Dréazdi ¢i, dychaci organy aii.

DA: Irriterer gjnene, andedraetsorganerne og huden.

DE: Reizt die Augen, Atmungsorgane und die Haut.

ET: Arritab silmi, hingamiselundeid ja nahka.
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EL: Epefilet ta patia, 10 avamveunstikd GOGTNILO KOl TO OEPLLAL.
EN: Irritating to eyes, respiratory system and skin

FR: Irritant pour les yeux, les voies respiratoréta peau.
HR: NadraZuje &, diSni sustav i kozZu.

IT: Irritante per gli occhi, le vie respiratoridaepelle.

LV: Kairina acis,adu un elpoSanas sistu.

LT: Dirgina akis, kepavimo takus ir ogl

HU: Szem- és @rizgato hatasu, izgatja a légutakat.

MT: Jirrita |-ghajnejn, is-sistema respiratorja gilea.

NL: Irriterend voor de ogen, de ademhalingswegedeshuid.
PL: Dziata dranigco na oczy, drogi oddechowe i skor
PT: Irritante para os olhos, vias respiratoriagle.p

RO: Iritant pentru ochi, sistemul respiragopentru piele.
SK: Drazdi @i, dychacie cesty a pokozku.

SL: Drazi @i, dihala in kozo.

FI: Arsyttaa silmia, hengityselimia ja ihoa.

SV: Irriterar 6gonen, andningsorganen och huden.
R37/38

BG: Jpa3Hu quxaTeaHuTe MbTUILA U KOXKAaTa.

ES: Irrita las vias respiratorias y la piel.

CS: Drazdi dychaci organy aA.

DA: Irriterer &ndedraetsorganerne og huden.

DE: Reizt die Atmungsorgane und die Haut.

ET: Arritab hingamiselundeid ja nahka.

EL: Epefilet 10 avamvevotikd cOGTNO Kot TO SEPLLAL.

EN: Irritating to respiratory system and skin.

FR: Irritant pour les voies respiratoires et laipea
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HR: Nadrazuje disni sustav i kozu.

IT: Irritante per le vie respiratorie e la pelle.

LV: Kairina elpoSanas si&nu unadu.

LT: Dirgina kvepavimo takus ir ogl

HU: Bérizgatd hatasu, izgatja a légutakat.

MT: Jirrita s-sistema respiratorja ilda.

NL: Irriterend voor de ademhalingswegen en de huid.
PL: Dziata dranigco na drogi oddechowe i skor
PT: Irritante para as vias respiratdrias e pele.
RO: Iritant pentru sistemul respiratgmpentru piele.
SK: Drazdi dychacie cesty a pokozku.

SL: Drazi dihala in kozo.

FI: Arsyttaa hengityselimia ja ihoa.

SV: Irriterar andningsorganen och huden.

R39/23

BG: TokcrueH: omacHOCT OT MHOTO TEXKHA He0OOpaTUMU e(PEeKTH TP BAMIIIBAHE.

ES: Toxico: peligro de efectos irreversibles mugvgis por inhalacion.

CS: Toxicky: nebezpe velmi vaznych nevratnychiiinki pii vdechovani.

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helloreed indanding.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen SchadensdiEinatmen.

ET: Murgine: vaga tésiste poérdumatute kahjustaktesissehingamisel.

EL: To&ikd: kivduvog moAd coPapidv LOVIL®V ETOPACEDY OTOV EICTVEETAL.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible efsethrough inhalation.
FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tresgsgpar inhalation.

HR: Otrovno: ako se udiSe opasnost od vrlo teSkjrolaznih oStEenja.
IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi per inalazione.

LV: Toksisks - litiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot.
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LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius nggamus sveikatos pakenkimikvépus.

HU: Belélegezve mérgéznagyon sulyos, maradandé egészségkarosodastaikozh
MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna meta jinxtamm.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbaife&en bij inademing.

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe; zzgraowstaniem bardzo powa/ch
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muitavgs por inalacao.

RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foartege prin inhalare.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnychdinkov vdychnutim.
SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvaaggh pri vdihavanju.

Fl: Myrkyllista: erittdin vakavien pysyvien vaurgen vaara hengitettyna.

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestdendéléoskador vid inandning.

R39/24

BG: TokcrueH: omacHOCT OT MHOTO TEXKH HeOOpaTuMu €(PEeKTH MPU KOHTAKT C KOXKaTa.
ES: Toxico: peligro de efectos irreversibles mugvgis por contacto con la piel.

CS: Toxicky: nebezpe velmi vaznych nevratnychiiinku pii styku s Kizi.

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helloreed hudkontakt.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen SchadensBagiihrung mit der Haut.

ET: Mirgine: vaga tosiste pé6rdumatute kahjustabtenahale sattumisel.

EL: To&ikd: kivovvog moAd coPapdv LOVIL®V ETOPACEDY GE ETOQY| LLE TO OEPUOL.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effein contact with skin.

FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tresygsgpar contact avec la peau.

HR: Otrovno: u dodiru s koZzom opasnost od vrlo itesleprolaznih oStenja.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi a contatto con la pelle.

LV: Toksisks - lutiski neatgriezeniskas iedabas draudi, natkot saskat aradu.

LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius ngggamus sveikatos pakenkimus susilietus su oda.
HU: Borrel érintkezve mérgéz nagyon sulyos, maradand6 egészségkarosodastatkozh

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna meta jmiss igilda.

98

FR



NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbaffe&en bij aanraking met de huid.

PL: Dziala toksycznie w kontakcie ze sioOrzagraa powstaniem bardzo powaych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muitavggs em contacto com a pele.
RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foart@g Tn contact cu pielea.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov pri kontakte s
pokozkou.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvaaggh v stiku s kozo.

Fl: Myrkyllista: erittéain vakavien pysyvien vaurgen vaara joutuessaan iholle.
SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestdendalsoskador vid hudkontakt.
R39/25

BG: TokcrueH: 0macHOCT OT MHOTO TEXKH HEOOpaTUMH €(EeKTH MPH TOTTbINAHE.

ES: Toéxico: peligro de efectos irreversibles mugvgis por ingestion.

CS: Toxicky: nebezge velmi vaznych nevratnychiiinku pri poziti.

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helloreed indtagelse.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadensdierschlucken.

ET: Murgine: vaga tosiste p66rdumatute kahjustabkteallaneelamisel.

EL: To&kd: kivouvog moAd cofapdv LOVIL®V ETOPACENDV GE TEPITTMOT KOTATOCEWG,.
EN: Toxic: danger of very serious irreversible effeif swallowed.

FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tresgsgpar ingestion.

HR: Otrovno: ako se proguta opasnost od vrlo teBkrolaznih oStenja.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi per ingestione.

LV: Toksisks - lutiski neatgriezeniskas iedabas draudi norijot.

LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius nggamus sveikatos pakenkimus prarijus.
HU: Lenyelve mérgez nagyon sulyos, maradando6 egészségkarosodastaikozh
MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna jekk jinxtamm.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbaifeeen bij opname door de mond.

PL: Dziala toksycznie po potkggiu; zagraa powstaniem bardzo powaych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.
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PT: Toéxico: perigo de efeitos irreversiveis muitav@s por ingestao.

RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foartege prin inghire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnychdinkov po poziti.
SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvaaggh pri zauZitju.

Fl: Myrkyllista: erittéain vakavien pysyvien vaurgen vaara nieltyna.

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestdendalsoskador vid fortaring.
R39/23/24

BG: TokcuueH: OMacHOCT OT MHOTO TEXKH HeoOpaTUMU e(eKTH MpU BIWIIBAHE W TIPH
KOHTAKT C KOXKaTa.

ES: Toxico: peligro de efectos irreversibles mugvgis por inhalacion y contacto con la piel.
CS: Toxicky: nebezpe velmi vaznych nevratnychiiinka pii vdechovani aifp styku s KiZi.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa heloreed indanding og hudkontakt.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen SchadenscdiEinatmen und bei Bertihrung mit der
Haut.

ET: Mdrgine: vaga tdsiste podrdumatute kahjustugtie sissehingamisel ja kokkupuutel
nahaga.

EL: To&kd: kivouvog ToAD coPapdv HOVIL®V eMOPACEMY OTOV EIGTVEETOL KOL GE ETOQON LE
TO OEpLLaL.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effethrough inhalation and in contact with
skin.

FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tresvgsapar inhalation et par contact avec la
peau.

HR: Otrovno: udisanjem i u dodiru s kozom opasiaistrio teskih neprolaznih ogtenja.
IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi per inalazione e a contatto con la pelle.
LV: Toksisks - litiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot un nakot saska¥ aradu.

LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius ngdamus sveikatos pakenkimiksépus ir susilietus su
oda.

HU: Belélegezve és dorel érintkezve mérgéz nagyon sulyos, maradandd
egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna meta jinxtamm u meta jmissgilda.
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NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbaffe@en bij inademing en aanraking met de
huid.

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe i wtkéinie ze ska; zagraa powstaniem
bardzo powanych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muitawges por inalagdo e em contacto com a
pele.

RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foart@ge prin inhalargi in contact cu pielea.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov vdychnutim a pri
kontakte s pokozkou.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvamaggh pri vdihavanju in v stiku s koZo.

Fl: Myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurgen vaara hengitettyna ja joutuessaan
iholle.

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaendalsoskador vid inandning och hudkontakt.

R39/23/25

BG: ToxcuueH: OMacHOCT OT MHOTO TEXKH HeoOpaTMMu e(pEeKTH NpH BAWIIBAHE U TPU
HOTJIBIIAHE.

ES: Toéxico: peligro de efectos irreversibles mugvgis por inhalacion e ingestion.

CS: Toxicky: nebezge velmi vaznych nevratnychiiinku pii vdechovani aip poziti.

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa hellofeed indanding og indtagelse.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen SchadensdiEinatmen und durch Verschlucken.
ET: Murgine: vaga tosiste poérdumatute kahjustabtesissehingamisel ja allaneelamisel.

EL: To&wo: kivduvog mold GoPapmdv HOVIL®VY EMOPAGE®V OTOV EICTVEETOL KO GE TEPIMTOON
KOTOTOGEMC.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effethrough inhalation and if swallowed.
FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tresrgsgpar inhalation et par ingestion.

HR: Otrovno: udisanjem i ako se proguta opasnostriodteskih neprolaznih ostenja.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi per inalazione ed ingestione.

LV: Toksisks: lutiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot un norijot.

LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius nggamus sveikatos pakenkimiksépus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve mérgeznagyon sulyos, maradando egészségkarosodast
okozhat.
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MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna meta jinxtamm jew meta jinbela'.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbafieeen bij inademing en opname door de
mond.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe i pékpgciu; zagraa powstaniem bardzo
powaznych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muitavgs por inalacéo e ingestao.
RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foarteg prin inhalargi prin inghtire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov vdychnutim a po
poZziti.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvamaggh pri vdihavanju in pri zauzitju.
Fl: Myrkyllista: erittéain vakavien pysyvien vaurgen vaara hengitettyna ja nieltyna.
SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaendalsoskador vid inandning och fortaring.
R39/24/25

BG: TokcnueH: omacHOCT OT MHOTO T€KKH HEOOpaTUMU €()EeKTH IIPU KOHTAKT ¢ KOXKaTa U TIPH
IIOTJIbIIAHCE.

ES: Toxico: peligro de efectos irreversibles mugvgis por contacto con la piel e ingestion.
CS: Toxicky: nebezp# velmi vaznych nevratnychiiinka pii styku s Kizi a i poziti.
DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helloreed hudkontakt og indtagelse.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens Berihrung mit der Haut und durch
Verschlucken.

ET: Midrgine: vaga tosiste podrdumatute kahjustustet kokkupuutel nahaga ja
allaneelamisel.

EL: To&wd: kivduvog moAd cofap®dv HOVIL®V EMOPACENDV O EMAPN KE TO OEPUO KOl GE
TEPITTMOOT KATATOGEMC.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effein contact with skin and if swallowed.
FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tresygsgpar contact avec la peau et par ingestion.

HR: Otrovno: u dodiru s kozom i ako se proguta apas od vrlo teSkih neprolaznih
oStetenja.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi a contatto con la pelle e per ingestione.

LV: Toksisks - lutiski neatgriezeniskas iedabas draudi, narkot saskat aradu un norijot.
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LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius nggdamus sveikatos pakenkimus susilietus su oda ir
prarijus.

HU: Bérrel érintkezve és lenyelve mérgemnagyon sulyos, maradandd egészségkarosodast
okozhat.

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna meta jmiss igilda jew meta jinbela'.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbafee@en bij aanraking met de huid en
opname door de mond.

PL: Dziala toksycznie w kontakcie ze skdrpo potknkciu; zagraa powstaniem bardzo
powaznych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muitavgs em contacto com a pele e por
ingestao.

RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foartegs in contact cu pieleaprin inghtire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov pri kontakte s
pokozZkou a po poziti.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvamlggh v stiku s kozo in pri zauzitju.

FI: Myrkyllista: erittéin vakavien pysyvien vaurgen vaara joutuessaan iholle ja nieltyna.
SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaendalsoskador vid hudkontakt och fortaring.
R39/23/24/25

BG: TokcuueH: OmacHOCT OT MHOTO TEXKH HeoOpaTUMu e€(eKTH MPH BAUIIBAHE, P KOHTAKT
C KO)KaTa M MPH NOTIIBIIaHE.

ES: Téxico: peligro de efectos irreversibles mugvgss por inhalacion, contacto con la piel e
ingestion.

CS: Toxicky: nebezpé velmi vaZznych nevratnycheiinkt pii vdechovani, styku stii a [Fi
pozZiti.

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helloreed indanding, hudkontakt og indtagelse.

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen SchadenscdiuEinatmen, Berlihrung mit der Haut
und durch Verschlucken.

ET: Mirgine: vaga tbsiste pé6rdumatute kahjustaobtesissehingamisel, kokkupuutel nahaga
ja allaneelamisel.

EL: To&kd: kivovvog modd cofoapdv HOVIL®V ETOPACEDV OTOV ELCTVEETAL, CE EMOQY| LLE TO
JEPLLOL KO OE TEPIMTMOT| KATOTOGEWC.

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effethrough inhalation, in contact with skin
and if swallowed.
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FR: Toxique: danger d'effets irréversibles tressgsapar inhalation, par contact avec la peau
et par ingestion.

HR: Otrovno: udisanjem, u dodiru s kozom i ako segpta opasnost od vrlo teskih
neprolaznih ostenja.

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili maltgravi per inalazione, a contatto con la pelle e
per ingestione.

LV: Toksisks - lutiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot, n@kot saskag aradu un
norijot.

LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius nggamus sveikatos pakenkimikvépus, susilietus su
oda ir prarijus.

HU: Belélegezve, &rrel érintkezve és lenyelve mérgeznagyon sulyos, maradandd
egészségkarosodast okozhat

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli sefiafna meta jinxtamm, imiss g§da jew meta
jinbela'.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbafie@en bij inademing, aanraking met de
huid en opname door de mond.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe, w k&oie ze skéri po potknkciu; zagraa
powstaniem bardzo povmaych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muitawgs por inalacdo, em contacto com a pele
e por ingestao.

RO: Toxic: pericol de efecte ireversibile foart@g prin inhalare, in contact cu piekegrin
Tnghitire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov vdychnutim, pri
kontakte s pokozkou a po poziti.

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvamaggh pri vdihavanju, v stiku s kozo in pri
zauzitju.

Fl: Myrkyllista: erittédin vakavien pysyvien vaurten vaara hengitettynd, joutuessaan iholle
ja nieltyna.

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaendélsoskador vid inandning, hudkontakt och
fortaring.

R39/26
BG: CwitHO TOKCHYEH: OMacHOCT OT MHOTO TEXKH HeoOpaTUMU e(PEeKTH TPy BAMIIIBAHE.
ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversiblesynguaves por inhalacion.

CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnychtiinka pri vdechovani.
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DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade p&lbred ved indanding.

DE: Sehr qiftig: ernste Gefahr irreversiblen Sched@urch Einatmen.

ET: Vaga murgine: vaga tosiste podrdumatute kabhgtistoht sissehingamisel.
EL: I[ToA0 10810 Kivouvog moAd cofapdv LOVIL®VY ETOPACEDV OTAV EIGTVEETOL.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversibféects through inhalation.

FR: Tres toxique: danger d'effets irréversibles ggaves par inhalation.

HR: Vrlo otrovno: udisanjem opasnost od vrlo teSképrolaznih oStenja.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibiinolto gravi per inalazione.

LV: Loti toksisks - latiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot.

LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius nétamus sveikatos pakenkimgksépus.
HU: Belélegezve nagyon mérgenagyon sulyos, maradandé egészségkarosodastaitkozh
MT: Tossikuhafna: periklu ta' effetti irriversibbli serfjiafna meta jinxtamm.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onhersaetbeffecten bij inademing.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechowegraa powstaniem bardzo
powaznych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito toéxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves por inalagéo.

RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilarte grave prin inhalare.

SK: Ve'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnychdinkov vdychnutim.
SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnihaskadravja pri vdihavanju.

FI: Erittain myrkyllista: erittéain vakavien pysyvievaurioiden vaara hengitettyna.

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga betnde halsoskador vid inandning.
R39/27

BG: CunHO TOKCHYEH: OMAcHOCT OT MHOTO TEXKH HEoOpaTuMH e(eKTH Hpu KOHTAKT C
KOJKaTa.

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversiblesynguaves por contacto con la piel.
CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnycheiinka pri styku s Kizi.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade |p&lbred ved hudkontakt.

DE: Sehr qiftig: ernste Gefahr irreversiblen Schedigei Berihrung mit der Haut.
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ET: Vaga murgine: vaga tosiste poordumatute kahgiistoht kokkupuutel nahaga.

EL: I[ToAd 10&1k0: Kivouvog ToAD coBapdv HOVIL®V EMOPACEDY GE ETAPT] LE TO OEPLLOL.
EN: Very toxic: danger of very serious irreversibféects in contact with skin.

FR: Tres toxique: danger d'effets irréversibles ggves par contact avec la peau.
HR: Vrlo otrovno: u dodiru s koZzom opasnost od vdskih neprolaznih o&tenja.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibinolto gravi a contatto con la pelle.

LV: Loti toksisks - latiski neatgriezeniskas iedabas draudi, naikot saskat aradu.

LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius nétamus sveikatos pakenkimus susilietus su oda.

HU: Bérrel érintkezve nagyon mérgez nagyon sulyos, maradandd egészségkarosodast

okozhat.
MT: Tossikuhafna: periklu ta' effetti irriversibbli serfiafna meta jmiss igilda.
NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstetbeffecten bij aanraking met de huid.

PL: Dziata bardzo toksycznie w kontakcie ze gkaagraa powstaniem bardzo powsych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito téxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves em contacto com a pele.
RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilarte grave in contact cu pielea.

SK: Ve'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov pri kontakte s
pokozkou.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnihaskadravja v stiku s kozo.

FI: Erittain myrkyllista: erittéin vakavien pysyvievaurioiden vaara joutuessaan iholle.
SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestnde halsoskador vid hudkontakt.
R39/28

BG: CunmHO TOKCHYEH: OMAacHOCT OT MHOTO TEXKH HeoOpaTUMH e(peKTH Ipu MOTIIbIIAHE.
ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversiblesynguaves por ingestion.

CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnychiiinka pii poziti.

DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade jp&lbred ved indtagelse.

DE: Sehr qiftig: ernste Gefahr irreversiblen Scheda@urch Verschlucken.

ET: Vaga murgine: vaga tfsiste podrdumatute kahgiistoht allaneelamisel.

EL: TToAD 10&1k6: kivouvog moAh cofapdv LOVIL®VY ETOPACEDV G TEPITTMOOT KATOTOGEWDC.
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EN: Very toxic: danger of very serious irreversibféects if swallowed.

FR: Tres toxique: danger d'effets irréversibles g@ves par ingestion.

HR: Vrlo otrovno: ako se proguta opasnost od wekkih neprolaznih o&tenja.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibiinolto gravi per ingestione.

LV: Loti toksisks - latiski neatgriezeniskas iedabas draudi norijot.

LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius nétamus sveikatos pakenkimus prarijus.
HU: Lenyelve nagyon mérgéznagyon sulyos, maradandé egészségkarosodastaikozh
MT: Tossikuhafna: periklu ta' effetti irriversibbli serjiafna jekk jinbela'.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onhersaetbeffecten bij opname door de mond.

PL: Dziata bardzo toksycznie po potkoiu; zagraa powstaniem bardzo powaych
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito téxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves por ingestao.

RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilarte grave prin ingtire.

SK: Vel'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnychdinkov po poziti.
SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnihaskadravja pri zauzitju.

FI: Erittain myrkyllista: erittédin vakavien pysyvievaurioiden vaara nieltyna.

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga betnde halsoskador vid fortaring.
R39/26/27

BG: CuiiHO TOKCHYEH: OMAacCHOCT OT MHOTO TEXKH HeoOpaTUMHU e(heKTH IpU BIUILIBAHE U TPU
KOHTAKT C KOJKara.

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversiblesynguaves por inhalacion y contacto con la
piel.

CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnychtiinkt pri vdechovani aip styku s
kazi.

DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade jp&lbred ved indanding og hudkontakt.

DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schredéurch Einatmen und bei Beriihrung mit
der Haut.

ET: Vaga mirgine: vaga tosiste péordumatute kahgiistoht sissehingamisel ja kokkupuutel
nahaga.

EL: TToAd 10&kd: kivouvog mOAD coPoapdv HOVIL®V ETOPACEDV OTOV EICTVEETOL KOl OF
EMOPN LE TO OEPLLQL.
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EN: Very toxic: danger of very serious irreversieléects through inhalation and in contact
with skin.

FR: Tres toxique: danger d'effets irréversibles tgaves par inhalation et par contact avec la
peau.

HR: Vrlo otrovno: udisanjem i u dodiru s kozom opast od vrlo teSkih neprolaznih
oSteenja.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibinolto gravi per inalazione e a contatto con la
pelle.

LV: Loti toksisks - latiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot un nakot saskas ar
adu.

LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius nétamus sveikatos pakenkimukvépus ir
susilietus su oda.

HU: Belélegezve és dorel érintkezve nagyon mérgez nagyon sulyos, maradandd
egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossikuhafna: periklu ta' effetti irriversibbli serjiafna meta jinxtamm u jmiss gida.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onhersaetbeffecten bij inademing en aanraking
met de huid.

PL: Dziala bardzo toksycznie przez drogi oddechawe kontakcie ze sk@r zagraa
powstaniem bardzo powmych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito toxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves por inalacdo e em contacto com
a pele.

RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilarte grave prin inhalarg in contact cu
pielea.

SK: Ve'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov vdychnutim a
pri kontakte s pokozkou.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnihaskadravja pri vdihavanju in v stiku s kozo.

Fl: Erittdin  myrkyllista: erittédin vakavien pysyvie vaurioiden vaara hengitettyna ja
joutuessaan iholle.

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestnde halsoskador vid inandning och
hudkontakt.

R39/26/28

BG: CuiHO TOKCHYEH: OMacHOCT OT MHOTO TEXKH HEoOpaTruMu e(heKTH TIPH BIUIIBAHE U TIPH
IIOTJIBbIIAHCE.

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversiblesynguaves por inhalacion e ingestion.
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CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnycheiinkt pii vdechovani aip poZziti.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade p&lbred ved indanding og indtagelse.

DE: Sehr (giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schsdedurch Einatmen und durch
Verschlucken.

ET: Vaga mirgine: vaga tdsiste poordumatute kahgtist oht sissehingamisel ja
allaneelamisel.

EL: TIoAd t0o&ko: kivduvog moAd cofopdv HOVILOV EMOPACE®V OTOV EIGTVEETOL KOl OE
TEPITTMOOT KATATOGEMC.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversibddfects through inhalation and if
swallowed.

FR: Trés toxique: danger d'effets irréversibles gaves par inhalation et par ingestion.
HR: Vrlo otrovno: udisanjem i ako se proguta opasmal vrlo teSkih neprolaznih oenja.
IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibinolto gravi per inalazione ed ingestione.
LV: Loti toksisks - latiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot un norijot.

LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius ne@tamus sveikatos pakenkimukvépus ir
prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve nagyon métgemgyon sulyos, maradandé egészségkarosodast
okozhat.

MT: Tossikuhafna: periklu ta' effetti irriversibbli sefjiafna meta jinxtamm u jekk jinbela'.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onhersaetbeffecten bij inademing en opname door
de mond.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechowe potkniciu; zagraa powstaniem
bardzo powanych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito téxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves por inalagéo e ingestao.
RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilarte grave prin inhalarg prin inghtire.

SK: Ve'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov vdychnutim a
po poZziti.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajniharkadravja pri vdihavanju in pri zauZzitju.
Fl: Erittain myrkyllista: erittéain vakavien pysywvievaurioiden vaara hengitettyna ja nieltyna.

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestnde halsoskador vid inandning och
fortaring.

R39/27/28
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BG: CumHO TOKCHYEH: OMAacHOCT OT MHOTO TEXKH HEoOpaTuMH e(eKTH Hpu KOHTAKT C
KO’KaTa ¥ MPH TOTTbIIAHE.

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversibles ymgraves por contacto con la piel e
ingestion.

CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnycheiinkt pii styku s Kizi a @i poziti.
DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade p&lbred ved hudkontakt og indtagelse.

DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schmadieei Beriihrung mit der Haut und durch
Verschlucken.

ET: Vaga miurgine: vaga tosiste poodrdumatute kahgtist oht kokkupuutel nahaga ja
allaneelamisel.

EL: TToAd to&uco: kivouvog ToAd coBapdv HOVIL®V EMOPACEMY GE ETAPY| LLE TO OEPLO KOL OE
MEPITTMOOT KATATOGEMC.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversil#éfects in contact with skin and if
swallowed.

FR: Trés toxigue: danger d'effets irréversibles tgéaves par contact avec la peau et par
ingestion.

HR: Vrlo otrovno: u dodiru s kozom i ako se progot@asnost od vrlo teskih neprolaznih
oSteenja.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibimolto gravi a contatto con la pelle e per
ingestione.

LV: Loti toksisks - ktiski neatgriezeniskas iedabas draudi, naikot saska¥ ar adu un
norijot.

LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius ngtamus sveikatos pakenkimus susilietus su oda
ir prarijus.

HU: Boérrel érintkezve és lenyelve nagyon mékgeznagyon sulyos, maradandd
egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossiku hafna: periklu ta' effetti irriversibbli serfnafna meta jmiss iglda u jekk
jinbela'.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onhersaedbeffecten bij aanraking met de huid en
opname door de mond.

PL: Dziata bardzo toksycznie w kontakcie ze gkbipo potkniciu; zagraa powstaniem
bardzo powanych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito toxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves em contacto com a pele e por
ingestao.
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RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilerte grave in contact cu pielgaprin
Tnghitire.

SK: Ve'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov pri kontakte s
pokozZkou a po poziti.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnihakadravja v stiku s kozo in pri zauzitju.

FI. Erittdin myrkyllista: erittédin vakavien pysyvievaurioiden vaara joutuessaan iholle ja
nieltyna.

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestnde halsoskador vid hudkontakt och
fortaring.

R39/26/27/28

BG: CuinHO TOKCHMYEH: OMAaCHOCT OT MHOTO TE€KKH HEoOpaTHMMHU e(QeKTH NpU BAMIIBAHE, MPU
KOHTAKT C KOKaTa W MU IOTJTbIIaHe.

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversiblesyngraves por inhalacion, contacto con la
piel e ingestion.

CS: Vysoce toxicky: nebezpievelmi vaznych nevratnychiiinka pri vdechovani, styku siii

a [Xi poziti.

DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade gd#elbred ved indanding, hudkontakt og
indtagelse.

DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Scimesddurch Einatmen, Berihrung mit der
Haut und durch Verschlucken.

ET: Vaga murgine: vaga tosiste poordumatute kaingtistoht sissehingamisel, kokkupuutel
nahaga ja allaneelamisel.

EL: TToAD 10&1k6: kivouvog moAd coBapdv LOVIL®VY ETOPAGEDY OTOV EIGTVEETAL, GE EMAPT LLE
TO OEPLLOL KO OE TEPIMTMOOTN KATOTOGEMG.

EN: Very toxic: danger of very serious irreversieigects through inhalation, in contact with
skin and if swallowed.

FR: Trés toxigue: danger d'effets irréversibles geaves par inhalation, par contact avec la
peau et par ingestion.

HR: Vrlo otrovno: udisanjem, u dodiru s kozom i a&® proguta opasnost od vrlo teskih
neprolaznih ostenja.

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibinolto gravi per inalazione, a contatto con la
pelle e per ingestione.

LV: Loti toksisks - latiski neatgriezeniskas iedabas draudi ieelpojot, n@kot saska¥ ar
adu vai norijot.
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LT: Labai toksiSka: sukelia labai sunkius nétamus sveikatos pakenkimyg&vépus,
susilietus su oda ir prarijus.

HU: Belélegezve, &rrel érintkezve, lenyelve nagyon mérdenagyon sulyos, maradandd
egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossikuhafna: periklu ta' effetti irriversibbli serfiafna meta jinxtamm, imiss gdda u
jekk jinbela'.

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onhersaedbeffecten bij inademing, aanraking met
de huid en opname door de mond.

PL: Dziata bardzo toksycznie przez drogi oddechowéontakcie ze skdri po potknkciu;
zagraa powstaniem bardzo powaych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Muito téxico: perigo de efeitos irreversiveisito graves por inalagdo, em contacto com
a pele e por ingestéao.

RO: Foarte toxic: pericol de efecte ireversibilarte grave prin inhalare, in contact cu pielea
si prin inghtire.

SK: Ve'mi jedovaty, nebezgenstvo vémi vaznych ireverzibilnych dinkov vdychnutim, pri
kontakte s pokozkou a po poziti.

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajniharkadravja pri vdihavanju, v stiku s kozo in
pri zauZzitju.

Fl: Erittain myrkyllista: erittdin vakavien pysywievaurioiden vaara hengitettynd, joutuessaan
iholle ja nieltyna.

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestnde halsoskador vid inandning,
hudkontakt och fortaring.

R42/43

BG: Bp3mokHa € ceHcHOMIM3aIiis Ipy BAWIIBAHE W MPU KOHTAKT C KOXKaTa.

ES: Posibilidad de sensibilizacion por inhalacigmoy contacto con la piel.

CS: Mize vyvolat senzibilizaciipvdechovani aip styku s Kizi.

DA: Kan give overfglsomhed ved indanding og vedtkkhmed huden.

DE: Sensibilisierung durch Einatmen und Hautkontaéglich.

ET: VO6ib pbhjustada dlitundlikkust sissehingamisegkokkupuutel nahaga.

EL: Mrnopel va tpokaAéoel evaicOntomoinom 0tav EIGTVEETOL KOl GE EXAPN LUE TO OEPLLOL.
EN: May cause sensitization by inhalation and skintact.

FR: Peut entrainer une sensibilisation par inh@latit par contact avec la peau.
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HR: Moze izazvati preosjetljivost udisanjem i u dlacs kozom.

IT: Puo provocare sensibilizzazione per inalazierm®ntatto con la pelle.

LV: Saskaroties aidu vai ieelpojot, var izraispaaugstiatu jutigumu.

LT: Gali sukelti alergi jkvépus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve ésdorel érintkezve tulérzékenységet okozhat (szenz#éd hatasu lehet).
MT: Jista’ jikkguna sensitizzazzjoni meta jinxtamm u meta jmigslda.

NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademaigontact met de huid.

PL: Moze powodowa uczulenie w nagpstwie naraenia drog oddechow i w kontakcie ze
skon.

PT: Pode causar sensibilizagéo por inalacao e ataco com a pele.
RO: Poate provoca sensibilizare prin inhakai@ contact cu pielea.

SK: Mdze sposoldsisenzibilizaciu po vdychnuti a po kontakte s pokuizk
SL: Lahko povzreéi preolEutljivost pri vdihavanju in v stiku s kozo.

FI: Altistuminen hengitysteitse ja ihokosketus adieuttaa herkistymista.
SV: Kan ge allergi vid inandning och hudkontakt.

R48/20

BG: BpeneH: omacHOCT OT TEXKO YBPEXKAaHE Ha 3/IpaBETO MPH MPOIBIDKUTEIHA eKCIIO3UIIUS
4ype3 BAMIIBAHE.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
inhalacién.

CS: Zdravi Skodlivy: nebezpe vazného poskozeni zdraviii pdlouhodobé expozici
vdechovanim.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere pidsirkning ved indanding.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdfobididen bei langerer Exposition durch
Einatmen.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagll sissehingamisel.

EL: EmBAapég: kivduvog cofapng PAEPNS g vyeiog Hotepa amd mapatetapévn kbeorn dtav
EICTVEETAL.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtbrojonged exposure through inhalation.

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la santéand'exposition prolongée par inhalation.
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HR: Stetno: opasnost teSkog @&teja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni per la salute caso di esposizione prolungata per
inalazione.

LV: Kaitigs - ieelpojot iespams nopietns kaijums vesabai ec ilgstosSas iedaibas.
LT: Kenksminga: ilg laika pakartotinaikvepiant sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.
HU: Hosszabb ién at belélegezve artalmas: sulyos egészsegkarasuamhat.

MT: Jadimel hsara: periklu tahsara serja lis-d&a minn espaizzjoni dhat-tul mirhabba
xamm.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aage#ndheid bij langdurige blootstelling
bij inademing.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe; stwagpowane zagraenie zdrowia w
nastpstwie diugotrwatego natania.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalacéo.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupmaatitii la expunere prelunditprin inhalare.

SK: Skodlivy, nebezpenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodobou exipozic
vdychnutim.

SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdizpradi dolgotrajnejSega vdihavanja.

Fl: Terveydelle haitallista: pitkdaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
hengitettyna.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidhigvarig exponering genom inandning.

R48/21

BG: BpeneH: omacHOCT OT TEXKO YBPEXAaHE Ha 3/paBETO MPH MPOIBIDKUTEIHA eKCIIO3UIIUS
IIPU KOHTAKT C KOXKaTa.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
contacto con la piel.

CS: Zdravi Skodlivy: nebezpievazného poskozeni zdrauii pllouhodobé expozici stykem s
kazi.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere pidsirkning ved hudkontakt.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdiobididen bei langerer Exposition durch
Berthrung mit der Haut.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagll kokkupuutel nahaga.

114 FR



FR

EL: EmBrapés: kivovvog coPapng PAAPNG ¢ vyelag votepa amd mopateTapnévn Ekbeon oe
ETOLPT) LLE TO OEPUOL.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtproyjonged exposure in contact with skin.

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la sant&€a&n d'exposition prolongée par contact avec
la peau.

HR: Stetno: opasnost teSkog @&teja zdravlja pri duljem izlaganju putem koZze.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salutedaso di esposizione prolungata a contatto con
la pelle.

LV: Kaitigs - iespjams nopietns kajums vesabai [Ec ilgstoSas saskaresau.

LT: Kenksminga: ilg laikg pakartotinai veikiant per a@d sukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb ién at brrel érintkezve artalmas: sulyos egészségkaroso#tazhat.

MT: Jagimel hsara: periklu tahsara serja lis-$&a minn espaizzjoni dhat-tul waqgt li jmiss
il- gilda.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aage#®ndheid bij langdurige blootstelling
bij aanraking met de huid.

PL: Dziata szkodliwie w kontakcie ze skorstwarza powzme zagraenie zdrowia w
nastpstwie diugotrwatego natania.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada em
contacto com a pele.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupiaatitii la expunere prelungitin contact cu
pielea.

SK: Skodlivy, nebezpenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodobou exjoozipri
kontakte s pokozkou.

SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdiazpradi dolgotrajnejSega stika s kozo.

FI. Terveydelle haitallista: pitkdaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
joutuessaan iholle.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidchigvarig exponering genom hudkontakt.
R48/22

BG: Bpenen: onacHOCT OT T€XKKO yBpeXJaHe Ha 3APaBETO MPH MPOIBIIKUTETHA EKCIO3UIIHS
MIPH TOTIIBIIAHE.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
ingestion.
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CS: Zdravi Skodlivy: nebezpe vazného poskozeni zdraviii pdlouhodobé expozici
pozivanim.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere pdsirkning ved indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdfobididen bei langerer Exposition durch
Verschlucken.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagllallaneelamisel.

EL: EmBrapés: kivovvog coPapng PAAPNG ¢ vyelag votepa amd mopateTapnévn ékbeon oe
TEPITTMOOT KATATOGEMC.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtbrojonged exposure if swallowed.
FR: Nocif: risque d'effets graves pour la santéand'exposition prolongée par ingestion.
HR: Stetno: opasnost teSkog @&teja zdravlja pri dulijem izlaganju gutanjem.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute itaso di esposizione prolungata per
ingestione.

LV: Kaitigs - norijot iespjams nopietns kajums vesabai Ec ilgstoSas iedafbas.
LT: Kenksminga: ilg laikag pakartotinai praryjant sukelia sunkius sveikatasilsimus.

HU: Szajon keresztil hosszabb émd at a szervezetbe jutva artalmas: sulyos
egészségkarosodast okozhat.

MT: Jagimelhsara: periklu tdisara serja lis-d%a minn espazzjoni chat-tul jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aage#ndheid bij langdurige blootstelling
bij opname door de mond.

PL: Dziata szkodliwie po potkaciu; stwarza powae zagraenie zdrowia w nagpstwie
diugotrwatego nateenia.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
ingestao.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupmaatitii la expunere prelunditprin inghtire.
SK: Skodlivy, nebezpenstvo vazneho poskodenia zdravia dihodobou exipozfo poZiti.
SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdiaypradi dolgotrajnejSega zauzivanja.

FI. Terveydelle haitallista: pitkdaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
nieltyna.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidhigvarig exponering genom fortaring.

R48/20/21

116 FR



FR

BG: BpeneH: omacHOCT OT TEXKO YBPEXAaHE Ha 3/PaBETO MPH MPOIBIDKUTETHA eKCIIO3UIIUS
Yype3 BAMIIBAHE U IPU KOHTAKT C KOXara.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
inhalacion y contacto con la piel.

CS: Zdravi Skodlivy: nebezpe vazného poskozeni zdraviii pdlouhodobé expozici
vdechovanim a stykem si&i.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere fidsirkning ved indanding og hudkontakt.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdfobididen bei langerer Exposition durch
Einatmen und durch Bertihrung mit der Haut.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagll sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: EmBAapég: kivduvog cofapnc PAGPNS g vyeiog Hotepa amd mapatetapuévn Ekbeorn dtav
EIOTVEETOL KOl O EMOPY| LLE TO OEPUOL.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtlpimjonged exposure through inhalation
and in contact with skin.

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la sant&€a&n d'exposition prolongée par inhalation et
par contact avec la peau.

HR: Stetno: opasnost teSkog G&eja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem i puteoZe.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salutedaso di esposizione prolungata per inalazione
e a contatto con la pelle.

LV: Kaitigs - ieelpojot un natkot saskag aradu, iesgjams nopietns kaifjums vesabai [Ec
ilgstoSas iedafbas.

LT: Kenksminga: ilg laikag pakartotinaijkvepiant ir veikiant per ag sukelia sunkius
sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb ién at belélegezve éssivel érintkezve artalmas: sulyos egészsegkarosodast
okozhat.

MT: Jadgimel hsara: periklu tahsara serja lis-d&a minn espazzjoni dhat-tul mirhabba
xamm u mess malilda.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aagetndheid bij langdurige blootstelling
bij inademing en aanraking met de huid.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe i w taktie ze sk@; stwarza powzne
zagraenie zdrowia w nagpstwie diugotrwatego natania.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalagéo e em contacto com a pele.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupiaatitii la expunere prelungitprin inhalaresi in
contact cu pielea.
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SK: Skodlivy, nebezpenstvo véazneho poskodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim a pri kontakte s pokozkou.

SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdeavaradi dolgotrajnejSega vdihavanja in
stika s kozo.

Fl: Terveydelle haitallista: pitkdaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
hengitettyna ja joutuessaan iholle.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidnigvarig exponering genom inandning och
hudkontakt.

R48/20/22

BG: Bpenen: onacHOCT OT TE€XKKO yBpeXJaHe Ha 3APaBETO MPH MPOIBIDKUTETHA EKCIO3UIIHS
Ype3 BIUIIBAHE U MPH MMOTIIBIIAHE.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la satudaso de exposicion prolongada por
inhalacion e ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy: nebezpe vazného poskozeni zdraviti pdlouhodobé expozici
vdechovanim a pozivanim.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere pidsirkning ved indanding og indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdichidden bei langerer Exposition durch
Einatmen und durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagll sissehingamisel ja allaneelamisel.

EL: EmPrapéc: kivovvog coPapnc PAGPNS g vyeiag votepa omd mopateTapévn kbeon otav
EIOTIVEETOL KOl GE TEPITTMOT KOTATOGEWG,.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtlptmjonged exposure through inhalation
and if swallowed.

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la sant&€a&n d'exposition prolongée par inhalation et
par ingestion.

HR: Stetno: opasnost teSkog @&teja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem i guésm.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salutegaso di esposizione prolungata per inalazione
e ingestione.

LV: Kaitigs - ieelpojot un norijot ieggams nopietns kajums vesabai Ec ilgstosSas
iedarhbas.

LT: Kenksminga: ilg laikag pakartotinaijkvepiant ir praryjant sukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb i6n at belélegezve és szajon at a szervezetbe jutedmas: sulyos
egészségkarosodast okozhat.
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MT: Jadmel hsara: periklu tahsara serja lis-d&a minn espaizzjoni dhat-tul mirhabba
xamm u jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aage#ndheid bij langdurige blootstelling
bij inademing en opname door de mond.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe i pdkpeciu; stwarza powae zagraenie
zdrowia w nasipstwie diugotrwatego natania.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalacdo e ingestéao.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupiaatitii la expunere prelungitprin inhalaresi prin
Tnghitire.

SK: Skodlivy, nebezpenstvo véazneho poskodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim a po poziti.

SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdavaradi dolgotrajnejSega vdihavanja in
zauzivanja.

Fl: Terveydelle haitallista: pitkaaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
hengitettyna ja nieltyna.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidnigvarig exponering genom inandning och
fortaring.

R48/21/22

BG: Bpenen: onacHOCT OT TE€XKO yBpeXJaHe Ha 3APaBETO MPH MPOIBIDKUTETHA KCIO3UIIMS
MIPY KOHTAKT C KOKaTa U MPHU MOTTbIIAHE.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
contacto con la piel e ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy: nebezpevazného poskozeni zdraui pllouhodobé expozici stykem s
kuzi a pozivanim.

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere pidsirkning ved hudkontakt og indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdichididen bei langerer Exposition durch
Berthrung mit der Haut und durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagllkokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: EmBrapéc: xivovvog coPapng PAEPNG g vyeiog votepa and mapotetapévn ékbeon oe
EMOPN LE TO OEPLLO KO GE TEPIMTMOOT KATUTOGEWG,.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtipi®onged exposure in contact with skin
and if swallowed.
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FR: Nocif: risque d'effets graves pour la sant&€a&n d'exposition prolongée par contact avec
la peau et par ingestion.

HR: Stetno: opasnost teSkog @&eja zdravlja pri duljem izlaganju putem koZe iayjjem.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salutedaso di esposizione prolungata a contatto con
la pelle e per ingestione.

LV: Kaitigs - iespjams nopietns kaijums vesabai [Ec ilgstoSas saskaresau un norijot.

LT: Kenksminga: ilg laika pakartotinai veikiant per @dir praryjant sukelia sunkius
sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb ién at Wbrrel érintkezve és szajon at a szervezetbe juttalndas: sulyos
egészségkarosodast okozhat.

MT: Jadimel hsara: periklu tahsara serja lis-$&a minn espaizzjoni ghat-tul meta jmiss il-
gilda u jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aage#ndheid bij langdurige blootstelling
bij aanraking met de huid en opname door de mond.

PL: Dziata szkodliwie w kontakcie ze skor po potkniciu; stwarza powae zagraenie
zdrowia w nasipstwie diugotrwatego natania.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposi¢cdo prolongada em
contacto com a pele e por ingestéao.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupmaatitii la expunere prelungitin contact cu pielea
si prin inghtire.

SK: Skodlivy, nebezpenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodobou exjoozipri
kontakte s pokozkou a po poziti.

SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdeavjaradi dolgotrajnejSega stika s kozo in
zauzivanja.

Fl: Terveydelle haitallista: pitkaaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
joutuessaan iholle ja nieltyna.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidnigvarig exponering genom hudkontakt och
fortaring.

R48/20/21/22

BG: Bpenen: onacHOCT OT T€XKKO yBpeXJaHe Ha 3APaBETO MPH MPOIBIIKUTETHA KCIO3UIIMS
4pe3 BIUIIBAHE, IPU KOHTAKT C KOXKAaTa U MPH MOTIBIIAHE.

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
inhalacion, contacto con la piel e ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy: nebezpe vazného poskozeni zdraviti pdlouhodobé expozici
vdechovanim, stykem giki a pozivanim.
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DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved leengere pdsirkning ved indanding, hudkontakt og
indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesursdichididen bei langerer Exposition durch
Einatmen, Beriihrung mit der Haut und durch Versttdn.

ET: Kahjulik: tdsise tervisekahjustuse oht pikaagll sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja
allaneelamisel.

EL: EmBAapég: kivduvog cofapnc PAGPNg g vyeiog Hotepa amd mapatetapuévn Ekbeorn dtav
EIOTVEETAL, GE ETOPT LLE TO OEPLLOL KO GE TEPIMTMOOT KATOTOGEMG.

EN: Harmful: danger of serious damage to healtipdfmjonged exposure through inhalation,
in contact with skin and if swallowed.

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la santé&as d'exposition prolongée par inhalation,
par contact avec la peau et par ingestion.

HR: Stetno: opasnost te3kog @&eja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem, putenie i
gutanjem.

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute itaso di esposizione prolungata per
inalazione, a contatto con la pelle e per ingestion

LV: Kaitigs - iespjams nopietns kaijums vesabai pec ilgstoSas iedaibas ieelpojot, norijot
un norakot saska¥ aradu.

LT: Kenksminga: ilg laika pakartotinaijkvepiant, veikiant per edir praryjant sukelia
sunkius sveikatos sutrikimus.

HU: Hosszabb idn at belélegezve,dorel érintkezve és szdjon keresztil a szervezetiva |
artalmas: sulyos egészségkarosodast okozhat.

MT: Jadimel hsara: periklu tahsara serja lis-d&a minn espaizzjoni dhat-tul mirhabba
xamm, mess maitda jew jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aage#ndheid bij langdurige blootstelling
bij inademing, aanraking met de huid en opname deanond.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe, w ladaie ze skéri po potknkciu; stwarza
powazne zagraenie zdrowia w nagpstwie diugotrwatego natania.

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalacdo, em contacto com a pele e por ingestéo.

RO: Nociv: pericol de efecte grave asupiaatitii la expunere prelungitprin inhalare, n
contact cu pieles prin inghtire.

SK: Skodlivy, nebezpenstvo véazneho poskodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim, pri kontakte s pokoZkou a po poziti.

SL: Zdravju Skodljivo: nevarnost hudih okvar zdeagaradi dolgotrajnejSega vdihavanja,
stika s koZo in zauZivanja.
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Fl: Terveydelle haitallista: pitkdaikainen altistusi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle
hengitettynd, joutuessaan iholle ja nieltyna.

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador vidnigvarig exponering genom inandning,
hudkontakt och fortaring.

R48/23

BG: TokcuyeH: omacHOCT OT TEXKO YBpEXKIaHe Ha 3paBeTO MpPU MNPOABILKUTETHA
€KCIIO3UIIUS Ype3 BAUIIBAHE.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
inhalacion.

CS: Toxicky: nebezpe vazného poskozeni zdravi glouhodobé expozici vdechovanim.
DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved leengere tidwirkning ved indanding.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschadendrejérer Exposition durch Einatmen.
ET: Mirgine: tBsise tervisekahjustuse oht pikasg@lsissehingamisel.

EL: To&wd: kivovvog cofapng PAEPNg ¢ vyeiag votepa amd moapateTapévn €kbeon otav
ELOTVEETOL.

EN: Toxic: danger of serious damage to health lmjomged exposure through inhalation.
FR: Toxique: risque d'effets graves pour la santéas d'exposition prolongée par inhalation.
HR: Otrovno: opasnost teSkog a&rja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute aaso di esposizione prolungata per
inalazione.

LV: Toksisks - iespjams nopietns kajums vesabai ec ilgstoSas iedarbas ieelpojot.
LT: Toksiska: ilg laika pakartotinaikvepiant sukelia sunkius sveikatos sutrikimus.
HU: Hosszabb iéin at belélegezve mérgezmsulyos egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$ha minn espzizzjoni ghat-tul mirhabba xamm.

NL: Verqiftig: gevaar voor ernstige schade aan eéeogdheid bij langdurige blootstelling bij
inademing.

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe; staappwane zagraenie zdrowia w
nastpstwie diugotrwatego natania.

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalacéo.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asuphiaagitii la expunere prelungitprin inhalare.
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SK: Jedovaty, nebezpenstvo vézneho poSkodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zadathotrajnejSega vdihavanja.
FI: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aiheatt vakavaa haittaa terveydelle hengitettyna.
SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vidigvarig exponering genom inandning.

R48/24

BG: TokcuyeH: OMacHOCT OT TEXKKO YBPEXJaHE Ha 3ApaBETO MPH MPOABDKUTENHA
€KCIO3MLIUs MPU KOHTAKT C KOXKara.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicién prolongada por
contacto con la piel.

CS: Toxicky: nebezp vazného poSkozeni zdravi dlouhodobé expozici stykem §X.
DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved leengere tidwirkning ved hudkontakt.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden degérer Exposition durch Beriihrung mit
der Haut.

ET: Mlrgine: tsise tervisekahjustuse oht pikasg@lkokkupuutel nahaga.

EL: To&wo: xivovvog coPapng PAEPNc g vyeiog votepa and mapotetouévn €kbeon oe
EMOPN LLE TO dEPLLQL.

EN: Toxic: danger of serious damage to health lmjomged exposure in contact with skin.

FR: Toxique: risque d'effets graves pour la samté&as d'exposition prolongée par contact
avec la peau.

HR: Otrovno: opasnost teSkog a&rja zdravlja pri duljem izlaganju putem koze.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salutedaso di esposizione prolungata a contatto
con la pelle.

LV: Toksisks - iespjams nopietns kaijums vesabai Ec ilgstoSas saskaresatu.

LT: Toksiska: ilg laika pakartotinai veikiant per adsukelia sunkius sveikatos sutrikimus.
HU: Hosszabb iéin at brrel érintkezve mérgéz sulyos egészsegkarosodast okozhat.
MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$ha minn espaizzjoni ghat-tul chal mess magilda.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan eeogdheid bij langdurige blootstelling bij
aanraking met de huid.

PL: Dziata toksycznie w kontakcie ze skorstwarza powzne zagraenie zdrowia w
nastpstwie ditugotrwatego natania.
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PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saludecaso de exposicdo prolongada em
contacto com a pele.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asuphiaagitii la expunere prelungitin contact cu pielea.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vazneho posSkodenia zdravia dlhodobou exipozipri
kontakte s pokozkou.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zadatjotrajnejSega stika s kozo.

Fl: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aihea#t vakavaa haittaa terveydelle joutuessaan
iholle.

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vidrgvarig exponering genom hudkontakt.

R48/25

BG: TokcuyeH: oOmMacHOCT OT TEKKO YBPEXAaHE Ha 3ApaBETO MPH MPOABDKUTENHA
€KCIO3MLUS NPH MOTTbIIAHE.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicién prolongada por
ingestion.

CS: Toxicky: nebezp# vazného poskozeni zdravi dlouhodobé expozici pozivanim.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved leengere fidwirkning ved indtagelse.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschadendmérer Exposition durch Verschlucken.
ET: Mirgine: tdsise tervisekahjustuse oht pikasglallaneelamisel.

EL: To&wo: kivduvog coPapng PAAPNG g vyelag votepa amd mapotetapévn €kbeon oe
TEPITTMOOT KATATOGEMC.

EN: Toxic: danger of serious damage to health Iojopiged exposure if swallowed.
FR: Toxique: risque d'effets graves pour la santéas d'exposition prolongée par ingestion.
HR: Otrovno: opasnhost teSkog a&aja zdravlja pri duljem izlaganju gutanjem.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute @aso di esposizione prolungata per
ingestione.

LV: Toksisks - iespjams nopietns kaijums vesdabai [Ec ilgstoSas iedarbas norijot.
LT: Toksiska: ilg laika pakartotinai praryjant sukelia sunkius sveikatatsisimus.

HU: Sz4jon Kkeresztil hosszabb 6md at a szervezetbe jutva mérgez sulyos
egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$ha minn espzizzjoni dghat-tul jekk jinbela'.

124 F R



FR

NL: Verqiftig: gevaar voor ernstige schade aan eéeogdheid bij langdurige blootstelling bij
opname door de mond.

PL: Dziata toksycznie po potkggiu; stwarza powae zagraenie zdrowia w nagpstwie
diugotrwatego nateenia.

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
ingestao.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asupfiaatitii la expunere prelunditprin inghfire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodobou exijpozpo poZiti.
SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaglatjotrajnejSega zauzivanja.

FI: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aihea#t vakavaa haittaa terveydelle nieltyna.
SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vidigvarig exponering genom fortaring.
R48/23/24

BG: TokcuyeH: OMacHOCT OT TEXKKO YBPEXAaHE Ha 3ApaBETO MPH MPOABDKUTENHA
€KCIO3MLIUS Ype3 BANULIBAHE U NIPH KOHTAKT € KOXKaTa.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicién prolongada por
inhalacion y contacto con la piel.

CS: Toxicky: nebezpg¢ vazného poskozeni zdrauii pllouhodobé expozici vdechovanim a
stykem s kizi.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved leengere tidwirkning ved indanding og hudkontakt.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden d&sjérer Exposition durch Einatmen und
durch Berthrung mit der Haut.

ET: Mirgine: tdsise tervisekahjustuse oht pikaa@lsissehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: To&wkd: xivovvog coPapng PAAPNS g vyeiog votepo and mapatetapuévn €kbeon dtav
EIOTVEETOL KOl O EMOPY| LLE TO OEPUOL.

EN: Toxic: danger of serious damage to health lmjopiged exposure through inhalation and
in contact with skin.

FR: Toxique: risque d'effets graves pour la santéas d'exposition prolongée par inhalation
et par contact avec la peau.

HR: Otrovno: opasnost teSkog a&teja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem i puate
koze.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute aaso di esposizione prolungata per
inalazione e a contatto con la pelle.
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LV: Toksisks - iespjams nopietns kaijums vesabai Ec ilgstoSas iedatbas ieelpojot un
norakot saskat aradu.

LT: Toksiska: ilg laika pakartotinaijkvepiant ir veikiant per adsukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb idn at belélegezve ésitvel érintkezve mérgéz sulyos egészségkarosodast
okozhat.

MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$@a minn espaizzjoni dghat-tul mirhabba xamm u
mess makilda.

NL: Verqiftig: gevaar voor ernstige schade aan eéeogdheid bij langdurige blootstelling bij
inademing en aanraking met de huid.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe i w teéinie ze ské; stwarza powzne
zagraenie zdrowia w nagpstwie diugotrwatego natania.

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalacdo e em contacto com a pele.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asupinatitii la expunere prelunditprin inhalaresi in
contact cu pielea.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo véazneho poSkodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim a pri kontakte s pokozkou.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zadmdgotrajnejSega vdihavanja in stika s
kozo.

FI: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aihea#tt vakavaa haittaa terveydelle hengitettyna ja
joutuessaan iholle.

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vidrgvarig exponering genom inandning och
hudkontakt.

R48/23/25

BG: TokcuyeH: omacHOCT OT TEXKO YBpPEXIaHe Ha 3paBeTO MpPU MNPOABILKUTETHA
€KCIIO3UIIUs Ype3 BAUIIBAHE U MPHU MOTITbIIAHE.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
inhalacion e ingestion.

CS: Toxicky: nebezpé¢ vazného poskozeni zdraui pllouhodobé expozici vdechovanim a
pozivanim.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved leengere fidwirkning ved indanding og indtagelse.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden dregérer Exposition durch Einatmen und
durch Verschlucken.

ET: Mlrgine: tsise tervisekahjustuse oht pikasg@lsissehingamisel ja allaneelamisel.
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EL: To&wkd: xivovvog coPapng PAAPNS g vyeiog votepo and mapatetapuévn €kbeon otav
EICTIVEETOL KOL GE TTEPIMTTMOT KATATOGEMG.

EN: Toxic: danger of serious damage to health lmjopiged exposure through inhalation and
if swallowed.

FR: Toxique: risque d'effets graves pour la santéas d'exposition prolongée par inhalation
et par ingestion.

HR: Otrovno: opasnost teSkog a&rja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem i gujém.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute @aso di esposizione prolungata per
inalazione ed ingestione.

LV: Toksisks - iespjams nopietns kajums vesabai pec ilgstoSas iedatbas ieelpojot un
norijot.

LT: ToksiSka: ilgs laikg pakartotinai jkvepiant ir praryjant sukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb idn at belélegezve és szajon keresztll a szervepdtlse mérgeé: sulyos
egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$@a minn espzzzjoni chat-tul mirhabba xamm u
jekk jinbela'.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan eeogdheid bij langdurige blootstelling bij
inademing en opname door de mond.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe i pé&kipi@ciu; stwarza powme zagraenie
zdrowia w nasipstwie diugotrwatego natania.

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalagéo e ingestéo.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asupiaatitii la expunere prelungitprin inhalaresi prin
nghitire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vazneho posSkodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim a po poZiti.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zarddigotrajnejSega vdihavanja in
zauzivanja.

FI: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aihea#t vakavaa haittaa terveydelle hengitettyna ja
nieltyna.

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vidr§varig exponering genom inandning och
fortaring.

R48/24/25
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BG: TokcuyeH: OMacHOCT OT TEXKKO YBPEXAaHE Ha 3ApPaBETO MPH MPOABIDKUTEIHA
€KCIO3MLIUsA MPU KOHTAKT C KOXAaTa U MPH MOITbIIAHE.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicién prolongada por
contacto con la piel e ingestion.

CS: Toxicky: nebezpg vazného poSkozeni zdrawuii plouhodobé expozici stykem $ik a
pozivanim.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved leengere tidwirkning ved hudkontakt og indtagelse.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden d®gérer Exposition durch Beriihrung mit
der Haut und durch Verschlucken.

ET: Mirgine: tdsise tervisekahjustuse oht pikaaglkokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: To&wo: «ivduvog coPapng PAAPNG g vyelag votepa amd mapotetapévn €kbeon oe
ETOLPT LLE TO OEPUOL KOl GE TEPIMTMOT KATATOGEMG.

EN: Toxic: danger of serious damage to health mjomged exposure in contact with skin
and if swallowed.

FR: Toxique: risque d'effets graves pour la samté&as d'exposition prolongée par contact
avec la peau et par ingestion.

HR: Otrovno: opasnost teSkog a&rja zdravlja pri duljem izlaganju putem koze iajyem.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salutedaso di esposizione prolungata a contatto
con la pelle e per ingestione.

LV: Toksisks - iespjams nopietns kaijums vesabai Ec ilgstoSas saskares adu un
norijot.

LT: Toksiska: ilg laika pakartotinai veikiant per @dir praryjant sukelia sunkius sveikatos
sutrikimus.

HU: Hosszabb ién at lbrrel érintkezve és szajon keresztll a szervezeiba jmérged:
sulyos egészségkarosodast okozhat.

MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$fa minn espaizzjoni chat-tul chal mess magilda
u jekk jinbela'.

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan eeogdheid bij langdurige blootstelling bij
aanraking met de huid en opname door de mond.

PL: Dziata toksycznie w kontakcie ze skdarpo potkneciu; stwarza powae zagraenie
zdrowia w nasfpstwie diugotrwatego natania.

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada em
contacto com a pele e por ingestao.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asupfaatitii la expunere prelungitin contact cu pielea
si prin inghtire.
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SK: Jedovaty, nebezpenstvo vazneho poSkodenia zdravia dlhodobou exipozipri
kontakte s pokozkou a po poziti.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zarddigotrajnejSega stika s kozo in
zauzivanja.

Fl: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aihea#t vakavaa haittaa terveydelle joutuessaan
iholle ja nieltyna.

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vidr§varig exponering genom hudkontakt och
fortaring.

R48/23/24/25

BG: TokcuyeH: omacHOCT OT TEXKO YBpPEXKIaHe Ha 3paBeTO MpU MNPOABILKUTETHA
€KCIIO3UIIUS Ype3 BAUIIBAHE, PU KOHTAKT C KOXKATa U MPU MOTTbIIAHE.

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la saludaso de exposicion prolongada por
inhalacion, contacto con la piel e ingestion.

CS: Toxicky: nebezpe vazného poskozeni zdravii mllouhodobé expozici vdechovanim,
stykem s kZi a pozivanim.

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved laengere tis/irkning ved indanding, hudkontakt og
indtagelse.

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden &egérer Exposition durch Einatmen,
Beriihrung mit der Haut und durch Verschlucken.

ET: Murgine: tdsise tervisekahjustuse oht pikaa@lsissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja
allaneelamisel.

EL: To&wod: kivovvog cofapnrg PAGPNg ¢ vyeiag votepa amd moapatetapévn kbeon otav
ELOTVEETAL, GE EMAPN LLE TO OEPLLOL KO OE TEPITTMOT KATOUTOGEWC.

EN: Toxic: danger of serious damage to health mjomged exposure through inhalation, in
contact with skin and if swallowed.

FR: Toxique: risque d'effets graves pour la santéas d'exposition prolongée par inhalation,
par contact avec la peau et par ingestion.

HR: Otrovno: opasnost teSkog a&rja zdravlja pri duljem izlaganju udisanjem, putenie
I gutanjem.

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute @aso di esposizione prolungata per
inalazione, a contatto con la pelle e per ingestion

LV: Toksisks - iespjams nopietns kaijums vesabai pEc ilgstoSas iedarbas ieelpojot,
norekot saska¥ aradu un norijot.

LT: ToksisSka: ilg laika pakartotinaijkvepiant, veikiant per edir praryjant sukelia sunkius
sveikatos sutrikimus.
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HU: Hosszabb idn at belélegezve,dorel érintkezve és szdjon keresztil a szervezetiva |
meérged: sulyos egészséegkarosodast okozhat.

MT: Tossiku: periklu tahsara serja lis-$ha minn espaizzjoni dhat-tul mirhabba xamm,
mess makilda jew jekk jinbela'.

NL: Verqiftig: gevaar voor ernstige schade aan eéeogdheid bij langdurige blootstelling bij
inademing, aanraking met de huid en opname doaraiel.

PL: Dziata toksycznie przez drogi oddechowe, w &&oie ze skéri po potknkciu; stwarza
powazne zagraenie zdrowia w nagpstwie diugotrwatego natania.

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saudecaso de exposicdo prolongada por
inalacdo, em contacto com a pele e por ingestéo.

RO: Toxic: pericol de efecte grave asupiiaatitii la expunere prelunditprin inhalare, n
contact cu pieles prin inghtire.

SK: Jedovaty, nebezpenstvo vézneho poSkodenia zdravia dlhodobou exjpozic
vdychnutim, pri kontakte s pokoZkou a po poziti.

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zadatfjotrajnejSega vdihavanja, stika s kozo
in zauZivanja.

Fl: Myrkyllista: pitkdaikainen altistus voi aihea#t vakavaa haittaa terveydelle hengitettyna,
joutuessaan iholle ja nieltyna.

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador vid dgvarig exponering genom inandning,
hudkontakt och fortaring.

R50/53

BG: CunHo TOKCHYEH 3a BOJHM OpPraHW3MH, MOXE Ja MPUYNHU JIBITOTPalHH
HeOIaronpusaTHU e(eKTH BB BOJHATA Cpe/a.

ES: Muy toxico para los organismos acuaticos, pupde/ocar a largo plazo efectos
negativos en el medio ambiente acuatico.

CS: Vysoce toxicky pro vodni organismyjibe vyvolat dlouhodobé né&gnivé &inky ve
vodnim prostedi.

DA: Meget giftig for organismer, der lever i varidin forarsage ugnskede langtidsvirkninger
i vandmiljget.

DE: Sehr giftig fir Wasserorganismen, kann in Gewgs langerfristig schadliche
Wirkungen haben.

ET: Vaga mirgine veeorganismidele, voib pdhjustpittaajalist veekeskkonda kahjustavat
toimet.

EL: TToAd 10&kd Y100 TOVG VOPOPLOVE OPYOVIGHOVS, UTOPEL VO TPOKAAEGEL LUAKPOYPOVIES
JVGEVEIC EMATMOOCELS GTO VIATIVO TEPPALAOV.
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EN: Very toxic to aquatic organisms, may cause {tamgn adverse effects in the aquatic
environment.

FR: Tres toxique pour les organismes aquatiquast, @etrainer des effets néfastes a long
terme pour I'environnement aquatique.

HR: Vrlo otrovno za organizme koji Zive u vodi, neodugotrajno Stetno djelovati u vodi.

IT: Altamente tossico per gli organismi acquatigyo provocare a lungo termine effetti
negativi per I'ambiente acquatico.

LV: Loti toksisksidens organismiem, var riidgtermina neélamu ietekmiadens vid.

LT: Labai toksiSka vandens organizmams, gali sukié@laikius nepalankius vandens
ekosisterg pakitimus.

HU: Nagyon mérgex a vizi szervezetekre, a vizi kdrnyezetben hosdaed karosodast
okozhat.

MT: Tossikuhafna dhal organimi akwatti, jista' jikkaguna effettihziena dhat-tul fl-ambjent
akwatiku.

NL: Zeer vergiftig voor in het water levende organen; kan in het aquatisch milieu op lange
termijn schadelijke effecten veroorzaken.

PL: Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodnezengowodowa diugo utrzymujce se
niekorzystne zmiany Wrodowisku wodnym.

PT: Muito téxico para os organismos aquaticos, pddecausar efeitos nefastos a longo prazo
no ambiente aquatico.

RO: Foarte toxic pentru organismele acvatice, ppat&oca efecte adverse pe termen lung
asupra mediului acvatic.

SK: Ve'mi jedovaty pre vodné organizmy, méze spésathodobé nepriaznivécinky vo
vodnej zloZzke Zivotného prostredia.

SL: Zelo strupeno za vodne organizme: lahko pavatolgotrajne Skodljive &ginke na vodno
okolje.

Fl: Erittdin  myrkyllista vesielidille, voi aiheutta pitkdaikaisia haittavaikutuksia
vesiymparistossa.

SV: Mycket giftigt for vattenlevande organismer,nkarsaka skadliga langtidseffekter i
vattenmiljon.

R51/53

BG: TokcuueH 3a BOJHHM OpraHU3MH, MOXE Ja NPUYUHU IBJITOTPAMHHU HEOJArONpHUSATHH
edeKTH BHB BOJHATA CPE/a.

ES: Tdxico para los organismos acuaticos, puedeoper a largo plazo efectos negativos en
el medio ambiente acuético.

131 FR



CS: Toxicky pro vodni organismy,tthe vyvolat dlouhodobé n#&gnivé &inky ve vodnim
prostedi.

DA: Giftig for organismer, der lever i vand; kanrdosage ugnskede langtidsvirkninger i
vandmiljget.

DE: Giftig fur Wasserorganismen, kann in Gewéasdangerfristig schadliche Wirkungen
haben.

ET: Murgine veeorganismidele, vdib pohjustada gedest veekeskkonda kahjustavat toimet.

EL: To&wo yio Tovg vdpoflovg opyaviopos, LTopel vo TPOKAAEGEL LAKPOYPOVIEC SVOUEVEILG
EMNTOGELS GTO VOATIVO TEPPAALOV.

EN: Toxic to aquatic organisms, may cause long-tedverse effects in the aquatic
environment.

FR: Toxique pour les organismes aquatiques, pduhdiarr des effets néfastes a long terme
pour l'environnement aquatique.

HR: Otrovno za organizme koiji Zive u vodi, moZe olwgjno Stetno djelovati u vodi.

IT: Tossico per gli organismi acquatici, pud proaar a lungo termine effetti negativi per
'ambiente acquatico.

LV: Toksisksiidens organismiem, var rdglaicigu negawu ietekmiadens via.

LT: ToksiSka vandens organizmams, gali sukeltildii@us nepalankius vandens ekosistem
pakitimus.

HU: Mérged a vizi szervezetekre, a vizi kbrnyezetben hostaéim karosodast okozhat.
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MT: Tossiku dal organimi akwatti; jista' jikkaguna effetti hziena dat-tul fl-ambjent
akwatiku.

NL: Vergiftig voor in het water levende organismésn in het aquatisch milieu op lange
termijn schadelijke effecten veroorzaken.

PL: Dziata toksycznie na organizmy wodne; z@opowodowa diugo utrzymujce se
niekorzystne zmiany Wrodowisku wodnym.

PT: Téxico para os organismos aquaticos, podendsacafeitos nefastos a longo prazo no
ambiente aquatico.

RO: Toxic pentru organismele acvatice, poate pravefecte adverse pe termen lung asupra
mediului acvatic.

SK: Jedovaty pre vodné organizmy, mbze spdsdifiodobé nepriaznivécinky vo vodnej
zloZke Zivotného prostredia.

SL: Strupeno za vodne organizme: lahko po#zdwlgotrajne Skodljive &ginke na vodno
okolje.

Fl: Myrkyllista vesielitille, voi aiheuttaa pitkdaaisia haittavaikutuksia vesiymparistossa.
SV: Giftigt for vattenlevande organismer, kan oesakadliga langtidseffekter i vattenmiljon.
R52/53

BG: Bpenen 3a BogHU OpraHu3Mu, MOXKE J1a MPUYUHU TBITOTPAWHA HEOJArONpUATHA €PEKTH
BbB BOJHATA CPEAA.

ES: Nocivo para los organismos acuaticos, puedepes a largo plazo efectos negativos en
el medio ambiente acuético.

CS: Skodlivy pro vodni organismy,tre vyvolat dlouhodobé n#&gnivé G&inky ve vodnim
prostedi.

DA: Skadelig for organismer, der lever i vand; Kardrsage ugnskede langtidsvirkninger i
vandmiljget.

DE: Schadlich fur Wasserorganismen, kann in Gewgdaagerfristig schadliche Wirkungen
haben.

ET: Kahjulik veeorganismidele, vdib pdhjustada pikdist veekeskkonda kahjustavat toimet.

EL: EmBroPég yia tovg vdpofrovg opyoaviopods, Umopel vo TPOKOAEGEL HOKPOYPOVIES
OVOUEVEIG EMMTAOGELS GTO VOATIVO TEPIPAALOV.

EN: Harmful to aquatic organisms, may cause lomgrt@dverse effects in the aquatic
environment.

FR: Nocif pour les organismes aquatiques, peutigrdr des effets néfastes a long terme pour
I'environnement aquatique.
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HR: Stetno za organizme koji Zive u vodi, moze drajno Stetno djelovati u vodi.

IT: Nocivo per gli organismi acquatici, puo proveea lungo termine effetti negativi per
I'ambiente acquatico.

LV: Bistamsidens organismiem, var rdglaicigu negawu ietekmiadens vig.

LT: Kenksminga vandens organizmams, gali sukelgaldikius nepalankius vandens
ekosistery pakitimus.

HU: Artalmas a vizi szervezetekre, a vizi kérnybeathosszan tarté karosodast okozhat.

MT: Jadimel hsara lil organimi akwatti, jista' jikkaguna effettihziena dat-tul fl-ambjent
akwatiku.

NL: Schadelijk voor in het water levende organisiamn in het aquatisch milieu op lange
termijn schadelijke effecten veroorzaken.

PL: Dziata szkodliwie na organizmy wodne; #eopowodowda diugo utrzymujce se
niekorzystne zmiany Wrodowisku wodnym.

PT: Nocivo para os organismos aquaticos, podendsacafeitos nefastos a longo prazo no
ambiente aquético.

RO: Nociv pentru organismele acvatice, poate pravefecte adverse pe termen lung asupra
mediului acvatic.

SK: Skodlivy pre vodné organizmy, méze spogatihodobé nepriaznivécinky vo vodne;
zloZke Zivotného prostredia.

SL: Skodljivo za vodne organizme: lahko powdrdolgotrajne $kodljive ¢inke na vodno
okolje.

FI: Haitallista vesielidille, voi aiheuttaa pitk#aisia haittavaikutuksia vesiymparistossa.

SV: Skadligt for vattenlevande organismer, kan kasaskadliga langtidseffekter i
vattenmiljon.

R68/20

BG: Bpenen: Bb3MOXKEH pUCK OT He0OpaTUMHU e(DEeKTH TIPH BAMIIIBAHE.

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles ipbalacion.

CS: Zdravi Skodlivy: MoZné nebezpenevratnych dinka pii vdechovani.

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred wedanding.

DE: Gesundheitsschadlich: Mdglichkeit irreversibf&rhadens durch Einatmen.
ET: Kahjulik: vbimalik pé6rdumatute kahjustuste sigsehingamisel.

EL: EmPropéc: mbBavoi kivovvor povipmy emdpacemv 0Tav EIGTVEETAL.
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EN: Harmful: possible risk of irreversible effetksough inhalation.

FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles pahalation.

HR: Stetno: udisanjem moéa opasnost neprolazniktinaka.

IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili panalazione.

LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ied#ras risks ieelpojot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negitamus sveikatos pakenkimgksépus.
HU: Belélegezve artalmas: maradandé egészségkéstsokbzhat.

MT: Jaghmelhsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibblimhabba xamm.
NL: Schadelijk: bij inademing zijn onherstelbaréeeten niet uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe;#hwee ryzyko powstania nieodwracalnych
zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiyais inalacao.

RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile pnntalare.

SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnychginkov vdychnutim.

SL: Zdravju Skodljivo: mozZna nevarnost trajnih okzdravja pri vdihavanju.
FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiderava hengitettyna.

SV: Farligt: mojlig risk for bestdende halsoskadiokinandning.

R68/21

BG: BpeneH: Bb3MOXKEH pUCK OT HEOOpaTUMH €(DeKTH pU KOHTAKT C KOXKATa.
ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles pantacto con la piel.

CS: Zdravi Skodlivy: MoZné nebezfienevratnych dinku pri styku s Kizi.
DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred Vedikontakt.

DE: Gesundheitsschadlich: Mdglichkeit irreversibfehadens bei Berihrung mit der Haut.
ET: Kahjulik: vBimalik péérdumatute kahjustuste éokkupuutel nahaga.
EL: EmPropéc: mbavoi kivouvol povipmv eTOPACEDY GE ETAPT] LLE TO OEPLLAL.
EN: Harmful: possible risk of irreversible effeatscontact with skin.

FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles pantact avec la peau.

HR: Stetno: u dodiru s koZom maguopasnost neprolaznikinaka.
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IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili aontatto con la pelle.

LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ied#dras risks, noikot saska¥ aradu.

LT: Kenksminga: gali sukelti negitamus sveikatos pakenkimus susilietus su oda.
HU: Boérrel érintkezve artalmas: maradand6 egészsegkassolozhat.

MT: Jaghmelhsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibbli tagmiss ilgilda.

NL: Schadelijk: bij aanraking met de huid zijn ordtelbare effecten niet uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie w kontakcie ze skpomazliwe ryzyko powstania nieodwracalnych
zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversivais contacto com a pele.

RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile intact cu pielea.

SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnycheiinkov pri kontakte s pokoZkou.
SL: Zdravju Skodljivo: mozna nevarnost trajnih okzdravja v stiku s koZo.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiderava joutuessaan iholle.

SV: Farligt: mojlig risk for bestaende halsoskadior hudkontakt.

R68/22

BG: Bpenen: Bb3MOXKEH pUCK OT He0OpaTuMu e(PEeKTH P MOTTbINAHE.

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles ipgestion.

CS: Zdravi Skodlivy: MoZné nebezjenevratnych dinka pii poZziti.

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred vedtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Mdglichkeit irreversibf&rhadens durch Verschlucken.
ET: Kahjulik: vbimalik p66rdumatute kahjustuste allaneelamisel.

EL: EmPropés: mbavol kivovvor povipmy emdpicemy o€ TePInTmOOT KOTATOGEMG.
EN: Harmful: possible risk of irreversible effedtswallowed.

FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles pagestion.

HR: Stetno: ako se proguta m@égupasnost neprolaznikiinaka.

IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili pgngestione.

LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ied#ras risks norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negitamus sveikatos pakenkimus prarijus.
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HU: Lenyelve artalmas: maradand6 egészségkarosokidzhat.
MT: Jaghmelhsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibblklejinbela'.
NL: Schadelijk: bij opname door de mond zijn onkeizare effecten niet uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie po potkaciu; mazliwe ryzyko powstania nieodwracalnych zmian w
stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiyais ingestao.

RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile primghtire.

SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnychgiinkov po poziti.

SL: Zdravju Skodljivo: mozna nevarnost trajnih okedravja pri zauzitju.
FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiderava nieltyna.

SV: Farligt: mojlig risk for bestaende halsoskadiok fortaring.
R68/20/21

BG: BpeneH: Bb3MOXKEH PUCK OT HEOOpaTUMM €(QEeKTH NpU BAWIIBAHE M TIPU KOHTAKT C
KOJKaTa.

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles iphalacion y contacto con la piel.
CS: Zdravi Skodlivy: MoZné nebezjenevratnych dinka pii vdechovani aip styku s kKizi.
DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred wedanding og hudkontakt.

DE: Gesundheitsschadlich: Mdglichkeit irreversibl&shadens durch Einatmen und bei
Berthrung mit der Haut.

ET: Kahjulik: vbimalik péérdumatute kahjustuste sigsehingamisel ja kokkupuutel nahaga.

EL: EmBArapés: mBavol kivovuvol povipmv emdpdoemv OTav €IGTVEETAL KOl GE ETAPY| LE TO
dépuaL.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effetksough inhalation and in contact with skin.
FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles pahalation et par contact avec la peau.

HR: Stetno: udisanjem i u dodiru s koZom mé@gopasnost neprolaznikiinaka.

IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili panalazione e a contatto con la pelle.

LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ied#ras risks ieelpojot un nakot saska¥ aradu.
LT: Kenksminga: gali sukelti negitamus sveikatos pakenkimgksépus ir susilietus su oda.

HU: Belélegezve ésdorel érintkezve artalmas: maradandé egészségkéesoklozhat.
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MT: Jadgimel hsara: riskju possibbli ta' effetti irriversibbli niabba xamm u meta jmiss il-
gilda.

NL: Schadelijk: bij inademing en aanraking met dedhzijn onherstelbare effecten niet
uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe i w taktie ze sk@; mazliwe ryzyko
powstania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiyais inalacdo e em contacto com a pele.
RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile pnnalaresi in contact cu pielea.
SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnychiinkov vdychnutim a pri kontakte s pokozkou.

SL: Zdravju Skodljivo: moZna nevarnost trajnih okwalravja pri vdihavanju in v stiku s
kozo.

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiderava hengitettyna ja joutuessaan iholle.
SV: Farligt: mojlig risk for bestaende héalsoskadiokinandning och hudkontakt.
R68/20/22

BG: BpeneH: Bb3MOXKEH pUCK OT HEOOpaTUMH e(peKTH Mpy BAMIIBAHE U TPH MOTITBIIAHE.
ES: Nocivo: Posibilidad de efectos irreversiblesipbalacion e ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy: MoZné nebezppenevratnych dinku pri vdechovani aip poZziti.

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred wedanding og indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Mdglichkeit irreversibl®ohadens durch Einatmen und durch
Verschlucken.

ET: Kahjulik: vimalik p6érdumatute kahjustuste sigsehingamisel ja allaneelamisel.

EL: EmPropéc: mbavol kivovvor povipmv emidpdoemy OTOV E€IGTVEETOL KOL GE TEPIMTOON
KOTOTOGEMC.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effetksough inhalation and if swallowed.
FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles pahalation et par ingestion.

HR: Stetno: udisanjem i ako se proguta m@gopasnost neprolaznikinaka.

IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili panalazione ed ingestione.

LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ied#dras risks ieelpojot un norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negitamus sveikatos pakenkimiksépus ir prarijus.

HU: Belélegezve és lenyelve artalmas: maradandszeggkarosodast okozhat.
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MT: Jagmelhsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibblimhabba xamm u jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: bij inademing en opname door de thaijn onherstelbare effecten niet
uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe i pdkpgciu; mazliwe ryzyko powstania
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiyais inalacao e ingestao.

RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile pnalaresi prin inghtire.

SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnychginkov vdychnutim a po poziti.

SL: Zdravju Skodljivo: mozna nevarnost trajnih okedravja pri vdihavanju in pri zauzitju.
FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiderava hengitettyna ja nieltyna.

SV: Farligt: mojlig risk for bestaende héalsoskadiokinandning och fortaring.

R68/21/22

BG: BpeneH: Bb3MOXKEH pUCK OT HeoOpaTuMHu e(eKTH IMpH KOHTAKT C Ko)KaTta U TpHU
HOTJIBIIAHE.

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles gantacto con la piel e ingestion.
CS: Zdravi Skodlivy: MoZné nebezjpenevratnych dinka pii styku s Kizi a @i poziti.
DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred Vedikontakt og indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Moéglichkeit irreversib®ohadens bei Beriihrung mit der Haut
und durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: vBimalik péérdumatute kahjustuste éokkupuutel nahaga ja allaneelamisel.

EL: EmProféc: mbavol kivdvvor povipov emidploewv o€ €maQY UE TO OEPUO KOl GE
TEPITTMOOT KATATOGEMC.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effeatscontact with skin and if swallowed.
FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles pantact avec la peau et par ingestion.

HR: Stetno: u dodiru s koZom i ako se proguta ntagapasnost neprolaznikiinaka.

IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili aontatto con la pelle e per ingestione.

LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ied#ras risks, noikot saska¥ aradu un norijot.
LT: Kenksminga: gali sukelti negitamus sveikatos pakenkimus susilietus su odaaitjps.
HU: Bérrel érintkezve és lenyelve artalmas: maradandézsggkarosodast okozhat.

MT: Jaghmelhsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibbli tagmiss ilgilda u jekk jinbela'.
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NL: Schadelijk: bij aanraking met de huid en opnado®r de mond zijn onherstelbare
effecten niet uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie w kontakcie ze skbr po potknkciu; mazliwe ryzyko powstania
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversivais contacto com a pele e por ingestéo.
RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile mntact cu pieleai prin inghtire.

SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnychgiinkov pri kontakte s pokoZkou a po poziti.
SL: Zdravju Skodljivo: moZna nevarnost trajnih okedravja v stiku s kozZo in pri zauZzitju.
Fl: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiderava joutuessaan iholle ja nieltyna.

SV: Farligt: mojlig risk for bestaende halsoskadior hudkontakt och fortaring.
R68/20/21/22

BG: BpeneH: Bb3MOXEH PUCK OT HEOOpaTuMH e€EeKTH NPHU BAUIIBAHE, IPH KOHTAKT C KOXKaTa
" IpH NOTIIBIIAHC.

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles pohalacion, contacto con la piel e
ingestion.

CS: Zdravi Skodlivy: Mozné nebezpenevratnych &inkua pri vdechovani, P styku s Kizi a
pii poziti.

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred wedanding, hudkontakt og indtagelse.

DE: Gesundheitsschadlich: Mdglichkeit irreversibl®ohadens durch Einatmen, Berihrung
mit der Haut und durch Verschlucken.

ET: Kahjulik: vBimalik pédrdumatute kahjustuste asigsehingamisel, kokkupuutel nahaga ja
allaneelamisel.

EL: Emproapés: mbavoli kivouvol Lovipmv emdpacemy OToV EIGTVEETOL, GE ETOPN LE TO OEPLUAL
KOl GE TEPIMTOOT KATOUTOGEWDG.

EN: Harmful: possible risk of irreversible effe¢tsough inhalation, in contact with skin and
if swallowed.

FR: Nocif: possibilité d'effets irréversibles parhalation, par contact avec la peau et par
ingestion.

HR: Stetno: udisanjem, u dodiru s koZzom i ako segpta mogta opasnost neprolaznih
ucinaka.

IT: Nocivo: possibilita di effetti irreversibili peinalazione, a contatto con la pelle e per
ingestione.
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LV: Kaitigs - iespjams neatgriezeniskas ieddyas risks ieelpojot, nakot saskat aradu un
norijot.

LT: Kenksminga: gali sukelti negtamus sveikatos pakenkimijkvépus, susilietus su oda ir
prarijus.

HU: Belélegezve, &rrel érintkezve és lenyelve artalmas: maradand&Gzsggkarosodast
okozhat.

MT: Jadimel hsara: riskju possibbli ta' effetti irriversibbli nliabba xamm, meta jmiss il-
gilda u jekk jinbela'.

NL: Schadelijk: bij inademing, aanraking met de chien opname door de mond zijn
onherstelbare effecten niet uitgesloten.

PL: Dziata szkodliwie przez drogi oddechowe, w ladaie ze skéri po potknkciu; mazliwe
ryzyko powstania nieodwracalnych zmian w staniewds.

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiveis inalacdo, em contacto com a pele e por
ingestao.

RO: Nociv: risc posibil de efecte ireversibile primhalare, Tn contact cu pielea prin
Tnghitire.

SK: Skodlivy, mozné riziko ireverzibilnych¢iinkov vdychnutim, pri kontakte s pokozkou a
po poZiti.

SL: Zdravju Skodljivo: mozna nevarnost trajnih okearavja pri vdihavanju, v stiku s kozo
in pri zauZitju.

Fl: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioidenava hengitettynd, joutuessaan iholle ja
nieltyna.

SV: Farligt: mojlig risk for bestaende halsoskadiorinandning, hudkontakt och fortaring.»
c) L'annexe IV est remplacée par le texte suivant:

«IPHUJIOXXEHUE IV — ANEXO IV — PRILOHA IV — BILAG IV — IV
ANHANG — IV LISA — [TAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV—
PRILOG IV — ALLEGATO IV — IV PIELIKUMS — IV PRIEDAS — IV.
MELLEKLET — ANNESS IV — BIJLAGE IV — ZALACZNIK IV — ANEXO
IV — ANEXA IV — PRILOHA IV — PRILOGA IV — LITE IV — BILAGA IV

[MPUJIOXXEHUE IV
CoBeTH 32 6630HaCHOCT, CBBpP3aHHU C OITACHUTC BCUICCTBA U IIPCIiapaTu
ANEXO IV
Consejos de prudencia relativos a las sustangasparados peligrosos

PRILOHA IV
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Standardni pokyny pro bezfreé zachazeni tykajici se nebeapgh latek a fipravki
BILAG IV
Forsigtighedsregler for farlige stoffer og preeparat
ANHANG IV
Sicherheitsratschlage fur gefahrliche Stoffe untetaitungen
IV LISA
Ohtlike ainete ja valmististe ohutuslaused
I[TAPAPTHMA IV
Odnyieg asParohS ¥PNOTG TOL APOPOVY EMKIVOVVEG YN LUKEG OVGIEG KO TOPACKEVAGLOTO
ANNEX IV
Safety advice concerning dangerous substancesrapdrptions
ANNEXE IV
Conseils de prudence concernant les substancedpatrations dangereuses
PRILOG IV
Oznake obavijesti za oz¢avanje opasnih tvari i pripravaka
ALLEGATO IV
Consigli di prudenza riguardanti le sostanze e gmagppericolosi
IV PIELIKUMS
Drosbas pragu apZmgjumi un apvienotie apmgjumi
IV PRIEDAS
Saugos patarimaitipavojing; medziag ir preparaj
IV. MELLEKLET
A veszélyes anyagok és készitmények biztonsdgasdlasara vonatkoz6 utmutatasok
ANNESS IV
Pariri ta' sigurta dwar sustanzi u preparazzjongegikolwi
BIJLAGE IV

Veiligheidsaanbevelingen met betrekking tot gevgarktoffen en preparaten
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ZAL ACZNIK IV

Zwroty okr&lajagce warunki bezpiecznego stosowania substancji npéeznej lub preparatu

S1

niebezpiecznego

ANEXO IV

Conselhos de prudéncia relativos a substanciaspagcdes perigosas
ANEXA IV

Recomandki de prudera privind substatelesi preparatele periculoase
PRILOHA IV

Zoznam oznéeni na bezpmé pouzivanie chemickej latky a chemického pripuavk
PRILOGA IV
Standardna obvestila za oZesanje nevarnih snovi in pripravkov
LITE IV
Vaarallisten aineiden ja valmisteiden turvallisthjset

BILAGA IV

Skyddsfraser for farliga &mnen och beredningar

BG: Jla ce chxpaHsBa Mo KIIHOY.

ES: Consérvese bajo llave.

CS: Uchovavejte uzatané.

DA: Opbevares under |as.

DE: Unter Verschluss aufbewahren.

ET: Hoida lukustatult.

EL: Na puAdcocetol KAEW®HEVO.

EN: Keep locked up.

FR: Conserver sous clé.

HR: Cuvati pod kljuem.

IT: Conservare sotto chiave.

LV: Turét nosEgtu.
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LT: Laikyti uzraking.

HU: Elzarva tartando.

MT: Zomm magful.

NL: Achter slot bewaren.

PL: Przechowywapod zamkrgciem.

PT: Guardar fechado a chave.

RO: A se g@stra sub cheie.

SK: Uchovavajte uzamknute.

SL: Hraniti zaklenjeno.

Fl. Sailytettava lukitussa tilassa.

SV: Forvaras i last utrymme.

S2

BG: Jla ce ma3u maneue OT AOCTHII Ha JACIA.
ES: Manténgase fuera del alcance de los nifios.
CS: Uchovavejte mimo dosakitd

DA: Opbevares utilgeengeligt for barn.

DE: Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

ET: Hoida lastele kattesaamatus kohas.

EL: Moxptd omd modid.

EN: Keep out of the reach of children.

FR: Conserver hors de la portée des enfants.
HR: Cuvati izvan dohvata djece.

IT: Conservare fuori della portata dei bambini.
LV: Sardat no kerniem.

LT: Saugoti nuo vaik.

HU: Gyermekek kezébe nem kertilhet.

MT: Zomm fejn ma jintlaagx mit-tfal.
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NL: Buiten bereik van kinderen bewaren.
PL: Chront¢ przed dziémi.

PT: Manter fora do alcance das criancas.
RO: A nu sedsa la indemana copiilor.
SK: Uchovéavajte mimo dosahu deti.

SL: Hraniti izven dosega otrok.

Fl: Sailytettava lasten ulottumattomissa.
SV: Forvaras oatkomligt for barn.

S3

BG: Jla ce cbxpaHsiBa Ha XJIaJHO MACTO.
ES: Consérvese en lugar fresco.

CS: Uchovavejte na chladném ndist

DA: Opbevares kgligt.

DE: Kuhl aufbewahren.

ET: Hoida jahedas.

EL: Na puAdooetal o€ dpocepd HEPOG.

EN: Keep in a cool place.

FR: Conserver dans un endroit frais.
HR: Cuvati na hladnom mijestu.

IT: Conservare in luogo fresco.

LV: Uzglabat vesa vieta.

LT: Laikyti vésioje vietoje.

HU: Hivos helyen tartando.

MT: Zomm f'post frisk.

NL: Op een koele plaats bewaren.

PL: Przechowywaw chtodnym miejscu.

PT: Guardar em lugar fresco.
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RO: A se g@stra intr-un locacoros.

SK: Uchovavajte na chladnom mieste.

SL: Hraniti na hladnem.

Fl. Sailytettava viiledssa.

SV: Forvaras svalt.

S4

BG: /la ce CbXpaHsgBa Jajeyue OT KUJIUIIHU ITOMEIECHUSL.
ES: Manténgase lejos de locales habitados.

CS: Uchovavejte mimo obytné objekty.

DA: Ma ikke opbevares i neerheden af bebglse.
DE: Von Wohnplatzen fernhalten.

ET: Mitte hoida eluruumides.

EL: Moakpid amd Kotoiknuévoug Ypovg.

EN: Keep away from living quarters.

FR: Conserver a |'écart de tout local d'habitation.
HR: Cuvati izvan naseljenih mjesta.

IT: Conservare lontano da locali di abitazione.
LV: Neuzglalat dzivojamas tel@s.

LT: Nelaikyti gyvenamosiose patalpose.

HU: Lakaterdletsl tavol tartando.

MT: Zomm 'il bodod minn postijiet ta' abitazzjoni.

NL: Verwijderd van woonruimten opbergen.

PL: Nie przechowywaw pomieszczeniach mieszkalnych.

PT: Manter fora de qualquer zona de habitacao.
RO: A se @stra departe de zonele locuite.
SK: Uchovavajte mimo obyvanych priestorov.

SL: Hraniti izven bivalis.
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Fl: Ei saa sailyttaa asuintiloissa.

SV: Forvaras avskilt fran bostadsutrymmen.

S5

BG: /la ce cbxpansBa moj ... (MOAXOsIIA TEYHOCT, yKa3zaHa OT MIPOU3BOJIUTEIISN).
ES: Consérvese en ... (liquido apropiado a especifimael fabricante).

CS: Uchovavejte pod ... {glusnou kapalinu specifikuje vyrobce).

DA: Opbevares under ... (en egnet veeske, som angivabikanten).

DE: Unter ... aufbewahren (geeignete Flussigkeit Wamsteller anzugeben).
ET: Hoida sisu ... all (sobiva vedeliku mé&arab vataje).

EL: Na datnpeitar 1o mepieydpuevo péoa o€ ... (To £i60¢ Tov KotdAAnAov vypov kabopileton
amd TOV TaPoyYo).

EN: Keep contents under ... (appropriate liquid tspecified by the manufacturer).
FR: Conserver sous ... (liquide approprié a spéqifaerle fabricant).

HR: Cuvati uz ove uvjete ... (tekinu propisuje proizveas).

IT: Conservare sotto ... (liquido appropriato da aadsi da parte del fabbricante).
LV: Uzglahat ... (razotjs noda %idrumu, kué viela vai produkts uzglalpams).
LT: Laikyti uzpilta ... (tinkamy skysi nurodo gamintojas).

HU: ... alatt tartando (a folyadékot a gyartdé hataeomeg).

MT: Zomm tét... (il-likwidu adatt li jkun indikat mill-manifattt).

NL: Onder ... houden. (geschikte vioeistof aan teegedoor fabrikant).

PL: Przechowywaw ... (cieczy wskazanej przez producenta).

PT: Manter sob ... (liquido apropriado a especiffgelo produtor).

RO: A se g@stra sub... (lichidul adecvat va fi indicat de fabnt).

SK: Obsah uchovavajte pod ... (vhodnou kvapalinoortkEpecifikuje vyrobca).

SL: Hraniti pod/v ... (ustrezno tekmo, v kateri je treba snov ali pripravek hrandgloci
proizvajalec).

Fl: Sisalté  sailytettava ... (tarkoitukseen  soveltuva nesteen  ilmoittaa
valmistaja/maahantuoja).

SV: Forvara innehallet i ... (lamplig vatska angegikwerkaren).
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S6

BG: /la ce cbxpansBa noj ... (MHEPTEH ra3, yka3aH OT IIPOH3BOIUTEIISN).
ES: Consérvese en ... (gas inerte a especificarl fabrcante).

CS: Uchovavejte pod ... (inertni plyn specifikuje atyce).

DA: Opbevares under ... (en inaktiv gas, som angafdéabrikanten).
DE: Unter ... aufbewahren (inertes Gas vom Herstalhzugeben).
ET: Hoida ... all (inertgaasi maarab valmistaja).

EL: Na dwnpeiton o atpooceaipo. ... (to €ido¢ tov adpavoids agpiov kabopiletar and tov
ToPAy®Yo).

EN: Keep under ... (inert gas to be specified byrttaaufacturer).

FR: Conserver sous ... (gaz inerte a spécifier ptatdgcant).

HR: Cuvati uz ove uvjete ... (inertni plin propisuje nmdas).

IT: Conservare sotto ... (gas inerte da indicargpaide del fabbricante).
LV: Uzglahat ... (raZzotjs noada dizi, kura viela vai produkts uzglaiams).
LT: Laikyti .... (inertines dujas nurodo gamintojaglinkoje.

HU: ... alatt tartando (az inert gazt a gyarté hatasomeg).

MT: Zomm tat... (gass inerti li jkun spdfikat mill-manifattur).

NL: Onder ... houden. (inert gas aan te geven ddwikiant).

PL: Przechowywaw atmosferze ... (obgjnego gazu wskazanego przez producenta).
PT: Manter sob ... (gas inerte a especificar pelalyar).

RO: A se g@stra sub... (gazul inert va fi indicat de fabricant).

SK: Uchovavajte pod ... (inertnym plynom, ktory Spigcije vyrobca).

SL: Hraniti v ... (ustrezen inertni plin, v kateremn freba snov ali pripravek hraniti, déio
proizvajalec).

Fl: Sailytettava ... (inertin kaasun ilmoittaa valtajg/maahantuoja).
SV: Foérvaras i ... (inert gas anges av tillverkaren).
S7

BG: CpabT Oa ce Ibpku IIHTHO 3aTBOPEH.
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ES: Manténgase el recipiente bien cerrado.
CS: Uchovavejte obat$ne uzaveny.

DA: Emballagen skal holdes taet lukket.

DE: Behalter dicht geschlossen halten.

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna.

EL: To doygio va drotnpeitan epuntikd KAEIGUEVO.
EN: Keep container tightly closed.

FR: Conserver le récipient bien fermé.

HR: Cuvati u dobro zatvorenim spremnicima.
IT: Conservare il recipiente ben chiuso.

LV: Uzglabat cieSi nosigtu.

LT: Pakuot laikyti sandariai uzdaryt

HU: Az edényzet Iégmentesen lezarva tartando.

MT: Zomm il-kontenitur mabjug sewwa.

NL: In goed gesloten verpakking bewaren.
PL: Przechowywapojemnik szczelnie zamkty.
PT: Manter o recipiente bem fechado.

RO: A se @istra ambalajul inchis ermetic.
SK: Uchovéavajte nddobu tesne uzavretu.
SL: Hraniti v tesno zaprti posodi.

Fl: Sailytettava tiiviisti suljettuna.

SV: Forpackningen forvaras val tillsluten.
S8

BG: CpubT 1a ce chxpaHsBa Ha CyXO MSICTO.
ES: Manténgase el recipiente en lugar seco.
CS: Uchovavejte obal suchy.

DA: Emballagen skal opbevares tart.
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DE: Behalter trocken halten.

ET: Hoida pakend kuivana.

EL: To doyeio va mpoctatedeTol amd Ty vypacia.

EN: Keep container dry.

FR: Conserver le récipient a I'abri de I'hnumidité.

HR: Cuvati spremnike na suhom.

IT: Conservare al riparo dall'umidita.

LV: Uzglahbat sausu.

LT: Pakuot laikyti sausoje vietoje.

HU: Az edényzet szarazon tartando.

MT: Zomm il-kontenitur niexef.

NL: Verpakking droog houden.

PL: Przechowywé&pojemnik w suchym pomieszczeniu.
PT: Manter o recipiente ao abrigo da humidade.

RO: A se @stra ambalajul intr-un loc uscat, ferit de umiditat
SK: Uchovavajte nadobu suchu.

SL: Posodo hraniti na suhem.

Fl. Sailytettava kuivana.

SV: Forpackningen forvaras torrt.

S9

BG: CpapT na ce chxpansiBa Ha 100pe MPOBETPUBO MSCTO.
ES: Consérvese el recipiente en lugar bien vemtilad
CS: Uchovavejte obal na di@bwtraném mist.

DA: Emballagen skal opbevares pa et godt ventilsest.
DE: Behélter an einem gut gelufteten Ort aufbewahre
ET: Hoida pakend hasti ventileeritavas kohas.

EL: To doyeio va dwatnpeitar o kadd aepilopevo HéPoG.
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EN: Keep container in a well-ventilated place.

FR: Conserver le récipient dans un endroit biertien
HR: Cuvati spremnike na dobro provjetrenom mjestu.
IT: Conservare il recipiente in luogo ben ventilato
LV: Uzglabat labi vedinama vieta.

LT: Pakuot laikyti gerai \édinamoje vietoje.

HU: Az edényzet jOl szdiktetett helyen tartandé.

MT: Zomm il-kontenitur f'post ivventilat sewwa.

NL: Op een goed geventileerde plaats bewaren.

PL: Przechowywapojemnik w miejscu dobrze wentylowanym.

PT: Manter o recipiente num local bem ventilado.
RO: A se @istra ambalajul intr-un loc bine ventilat.
SK: Uchovévajte nddobu na dobre vetranom mieste.
SL: Posodo hraniti na dobro preggganem mestu.
FI: Sailytettava paikassa, jossa on hyva ilmanwaiht
SV: Forpackningen forvaras pa val ventilerad plats.
S12

BG: CpabT 1a He ce 3aTBapsi XepMETUYHO.

ES: No cerrar el recipiente herméticamente.

CS: Neuchovavejte obaldre uzaveny.

DA: Emballagen ma ikke lukkes teet.

DE: Behalter nicht gasdicht verschlie3en.

ET: Mitte hoida hermeetiliselt suletud pakendis.
EL: Mn dwatnpeite to doyeio epuntiKd KAEIGUEVO.

EN: Do not keep the container sealed.

FR: Ne pas fermer hermétiquement le récipient.

HR: Spremnik ne smije biti herméiti zatvoren.
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IT: Non chiudere ermeticamente il recipiente.

LV: Neuzglalat slegta veida.

LT: Nelaikyti sandariai uzdarytos pakeést

HU: Az edényzetet nem szabad Iégmentesen lezarni.

MT: Thallix il-kontenitur madlug.

NL: De verpakking niet hermetisch sluiten.

PL: Nie przechowywapojemnika szczelnie zamkiego.

PT: Nao fechar o recipiente hermeticamente.

RO: A nu se inchide ermetic ambalajul.

SK: Neuchovavajte nadobu hermeticky uzatvorena.

SL: Posoda ne sme biti tesno zaprta.

FI: Pakkausta ei saa sulkea ilmatiiviisti.

SV: Forpackningen far inte tillslutas lufttéatt.

S13

BG: [la ce chxpansBa anedye OT HAUTKH U XPaHU 32 XOpa U )KUBOTHHU.
ES: Manténgase lejos de alimentos, bebidas y pgenso

CS: Uchovavejte odtken¢ od potravin, napdja krmiv.

DA: Ma ikke opbevares sammen med fgdevarer, drikevog foderstoffer.
DE: Von Nahrungsmitteln, Getranken und Futtermitfelnhalten.
ET: Hoida eemal toiduainest, joogist ja loomasdtidas

EL: Makpid and tpd@iua, motd kot LooTpoPEc.

EN: Keep away from food, drink and animal feedingfst

FR: Conserver a |'écart des aliments et boissoosmpris ceux pour animaux.

HR: Cuvati odvojeno od hrane,da i st&ne hrane.
IT: Conservare lontano da alimenti o0 mangimi e exzande.
LV: Neuzglalat kopa ar @rtiku vai davnieku batbu.

LT: Laikyti atokiau nuo maisto,égimy ir gyvuliy pasaro.
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HU: Elelmiszerdl, italtdl és takarmanytél tavol tartando.

MT: Zomm ‘il bodhod minn ikel, xorb u minnfealf ta' I-annimali.

NL: Verwijderd houden van eet- en drinkwaren en genvoeder.

PL: Nie przechowywarazem zzywnaoscig, hapojami i paszami dla zwietz
PT: Manter afastado de alimentos e bebidas inatugsddos animais.
RO: A se fistra departe de hranbauturi si hrar pentru animale.

SK: Uchovévajte mimo dosahu potravin, napojov aiknone zvierata.
SL: Hraniti lateno od hrane, pi¢& in krmil.

Fl: Ei saa sailyttaa yhdessa elintarvikkeiden elénravinnon kanssa.
SV: Forvaras atskilt fran livsmedel och djurfoder.

S14

BG: Jla ce chxpaHsBa mgajgede OT ... (HECHBMECTHMHTE MaTEpHald CE IOCOYBAT OT
MIPOU3BOIUTEIISN).

ES: Consérvese lejos de ... (materiales incompatibespecificar por el fabricante).
CS: Uchovavejte odtkené od ... (vzajema se vylikujici latky uvede vyrobce).

DA: Opbevares adskilt fra ... (uforligelige stoffegm angives af fabrikanten).

DE: Von ... fernhalten (inkompatible Substanzen siath Hersteller anzugeben).

ET: Hoida eraldi ... (kokkusobimatud kemikaalid m&avalmistaja).

EL: Moxkpid omo ... (acouPoteg ovoieg kabopilovral omd tov mapaymyo).

EN: Keep away from ... (incompatible materials tamgicated by the manufacturer).
FR: Conserver a I'écart des ... (matieres incompetilindiquer par le fabricant).
HR: Cuvati odvojeno od ... (inkompatibilni materijal roali proizvaias).

IT: Conservare lontano da ... (sostanze incompatiailprecisare da parte del produttore).
LV: Neuzglalat kopa ar ... (razadjs noada nesavietojans vielas).

LT: Laikyti atokiau nuo...( nesuderinamas medziaga®do gamintojas).

HU: ...-tol/-t6l tavol tartando (az 6sszeférhetetlen anyago(kgjéato hatarozza meg).

MT: Zomm ‘il bodhod minn ... (materjal inkompatibbli li jkun indikatifamanifattur).
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NL: Verwijderd houden van ... (stoffen waarmee contarmeden dient te worden aan te

geven door de fabrikant).

PL: Nie przechowywarazem z ... (materiatami okilenymi przez producenta).
PT: Manter afastado de ... (matérias incompativéisliaar pelo produtor).

RO: A se @stra departe de ... (materialele incompatibile vandicate de fabricant).
SK: Uchovavajte mimo dosahu ... (heznaSanlivého natektory uti vyrobca).

SL: Hraniti lateno od ... (nezdruzljive snovi dalioproizvajalec).

Fl. Sailytettava erillaan ... (yhteensopimattomaeainimoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Forvaras atskilt fran ... (oférenliga amnen anaesillverkaren).
S15

BG: Jla ce cbxpaHsBa Jajnede OT TOIIUHA.
ES: Conservar alejado del calor.

CS: Chrate pred teplem.

DA: Ma ikke udsaettes for varme.

DE: Vor Hitze schitzen.

ET: Hoida eemal soojusallikast.

EL: Maxpid and Oeppotmra.

EN: Keep away from heat.

FR: Conserver a |'écart de la chaleur.
HR: Cuvati od topline.

IT: Conservare lontano dal calore.

LV: Sardat no sasilSanas.

LT: Laikyti atokiau nuo Silumos Saltii
HU: Hohatastol tavol tartando.

MT: Zomm ‘il bochod mis-hana.

NL: Verwijderd houden van warmte.

PL: Przechowywaz dala odzrodet ciepta.

PT: Manter afastado do calor.
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RO: A se fistra departe deildura.

SK: Uchovavajte mimo dosahu tepla.

SL: Varovati pred toploto.

Fl: Suojattava [ammolta.

SV: Far inte utséattas for varme.

S16

BG: [la ce cpxpansBa anede OT M3TOUHUIIM Ha 3amnaiBaHe. J[a He ce mymu.
ES: Conservar alejado de toda llama o fuente dgaki— No fumar.
CS: Uchovavejte mimo dosah zdrgjapéleni — Zakaz kaeni.

DA: Holdes veek fra anteendelseskilder — Rygningtdidtb

DE: Von Zundquellen fernhalten — Nicht rauchen.

ET: Hoida eemal stttimisallikast — Mitte suitsetada

EL: Maxpid and mnyéc avaeieéng — Amayopeletol T0 KATVIGHA.

EN: Keep away from sources of ignition — No smoking

FR: Conserver a |'écart de toute flamme ou souétandelles — Ne pas fumer.
HR: Cuvati odvojeno od izvora paljenja — zabranjeno pj&e

IT: Conservare lontano da fiamme e scintille — Nwmare.

LV: Sardgat no uguns - nesgkét.

LT: Laikyti atokiau nuo uzdegimo Saltini Nertkyti.

HU: Gyujtoforrastol tavol tartandd — Tilos a dohaas.

MT: Zomm 'il bodhod minn fiammi u gbid tan-nar — Tpejjipx.

NL: Verwijderd houden van ontstekingsbronnen — Madten.

PL: Nie przechowywaw poblizu zrédet zaptonu — nie pdlitytoniu.

PT: Manter afastado de qualquer chama ou fontgrdedio — Nao fumar.

RO: A se p@istra departe de orice fi&d sau surs de scantei — Fumatul interzis.

SK: Uchovavajte mimo dosahu zdrojov zapalenia —azdagenia.

SL: Hraniti loteno od virov vziga — ne kaditi.
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Fl: Eristettava sytytyslahteista — Tupakointi kasty.

SV: Forvaras atskilt fran antandningskallor — Rakgnforbjuden.

S17

BG: Jla ce cpxpansiBa qajgede OT TOPUMHU MaTEPHAIIH.
ES: Manténgase lejos de materias combustibles.
CS: Uchovavejte mimo dosahitevych material.
DA: Holdes veek fra brandbare stoffer.

DE: Von brennbaren Stoffen fernhalten.

ET: Hoida eemal sittivatest ainetest.

EL: Moakptd amd Koavoo VAIKA.

EN: Keep away from combustible material.

FR: Tenir a I'écart des matiéres combustibles.
HR: Cuvati odvojeno od zapaljivog materijala.
IT: Tenere lontano da sostanze combustibili.

LV: Sargat no degoSa matata.

LT: Laikyti atokiau nuo galitiy degti medZiag.
HU: Eghet anyagoktdl tavol tartandd.

MT: Zomm ‘il bodhod minn materjal li jigu n-nar.

NL: Verwijderd houden van brandbare stoffen.

PL: Nie przechowywarazem z materiatami zapalnymi.

PT: Manter afastado de matérias combustiveis.
RO: A se @istra departe de materiale combustibile.
SK: Uchovéavajte mimo dosahu liavého materialu.
SL: Hraniti lateno od gorljivih snovi.

Fl: Sailytettava erillaan syttyvista kemikaaleista.
SV: Forvaras atskilt fran brandfarliga amnen.

S18
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BG: CpabT ga ce MaHUIYIMpa U OTBAPS] BHUMATEIHO.

ES: Manipulese y abrase el recipiente con prudencia

CS: Zachazejte s obalem opatenopatrs jej otevirejte.

DA: Emballagen skal behandles og abnes med fogkigdi.

DE: Behalter mit Vorsicht 6ffnen und handhaben.

ET: Kaidelda ja avada pakend ettevaatlikult.

EL: Xepioteite kor ovoi&te To 60yEl0 TPOGEKTIKAL.

EN: Handle and open container with care.

FR: Manipuler et ouvrir le récipient avec prudence.

HR: Pazljivo rukovati i pazljivo otvarati spremnike

IT: Manipolare ed aprire il recipiente con cautela.

LV: levérotipasu piesardbu, darbojoties ar konteineru un atverot to.
LT: Pakuot naudoti ir atidaryti atsargiai.

HU: Az edényzetet 6vatosan kell kezelni és kinyitni

MT: Attent kif tharrek u tiftd il-kontenitur.

NL: Verpakking voorzichtig behandelen en openen.

PL: Zachowd ostraznos¢ w trakcie otwierania i manipulacji z pojemnikiem.
PT: Manipular e abrir o recipiente com prudéncia.

RO: A se manipulai a se deschide ambalajul cu prutien

SK: S nadobou zaobchadzajte a otvarajte opatrne.

SL: Previdno ravnati s posodo in jo previdno odpira

Fl: Pakkauksen kasittelyssa ja avaamisessa on teitalea varovaisuutta.
SV: Forpackningen hanteras och dppnas forsiktigt.

S20

BG: [la He ce siae u nue o Bpeme Ha padora.

ES: No comer ni beber durante su utilizacion.

CS: Nejezte a nepijterippouzivani.
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DA: Der ma ikke spises eller drikkes under brugen.

DE: Bei der Arbeit nicht essen und trinken.
ET: Kaitlemisel s66mine ja joomine keelatud.
EL: Mn tp®te 1 mivete 0TOV TO YPNOUYLOTOLEITE.

EN: When using do not eat or drink.

FR: Ne pas manger et ne pas boire pendant I'titdisa

HR: Pri rukovanju ne jesti i ne piti.

IT: Non mangiare né bere durante l'impiego.
LV: Nedzert un nest, darbojoties ar vielu.

LT: Naudojant nevalgyti ir negerti.

HU: Hasznalat kdzben enni, inni nem szabad.
MT: Tikolx u tixrobx waqt li ged taah.

NL: Niet eten of drinken tijdens gebruik.

PL: Nie j&¢ i nie pi podczas stosowania produktu.
PT: N&o comer nem beber durante a utilizag&o.
RO: A nu manca sau bea in timpul utihiz

SK: Pri pouzivani nejedzte ani nepite.

SL: Med uporabo ne jesti in ne piti.

Fl: Sydominen ja juominen kielletty kemikaalia k&#ihiessa.

SV: At inte eller drick inte under hanteringen.
S21

BG: la He ce mymu 1o BpeMme Ha padora.

ES: No fumar durante su utilizacion.

CS: Nekdte @i pouzivani.

DA: Der ma ikke ryges under brugen.

DE: Bei der Arbeit nicht rauchen.

ET: Kaitlemisel suitsetamine keelatud.
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EL: Mn kanvilete 0TV TO YPNOLOTOIEITE.
EN: When using do not smoke.

FR: Ne pas fumer pendant ['utilisation.
HR: Pri rukovanju ne pusiti.

IT: Non fumare durante I'impiego.

LV: Nesneket, darbojoties ar vielu.

LT: Naudojant nerkyti.

HU: Hasznalat kézben tilos a dohanyzas.
MT: Tpejjipx waqt li ged taah.

NL: Niet roken tijdens gebruik.

PL: Nie palt tytoniu podczas stosowania produktu.

PT: Nao fumar durante a utilizacao.
RO: Fumatul interzis in timpul utilzii.
SK: Pri pouzivani nefajte.

SL: Med uporabo ne kaditi.

FI: Tupakointi kielletty kemikaalia kaytettaessa.
SV: Rok inte under hanteringen.
S22

BG: [la He ce BaumBa mnpaxa.

ES: No respirar el polvo.

CS: Nevdechujte prach.

DA: Undga indanding af stav.

DE: Staub nicht einatmen.

ET: Valtida tolmu sissehingamist.
EL: Mn avarvéete tnv okov.

EN: Do not breathe dust.

FR: Ne pas respirer les poussiéres.
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HR: Ne udisati prasinu.

IT: Non respirare le polveri.

LV: Izvairities no putelu ieelpoSanas.
LT: Nejkvepti dulkiy.

HU: Az anyag porat nem szabad belélegezni.
MT: Tigbidx it-trab 'il gewwa b'imnifsejk.
NL: Stof niet inademen.

PL: Nie wdychéa pytu.

PT: Nao respirar as poeiras.

RO: A nu se inspira praful.

SK: Nevdychujte prach.

SL: Ne vdihavati prahu.

Fl: Véltettava polyn hengittamista.

SV: Undvik inandning av damm.

S23

BG: /la ne ce BaumiBa raza/mumal/mapute/aeposona (moaxozasiaTa gymMa/lIoAXOIAIIATE JyMU
ce 0COYBa/lOCOYBAT OT IPOU3BOJAUTEII).

ES: No respirar los gases/humos/vapores/aerosalesoifinacion(es) adecuada(s) a
especificar por el fabricante).

CS: Nevdechujte plyny/dymy/pary/aerosolyigusny vyraz specifikuje vyrobce).

DA: Undgé indanding af gas/rgg/dampe/aerosol-téden eller de pageeldende betegnelser
angives af fabrikanten).

DE: Gas/Rauch/Dampf/Aerosol nicht einatmen (gedgyrigezeichnung(en) vom Hersteller
anzugeben).

ET: Véltida gaasi/suitsu/auru/udu (sobiva mdistérai valmistaja) sissehingamist.

EL: Mnv avoanvéete oaépro/avabopdosic/otpoig/ekvepodpoto (N KoTtdAAnAn dotdmoon
Kabopiletar amd ToV TOPAY®YO).

EN: Do not breathe gas/fumes/vapour/spray (apprtgrvording to be specified by the
manufacturer).

FR: Ne pas respirer les gaz/fumées/vapeurs/aérfisoise(s) approprié(s) a indiquer par le
fabricant).
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HR: Ne udisati plin/dim/pare/aerosol (proizia navodi oblik zagdivala).

IT: Non respirare i gas/fumi/vapori/aerosoli (tenei) appropriato(i) da precisare da parte
del produttore).

LV: Izvairities no gzes vai dmu, vai tvaiku, vai aerosolu ieelpoSanas (fogurhu nosaka
razogjs).

LT: Nejkvépti dujy, daimy, gan, aerozoly (konkreiai nurodo gamintojas).

HU: A keletked gazt/flstot/gzt/permetet nem szabad belélegezni (a megfalebveget a
gyarto hatarozza meg).

MT: Tigbidx gass/dahen/fwar/sprej ‘ilgewwa b'imnifsejk (it-terminu jew termini adattig
jkunu speifikati mill-manifattur).

NL: Gas/rook/damp/spuitnevel niet inademen. (tosplgke term(en) aan te geven door de
fabrikant).

PL: Nie wdych& gazu/dymu/pary/rozpylonej cieczy (rodzaj ckireroducent).

PT: Nao respirar os gases/vapores/fumos/aerosssimno(s) apropriado(s) a indicar pelo
produtor).

RO: A nu se inspira gazul/fumul/vaporii/aerosoliialfricantul va indica termenul(ii)
corespunitor(i)).

SK: Nevdychujte plyn/dym/pary/aerosoly (Vhodné sidpecifikuje vyrobca).
SL: Ne vdihavati plina/dima/hlapov/meglice (ustredresedilo dol& proizvajalec).

Fl. Valtettava kaasun/huurun/héyryn/sumun hengiitésn (oikean sanamuodon valitsee
valmistaja/maahantuoja).

SV: Undvik inandning av gas/rok/anga/dimma (lamplignulering anges av tillverkaren).
S24

BG: Jla ce n30srBa KOHTAKT C KOXKATa.

ES: Evitese el contacto con la piel.

CS: Zamezte styku SiKi.

DA: Undga kontakt med huden.

DE: Bertuihrung mit der Haut vermeiden.

ET: Valtida kokkupuudet nahaga.

EL: Amopevyete v ena@n Le TO OEPLLAL.

EN: Avoid contact with skin.
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FR: Eviter le contact avec la peau.
HR: Sprijeiti dodir s kozom.

IT: Evitare il contatto con la pelle.

LV: Nepiglaut nokaSanu uzdas.

LT: Vengti patekimo ant odos.

HU: A bérrel valo érintkezés kertlead
MT: Evita I-kuntatt malgilda.

NL: Aanraking met de huid vermijden.
PL: Unika zanieczyszczenia skory.
PT: Evitar o contacto com a pele.

RO: A se evita contactul cu pielea.
SK: Zabraite kontaktu s pokoZzkou.
SL: Prepreéiti stik s kozo.

FI: Varottava kemikaalin joutumista iholle.
SV: Undvik kontakt med huden.

S25

BG: Jla ce n30srBa KOHTAKT C OYHTE.

ES: Evitese el contacto con los ojos.
CS: Zamezte styku gimna.

DA: Undga kontakt med gjnene.

DE: Beruhrung mit den Augen vermeiden.
ET: Véltida silma sattumist.

EL: Amopevyete v eman e To LATLOL.
EN: Avoid contact with eyes.

FR: Eviter le contact avec les yeux.
HR: Sprijeiti dodir s @&ima.

IT: Evitare il contatto con gli occhi.
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LV: Nepiglaut nokuSanu ats.

LT: Vengti patekimg akis.

HU: Kertlni kell a szembe jutast.

MT: Evita I-kuntatt ma' I-gajnejn.

NL: Aanraking met de ogen vermijden.
PL: Unikat zanieczyszczenia oczu.

PT: Evitar o contacto com os olhos.
RO: A se evita contactul cu ochii.

SK: Zabrdite kontaktu s &ami.

SL: Prepreiti stik z ocmi.

Fl: Varottava kemikaalin joutumista silmiin.
SV: Undvik kontakt med 6gonen.

S26

BG: Ilpu KOHTaKT ¢ ouWTe, BeAHAra jJa ce HM3IUIaKHAT OOMJIHO C BOJA W Jla CE€ MOTHhPCH
MEIMIIMHCKA IIOMOIII.

ES: En caso de contacto con los ojos, lavense iimtaeg¢ abundantemente con agua y
acudase a un médico.

CS: Ri zasaZeni @ okamzit dukladre vyplachréte vodou a vyhledejte Iékskou pomaoc.
DA: Kommer stoffet i gjnene, skylles straks grunarged vand og leege kontaktes.

DE: Bei Beruhrung mit den Augen sofort grindlicht nWasser abspulen und Arzt
konsultieren.

ET: Silma sattumisel loputada koheselt rohke vgagéorduda arsti poole.

EL: X¢ nepintoon emapng pe to pdtio TAOVETE to. apécmg pe dobovo vepd kar (ntote
TPIKT GLUPOVAT).

EN: In case of contact with eyes, rinse immediateith plenty of water and seek medical
advice.

FR: En cas de contact avec les yeux, laver immédiant et abondamment avec de l'eau et
consulter un spécialiste.

HR: Ako daie u dodir s 8ima odmah isprati s puno vode i zatraziti savjettika.

IT: In caso di contatto con gli occhi, lavare imriaédmente e abbondantemente con acqua e
consultare un medico.
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LV: Ja nokast ags, nekagjoties &s skalot ar lielu daudzumidens un mekt medianisku
palidzibu.

LT: Patekug akis, nedelsiant gerai praplauti vandeniu ir Kigipgydytog.
HU: Ha szembe jut,dvizzel azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell idrd.
MT: Fkaz ta' kuntatt ma' l-ggjnejn, &sel immedjatamentiafna ilma u ara tabib.

NL: Bij aanraking met de ogen onmiddellijk met ovleedig water afspoelen en deskundig
medisch advies inwinnen.

PL: Zanieczyszczone oczy przeinyatychmiast dig iloscia wody i zasggng¢ porady
lekarza.

PT: Em caso de contacto com os olhos, lavar imedeatabundantemente com agua e
consultar um especialista.

RO: In cazul contactului cu ochii, #pti imediat cu muli api si consultai medicul.

SK: V pripade kontaktu s¢ami je potrebné ihnkich vymyt' s vekym mnozZzstvom vody a
vyhrada’ lekarsku pomaoc.

SL: Ce pride v @i, takoj izpirati z obilo vode in poiskati zdravkpoma.

FI: Roiskeet silmistd huuhdeltava valittomasti malka vedelld ja mentava ladkariin.
SV: Vid kontakt med dgonen, spola genast med myckiéén och kontakta l&kare.
S27

BG: He3abaBHO 1a ce chbiede sI0To 3aMbPCEHO 00JIEKIIO.

ES: Quitese inmediatamente la ropa manchada @adpi

CS: Okamzit odlozte veSkeré kontaminované aiglei.

DA: Tilsmudset tgj tages straks af.

DE: Beschmutzte, getrankte Kleidung sofort ausziehe

ET: Votta koheselt seljast saastunud riietus.

EL: Apaipéote apéomc OAa To evOHOTA TOV £X0VV LOALVOEL.

EN: Take off immediately all contaminated clothing.

FR: Enlever immédiatement tout vétement souill@cabousseé.

HR: Odmah skinuti svu zaganu odj€u.

IT: Togliersi di dosso immediatamente gli indumeagntaminati.

LV: Nekawjoties novilkt notraifto agerbu.
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LT: Nedelsiant nusivilkti visus uzterStus drabuzius
HU: A szennyezett ruhat azonnal le kell vetni.

MT: Inza' mill-ewwel kull ilbies imngges.

NL: Verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken.
PL: Natychmiast zdf cah zanieczyszczanodzier.
PT: Retirar imediatamente todo o vestuario contagon
RO: Scoatg imediat toad imbracamintea contaminét
SK: Okamzite si vyzlge kontaminovany odev.

SL: Takoj sl€i vso onesnazeno obleko.

FI: Riisuttava valittbmasti saastunut vaatetus.

SV: Tag genast av alla nedstankta klader.

S28

BG: Cnen KOHTakT ¢ Kokara, BeaHara jJa ce HM3MHe OOWIHO ¢ ... (OcouBa ce OT
MIPOU3BOIUTEIISN).

ES: En caso de contacto con la piel, lavese innegiabundantemente con ... (productos a
especificar por el fabricante).

CS: Ri styku s Kizi okamzi¢ omyjte velkym mnoZstvim ... (vhodnou kapalinu sp&aje
vyrobce).

DA: Kommer stof pa huden vaskes straks med storagdee ... (angives af fabrikanten).
DE: Bei Bertihrung mit der Haut sofort abwaschenwiglt ... (vom Hersteller anzugeben).
ET: Nahale sattumisel pesta koheselt rohke ... (nb&Zmbmistaja).

EL: X nepintwon emaenc pe 1o dépua, mAvbeite auéomg pe apbovo ... (to €idog Tov VYpo
kabopiletar amd ToV TOPAYDYO).

EN: After contact with skin, wash immediately wighenty of ... (to be specified by the
manufacturer).

FR: Apres contact avec la peau, se laver immédetemt abondamment avec ... (produits
appropriés a indiquer par le fabricant).

HR: Nakon dodira s koZzom odmabh isprati s dovoljnésredstvo propisuje proizges).

IT: In caso di contatto con la pelle lavarsi imnadmente ed abbondantemente con ...
(prodotti idonei da indicarsi da parte del fabhbmieg.

LV: Ja noKkast uzadas, nekagjoties skalot ar lielu daudzumu ... (ade razaijs).
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LT: Patekus ant odos, nedelsiant gerai nuplautkuo (— nurodo gamintojas).

HU: Ha az anyag adore kerul, ...-val/vel Bven azonnal le kell mosni (az anyagot a gyarto
hatédrozza meg).

MT: F'kaz ta' kuntatt magilda, aésel mill-ewwel thafna ... (ikun spdfikat mill-manifattur).

NL: Na aanraking met de huid onmiddellijk wassent meel ... (aan te geven door de
fabrikant).

PL: Zanieczyszczanskoér natychmiast przentyduza iloscig ... (cieczy okrélonej przez
producenta).

PT: ApGs contacto com a pele, lavar imediata e ddotemente com ... (produtos adequados
a indicar pelo produtor).

RO: Dup contactul cu pielea, sfati imediat cu mult ... (produsul corespduitar va fi indicat
de fabricant).

SK: Po kontakte s pokozZkou je potrebné ju timg’kym mnoZzstvom ... (bude Specifikované
vyrobcom).

SL: Ob stiku s kozo takoj izprati z obilo ... (sradstolci proizvajalec).

FI. Roiskeet iholta huuhdeltava valittémasti rudlsaamaaralla ... (aineen ilmoittaa
valmistaja/maahantuoja).

SV: Vid kontakt med huden tvatta genast med myckdanges av tillverkaren).
S29

BG: la He ce u3mycka B KaHAIM3aIUATA.

ES: No tirar los residuos por el desagtie.

CS: Nevylévejte do kanalizace.

DA: M4 ikke tammes i kloakaflab.

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen.

ET: Mitte valada kanalisatsiooni.

EL: Mnv ade1alete T0 VTOALOITO TOV TEPIEXOUEVOV GTNV OTTOYETEVCT).
EN: Do not empty into drains.

FR: Ne pas jeter les résidus a I'égout.

HR: Ne izlijevati u kanalizaciju.

IT: Non gettare i residui nelle fognature.

LV: Aizliegts izliet kanalizcija.
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LT: NeiSleistii kanalizacij.

HU: Csatornaba engedni nem szabad.

MT: Titfax il-fdal fid- drenagg.

NL: Afval niet in de gootsteen werpen.

PL: Nie wprowadzéado kanalizaciji.

PT: N&o deitar os residuos no esgoto.

RO: A nu se arunca la canalizare.

SK: Nevypusat’ do kanalizanej siete.

SL: Ne izprazniti v kanalizacijo.

FI. Ei saa tyhjentaa viemariin.

SV: Tom ej i avloppet.

S30

BG: Hukora 1a He ce 106aBs BOJ1a B TO3U MPOJIYKT.
ES: No echar jamas agua a este producto.
CS: K tomuto vyrobku nikdy nélavejte vodu.
DA: Heeld aldrig vand pa eller i produktet.

DE: Niemals Wasser hinzugiel3en.

ET: Kemikaalile vett mitte lisada.

EL: IToté unv mpocBétete vepd 610 TPoidv avto.
EN: Never add water to this product.

FR: Ne jamais verser de I'eau dans ce produit.
HR: Ni u kojem sldaju proizvodu ne dodavati vodu.
IT: Non versare acqua sul prodotto.

LV: Stingri aizliegts pievienotideni.

LT: Niekada nemaiSyti Sios medziagos su vandeniu.

HU: Soha nem szabad vizet hozzaadni.

MT: Qatt titfa' ilma fuq dan il-prodott.
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NL: Nooit water op deze stof gieten.

PL: Nigdy nie dodawawody do tego produktu.

PT: Nunca adicionar agua a este produto.

RO: A nu se turna niciodafpi peste acest produs.

SK: Nikdy nepridavajte vodu k tomuto pripravku.

SL: Nikoli dolivati vode.

FI: Tuotteeseen ei saa lisata vetta.

SV: Hall aldrig vatten pa eller i produkten.

S33

BG: Jla ce B3emar npeana3zHi MEPKHU CPEIy CTATHYHO EIEKTPUIECTBO.
ES: Evitese la acumulacién de cargas electroessatic

CS: Provd'te preventivni opaeni proti vyboim statické elekiny.
DA: Treef foranstaltninger mod statisk elektricitet.

DE: MalRBhahmen gegen elektrostatische Aufladunggdfetr.

ET: Valtida staatilise elektri teket.

EL: AdBete mpootatevtikd HETPA EVOVTL NAEKTPOCTUTIKAOV EKKEVHOGEMV.
EN: Take precautionary measures against statibaiges.

FR: Eviter 'accumulation de charges électrostaisqu

HR: Poduzeti mjere protiv pojave st&ing elektriciteta.

IT: Evitare I'accumulo di cariche elettrostatiche.

LV: Veikt drogbas paskumus, lai pasafgu no statisks elekttbas iedartbas.
LT: Imtis atsargumo priemoielektrostatiams iSkrovoms iSvengfti.
HU: A sztatikus feltolidés ellen védekezni kell.

MT: Evita l-akkumulazzjoni ta' kargi elettrostati

NL: Maatregelen treffen tegen ontladingen van stht elektriciteit.

PL: Zastosowasrodki ostranosci zapobiegajce wytadowaniom elektrostatycznym.

PT: Evitar acumulagéo de cargas electrostaticas.
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RO: A se lua rasuri de precaie pentru evitarea descarilor electrostatice.
SK: Vykonajte predbezné opatrenia proti statickyjhojom.

SL: Prepréiti staticno naelektrenje.

Fl. Estettava staattisen sahkon aiheuttama kipinoin

SV: Vidtag atgarder mot statisk elektricitet.

S35

BG: To3u maTepuan u HeroBara OnakoBKa Jla ce TPETUpAT 1Mo Oe30maceH HauMH.

ES: Eliminense los residuos del producto y suspieties con todas las precauciones
posibles.

CS: Tento material a jeho obal musi byt zneSkogrbezpénym zpisobem.
DA: Materialet og dets beholder skal bortskaffegpdikker made.

DE: Abfalle und Behalter missen in gesicherter Weéisseitigt werden.
ET: Kemikaal ja pakend tuleb jddtmetena havitadauwh

EL: To vAko kot 0 Tepl€KTng Tov TpEmet va 01atedel pe ac@air tpomo.

EN: This material and its container must be disdagen a safe way.

FR: Ne se débarrasser de ce produit et de sonig@tigu'en prenant toutes précautions
d'usage.

HR: Ostaci kemikalije i spremnici moraju biti od¥ na siguran r&n.

IT: Non disfarsi del prodotto e del recipiente s& gon le dovute precauzioni.

LV: So vielu vai produktu un iepakojumu lik\itidro& veid.

LT: Atliekos ir pakuog turi biti saugiai pasalintos.

HU: Az anyagot és az edényzetét megfetabdon artalmatlanitani kell.

MT: Dan il-materjal u I-kontenitur tiggy chandhom jintremew bil-prekawzjonijiet riega.
NL: Deze stof en de verpakking op veilige wijzeadven.

PL: Usuwa produkt i jego opakowanie w sposob bezpieczny.

PT: Nao se desfazer deste produto e do seu rei@mem tomar as precaucdes de seguranca
devidas.

RO: A nu se arunca acest proguambalajul $u decéat dup ce s-au luat toate precgale.

SK: Tento material a jeho obal uloZte na b&énpen mieste.
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SL: Vsebina in embalaza morata biti varno odstranje

FI: Tama aine ja sen pakkaus on havitettava tusesii.

SV: Produkt och forpackning skall oskadliggtrasakert satt.

S36

BG: J/la ce HOCH MOAXO/AIIO 3aIUTHO 00JICKIIO.

ES: Usese indumentaria protectora adecuada.
CS: Pouzivejte vhodny ochrannysed

DA: Brug seerligt arbejdstgj.

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust.

EL: Na @opdte KoaTdAANAN TPOGTATELTIKY EVOVUAGIAL.
EN: Wear suitable protective clothing.

FR: Porter un vétement de protection approprié.
HR: Nositi odgovarajéu zastitnu odjéu.

IT: Usare indumenti protettivi adatti.

LV: Izmantot piendrotu aizsargagerbu.

LT: Déveti tinkamus apsauginius drabuzius.

HU: Megfeleb védruhazatot kell viselni.

MT: llbes ilbies protettiv adatt.

NL: Draag geschikte beschermende kleding.

PL: Nost odpowiedni odziez ochronn.

PT: Usar vestuario de proteccdo adequado.

RO: A se purta echipamentul de protecorespunior.
SK: Noste vhodny ochranny odev.

SL: Nositi primerno zastno obleko.

Fl. Kaytettdva sopivaa suojavaatetusta.

SV: Anvand lampliga skyddsklader.
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BG: la ce HOCAT MOIXOIAITN PHKABUIIN.

ES: Usense guantes adecuados.

CS: Pouzivejte vhodné ochranné rukavice.
DA: Brug egnede beskyttelseshandsker under arbejdet
DE: Geeignete Schutzhandschuhe tragen.
ET: Kanda sobivaid kaitsekindaid.

EL: Na gpopdte KatdAAnAo yavTio.

EN: Wear suitable gloves.

FR: Porter des gants appropriés.

HR: Nositi zaStitne rukavice.

IT: Usare guanti adatti.

LV: Stradat aizsargcimdos.

LT: Mavéti tinkamas pirstines.

HU: Megfeleb védkesztyit kell viselni.

MT: llbes ingwanti adatt.

NL: Draag geschikte handschoenen.

PL: Nost odpowiednie gkawice ochronne.
PT: Usar luvas adequadas.

RO: A se purta inusi corespunitoare.

SK: Noste vhodné rukavice.

SL: Nositi primerne zastne rokavice.

Fl: Kaytettava sopivia suojakasineita.

SV: Anvand lampliga skyddshandskar.
S38

BG: Ilpu HemocTaThYHA BEHTHJIAIMSA, /1a CE€ M3IOI3BAT TMOIXOMSAIINA CPEJCTBA 3a JUXATECIIHA
3aIuTa.

ES: En caso de ventilacion insuficiente, Usesepequaspiratorio adecuado.
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CS: V pipad nedostatného ¥trani pouzivejte vhodné vybaveni pro ochranu dyicac
organ.

DA: Brug egnet andedreaetsvaern, hvis effektiv vetibitaikke er mulig.

DE: Bei unzureichender Beluftung Atemschutzgerédgen.

ET: Ebapiisava ventilatsiooni korral kanda sobiviagamisteede kaitsevahendit.

EL: Xe nepintwon avenapkoHs aepioov, YPNOIUOTOIEITE KATAAANAN OVOTVEVGTIKT) GUGKELY.
EN: In case of insufficient ventilation, wear sbi@respiratory equipment.

FR: En cas de ventilation insuffisante, porter ppaaeil respiratoire approprié.

HR: U slitaju nedovoljne ventilacije nositi odgovaréguzastitna sredstva za diSni sustav.
IT: In caso di ventilazione insufficiente, usareapparecchio respiratorio adatto.

LV: Nepietiekamas ventitijas apstklos aizsargt elpoSanas ofgus.

LT: Esant nepakankamangédinimui, naudoti tinkamas kpavimo tak; apsaugos priemones.
HU: Ha a szelizés elégtelen, megfetelégzkésziiléket kell hasznalni.

MT: F'kaz ta’' nuggas ta' ventilazzjoniziejjed, ilbes apparat respiratorju adatt.

NL: Bij ontoereikende ventilatie een geschikte adestherming dragen.

PL: W przypadku niedostatecznej wentylacji stosbwapowiednie indywidualngrodki
ochrony drég oddechowych.

PT: Em caso de ventilacao insuficiente, usar equguaio respiratério adequado.

RO: In cazul unei ventitd insuficiente, a se purta un echipament de regpicorespunator.
SK: V pripade nedostainého vetrania pouzite vhodny respirator.

SL: Ob nezadostnem prezesvanju nositi primerno dihalno opremo.

FI: Kemikaalin kayttd edellyttéda tehokasta ilmartaa tai sopivaa hengityksensuojainta.
SV: Anvand lampligt andningsskydd vid otillrackigntilation.

S39

BG: [la ce HOCAT npe/na3Hu CPEACTBA 38 OUUTE/TUIETO.

ES: Usese proteccion para los ojos/la cara.

CS: Pouzivejte osobni ochranné pifedky pro @i a oblicej.

DA: Brug beskyttelsesbriller/ansigtsskaerm undeeaidt.
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DE: Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.

ET: Kanda silmade/naokaitset.

EL: Xpnoylomoieite GLOKELN TPOGTAGING LATIOV/TPOGDTOV.
EN: Wear eye/face protection.

FR: Porter un appareil de protection des yeux/daga.
HR: Nositi zaStitna sredstva zaiftice.

IT: Proteggersi gli occhi/la faccia.

LV: Valkat acu vai sejas aizsargu.

LT: Naudoti aki (veido) apsaugos priemones.

HU: Szem-/arcvédt kell viselni.

MT: Ipprotesi '| ghajnejk/wiccek.

NL: Een bescherming voor de ogen/voor het gezichgeh.
PL: Nost okulary lub ochroatwarzy.

PT: Usar um equipamento protector para os olhas./fa
RO: A se purta ma&ale protegie a ochilor/feei.

SK: Pouzite ochranucda tvare.

SL: Nositi zas8ito za @i/obraz.

Fl. Kaytettava silmiem-tai kasvonsuojainta.

SV: Anvand skyddsglasdgon eller ansiktsskydd.

S40

BG: 3a mouncTBaHe Ha MOJa W BCHUYKH TPEIMETH, 3aMBPCEHH C TO3U IMPOJIYKT, Aa CE
M3I0JI3BA ... (TOCOYBA CE OT MPOU3BOAUTEINS).

ES: Para limpiar el suelo y los objetos contamisgulr este producto, Usese ... (a especificar
por el fabricante).

CS: Podlahy aiednety zneisténé timto materialeniistéte ... (specifikuje vyrobce).
DA: Gulvet og tilsmudsede genstande renses med idldme angives af fabrikanten).

DE: FuRboden und verunreinigte Gegenstande mit inigen (Material vom Hersteller
anzugeben).

ET: Kemikaaliga saastunud pindade ja esemete parhastks kasuta ... (maarab valmistaja)
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EL: T tov kaBopiopd tov damédon Kot OA®mV TOV OVTIKEIEV®OVY TOV £xovV HoAvvOel amd to
VAIKO a0TO YPNOIUOTTOLEITE ... (To €idog kabopiletor and Tov mapoaywyod).

EN: To clean the floor and all objects contaminatgdhis material, use ... (to be specified
by the manufacturer).

FR: Pour nettoyer le sol ou les objets souillés gaiproduit, utiliser ... (& préciser par le
fabricant).

HR: Pod i sve druge otigtene predmete costiti ... (sredstvo zaciSéenje propisuje
proizvaiac).

IT: Per pulire il pavimento e gli oggetti contaminda questo prodotto, usare ... (da precisare
da parte del produttore).

LV: Tirot giidu un piesrnotos objektus, izmantot ... (rafa razaijs).
LT: Sia medZiaga uZzterStus daiktus ir grindis viayt ... (kuo — nurodo gamintojas).

HU: A padl6t és a beszennyelditt targyakat ...-val/-vel kell tisztitani (az angag gyartéd
hatarozza meg).

MT: Biex tahsel |-art u I-ggetti kollha mnggsin b'dan il-materjal, za ... (ikun spéifikat
mill-manifattur).

NL: Voor de reiniging van de viloer en alle voorwempverontreinigd met dit materiaal, ...
gebruiken. (aan te geven door de fabrikant).

PL: Czyci¢ poditog i wszystkie inne obiekty zanieczyszczone tym pkbelon ... §rodkiem
wskazanym przez producenta).

PT: Para limpeza do chao e objectos contaminadosgpe produto, utilizar ... (a especificar
pelo produtor).

RO: Pentru cuttirea pardoselei sau a obiectelor niuitg de acest produs, folasi.. (va fi
indicat de étre fabricant).

SK: Na vyistenie podlahy a vSetkych predmetov kontaminovarymto materialom pouZzite
... (Specifikuje vyrobca).

SL: Tla in predmete, onesnazene s to snovjo/prkmay aistiti s/z ... istilo dolagi
proizvajalec).

FI: Kemikaali puhdistettava pinnoilta  kayttden ... elfkkaalin ilmoittaa
valmistaja/maahantuoja).

SV: Golv och fororenade foremal tvattas med ... (armetillverkaren).
S41
BG: B ciyuaii Ha moskap u/uim eKCIUIO3us J1a He Ce BIUIIBA JHMA.

ES: En caso de incendio y/o de explosion no respsraumos.
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CS: V pgipad pozaru nebo vybuchu nevdechujte dymy.

DA: Undga at indande rggen ved brand eller ekspiosi

DE: Explosions- und Brandgase nicht einatmen.

ET: Tulekahju ja/vdi plahvatuse korral valtida suisissehingamist.

EL: Xe nepintmon mopkayldg Ko ekpREEMG UMV AVOTVEETE TOVG KOTVOUG.
EN: In case of fire and/or explosion do not bredthees.

FR: En cas d'incendie et/ou d'explosion, ne pgsrerdes fumées.

HR: U slwiaju pozara i/ili eksplozije ne udisati dim.

IT: In caso di incendio e/o esplosione non respirdumi.

LV: Ugunsggka vai eksplozijas gajgima neieelpot dmus.

LT: Gaisro arba sprogimo atvejujkecpti damy.

HU: Robbanas és/vagiiz esetén a keletkézgazokat nem szabad belélegezni.
MT: F'kaz ta' nar jew/u splioni tiblax id-chahen.

NL: In geval van brand en/of explosie inademen naank vermijden.

PL: Nie wdych& dymow powstajcych w wyniku paaru lub wybuchu.
PT: Em caso de incéndio e/ou explosdo nao respsrarmos.

RO: A nu se inspira fumul in caz de incenglisau explozie.

SK: V pripade poziaru alebo vybuchu nevdychujtearyp

SL: Ne vdihavati plinov, ki nastanejo ob pozarwainéksploziji.

Fl: Véltettdva palamisessa tai rajahdyksessa muodms savun hengittamista.
SV: Undvik inandning av rok vid brand eller explasi

S42

BG: Ilpu onymiBane/mpbCKaHe Ja ¢ M3MOJI3BAT MOAXOMSAIIM CPEICTBA 33 IUXATEITHA 3alUTa.
(moxxopasmaTa gyMa/moaXoSIIMTe JYMH C€ IIOCOYBA/TIOCOYBAT OT MPOU3BOIUTEIS).

ES: Durante las fumigaciones/pulverizaciones, Usesplipo respiratorio adecuado
(denominacion(es) adecuada(s) a especificar fabatante).

CS: Ri fumigaci nebo rozpraSovani pouzivejte vhodny anohy prostedek k ochrah
dychacich orgah(specifikaci uvede vyrobce).
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DA: Brug egnet andedreetsvaern ved rygning/sprajt(dile eller de pageeldende betegnelser
angives af fabrikanten).

DE: Beim Rauchern/Versprihen geeignetes Atemschtdzg anlegen (geeignete
Bezeichnung(en) vom Hersteller anzugeben).

ET: Suitsutamisel/piserdamisel kanda sobivat hingalundite kaitsevahendit (sdnastuse
tdpsustab valmistaja).

EL: Katd ™ dudpkelo vmokamvioov/WeKAGOTOG YPNOOTOLEITE KATAAANAT OVOTVELGTIKY
ovokev] (N Kat@AANAN dotdimmon kabopiletat amd Tov Topaywyod).

EN: During fumigation/spraying wear suitable reafory equipment (appropriate wording to
be specified by the manufacturer).

FR: Pendant les fumigations/pulvérisations, parteappareil respiratoire approprié (terme(s)
approprié(s) a indiquer par le fabricant).

HR: Za vrijeme fumigacije/prskanja nositi odgovata zasStitha sredstva za diSni sustav
(proizvadas specificira nain primjene kemikalije).

IT: Durante le fumigazioni/polimerizzazioni usaren wapparecchio respiratorio adatto
(termine(i) appropriato(i) da precisare da partiepdeduttore).

LV: IzsmidzimaSanas laik izmantot 8dus elpoSanas e aizsardibas idzeKus ... (noida
razotjs).

LT: PurSkiant (fumiguojant) naudoti tinkamas ékavimo taky apsaugos priemones
(konkretiai nurodo gamintojas).

HU: Fust-/permetkédidés esetén megfetellégzkésziléket kell viselni (a megfetel
szOveget a gyarto hatarozza meg).

MT: Waqt il-fumigazzjoni/l-isprejjar ilbes appara¢spiratorju adatt (it-terminu adattat irid
ikun speifikat mill-manifattur).

NL: TijJdens de ontsmetting/bespuiting een geschadembescherming dragen. (geschikte
term(en) door de fabrikant aan te geven).

PL: Podczas fumigacji/rozpylania/natryskiwania ete& odpowiedniesrodki ochrony drég
oddechowych (rodzaj oksk producent).

PT: Durante as fumigacdes/pulverizacdes usar eogiptd respiratorio adequado (termo(s)
adequado(s) a indicar pelo produtor).

RO: In timpul fumigaiilor/pulverizariior, a se purta un echipament de regjsra
corespunitor (fabricantul va indica termenul(ii) corespato(i)).

SK: Pa&as zadymovania/rozpraSovania pouzite vhodny rdaspi(gpecifikuje vyrobca).

SL: Med zaplinjanjem/razprSevanjem nositi primeibalno opremo (nat&nejSe pogoje
dolaci proizvajalec).
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FI: Kaasutuksen/ruiskutuksen aikana kaytettdva ve@pi hengityksensuojainta (oikean
sanamuodon valitsee valmistaja/maahantuoja).

SV: Anvand lampligt andningsskydd vid gasning/sping (specificeras av tillverkaren).

S43

BG: Ilpu moxap na ce u3moji3Ba ... (Ia ce Moco4Yd TOYHHST THI Ha TOXKAPOTACUTEIHOTO
YCTpOHCTBO. AKO BojaTa yBelnW4yaBa PHCKa, Ja ce nobasu. “Hukora na HE ce H3I0I3Ba
Bomal”).

ES: En caso de incendio, utilizar ... (los medios edincion los debe especificar el
fabricante). (Si el agua aumenta el riesgo, serdadf@dir: “No usar nunca agua”).

CS: V pipact pozaru pouzijte ... (uvite zde konkrétni typ hasicihoizzeni. Pokud zvysSuje
riziko voda, gipojte “Nikdy nepouZzivat vodu”).

DA: Brug ... ved brandslukning (den ngjagtige typearuslukningsudstyr angives af
fabrikanten. Safremt vand ikke ma bruges tilfaf@sug ikke vand”).

DE: Zum Loschen ... (vom Hersteller anzugeben) vedeen(wenn Wasser die Gefahr
erhoht, anfigen: “Kein Wasser verwenden”).

ET: Tulekahju korral kasutada ... (néidata tapne Wustwvahendi tidp. Kui vesi suurendab
ohtu, lisada: Vett mitte kasutada).

EL: Xe mepintwon mupkayldc ypnoiponoteite ... (Avagpépetar 10 akpiéc €idog péowv
nopdéoPeons. Eqv to vepd avédver tov kivovvo, mpootifetar. “Mmn ypnoyiomnoteite moté

vepo”).

EN: In case of fire, use ... (indicate in the spdwefrecise type of fire-fighting equipment. If
water increases risk, add — “Never use water”).

FR: En cas d'incendie, utiliser ... (moyens d'exiorcta préciser par le fabricant. Si I'eau
augmente les risques, ajouter: “Ne jamais utikiseau”).

HR: Za gaSenje pozara koristiti ... (navestiato tip aparata za gasSenje. Ako gaSenje vodom
poveava opasnost dodati “ne gasiti vodom”).

IT: In caso di incendio usare ... (mezzi estinguadtinei da indicarsi da parte del
fabbricante. Se lI'acqua aumenta il rischio preei$ilon usare acqua”).

LV: Ugunsggka gadjuma izmantot ... (pretzi noradit nepiecieSamo ugunseibas 1dzekli.
Jaudens palielina risku, papildibhar noadi “Aizliegts izmantotiadeni”).

LT: Gaisrui gesinti naudoti ... (tiksliai nurodyti gi@imo priemoRr. Jeigu vanduo didina
rizikg, papildomai nurodyti “Nenaudoti vandens”).

HU: Tiz esetén ...-val/-vel oltand6 (az anyagot a gyartarbaza meg). Ha a viz hasznalata
fokozza a veszélyt, a “Viz hasznalata tilos.” matalas ki kell egésziteni.

MT: Fkaz ta' nar aa ... (indika fl-ispazju t-tip pr@z ta' apparat tat-tifi tan-nar. Jekk I-ilma
jkabbar ir-riskju,zid “Qatt tuza l-ilma”).
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NL: In geval van brand ... gebruiken. (blusmiddelam & duiden door de fabrikant. Indien
water het risico vergroot toevoegen: “Nooit watebigiiken”).

PL: W przypadku pzaru wywaé ... (pod& rodzaj sprztu przeciwpagarowego. Jeeli woda
zwicksza zagreenie, doda “Nigdy nie uzywaé¢ wody”).

PT: Em caso de incéndio, utilizar ... (meios de &&ma especificar pelo produtor. Se a 4gua
aumentar os riscos, acrescentar “Nunca utilizaa’ggu

RO: in caz de incendiu se va utiliza... (Mijloacekestingere a incendiului vor fi indicate de
fabricant. Da& apa nareste riscurile, se va adga “Nicioda# nu folosti apa”).

SK: V pripade poZiaru pouzite ... (ulie presny typ hasiaceho pristroja. Ak voda zvySuje
riziko, dodajte — “Nikdy nehaste vodou”).

SL: Za ga3enje uporabiti ... (nataw navesti vrsto gasila in opreme za gaSefifevoda
poveiuje nevarnost, dodati: “Ne uporabljati vode!”).

FI: Sammutukseen kaytettava ... (ilmoitettava sopaamutusmenetelméa. Jos vesi lisaa
vaaraa, lisattava sanat: “Sammutukseen ei sasakiayetta”).

SV: Vid brandslackning anvand ... (ange lamplig met©d vatten 6kar riskerna, lagg till:
“Anvéand aldrig vatten”).

S45

BG: Ilpu 3mononyka vk HEpa3MnojIoKEeHHE 1a Ce MOThPCH He3a0aBHO MEAUITMHCKA TTOMOIIl U
KOTaTo € Bb3MOXKHO JIa CE MOKAXE ETUKETA.

ES: En caso de accidente o malestar, acudase iataedinte al médico (si es posible,
muéstresele la etiqueta).

CS: V pipact nehody, nebo necitite-li se deb okamzi¢ vyhledejte Iékéskou pomoc (je-li
mozno, ukazte toto ozdeni).

DA: Ved ulykkestilfeelde eller ved ildebefindendeangaeende leegebehandling nadvendig;
vis etiketten, hvis det er muligt.

DE: Bei Unfall oder Unwohlsein sofort Arzt zuziehdwenn moglich, dieses Etikett
vorzeigen).

ET: Onnetusjuhtumi véi halva enesetunde korral gida arsti poole (vBimaluse korral
naidata talle etiketti).

EL: Xe mepimtwon otvynuoatog 1 av owcbovbeite adwwbecio {nmote opéowg 10Tpikn
ovpPovrn (dei&te TNV eTkéTa av givot SuvaTo).

EN: In case of accident or if you feel unwell, serkdical advice immediately (show the
label where possible).

FR: En cas d'accident ou de malaise, consulter gratement un meédecin (si possible lui
montrer |'étiquette).
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HR: U sliaju nesrée ili zdravstvenih tegoba hitno zatraziti savj@ciika (ako je mogée
pokazati naljepnicu).

IT: In caso di incidente o di malessere consultarmediatamente il medico (se possibile,
mostrargli I'etichetta).

LV: Ja noticis nelaimes ggdms vai jitami vesabas traugumi, nekaejoties mekét
medianisku paidzibu (ja iespjams, uzidit makejumu).

LT: Nelaimingo atsitikimo atveju arba pasijutus d@o nedelsiant kreiptig gydytop (jeigu
jmanoma, parodyti $ietiket).

HU: Baleset vagy rosszullét esetén azonnal orvogletiziordulni. Ha lehetséges, a cimkét
meg kell mutatni.

MT: F'kaz ta' ircident jew jekk hossok ma tiflax, ara tabib mill-ewwel (jekk hu possibbli,
urih it-tikketta).

NL: Bij een ongeval of indien men zich onwel voelibhmiddellijk een arts raadplegen (indien
mogelijk hem dit etiket tonen).

PL: W przypadku awarii lub jeli Zle sk poczujesz, niezwiocznie zagnij porady lekarza —
jezeli to mazliwe, poka etykiet.

PT: Em caso de acidente ou de indisposicao, camsotediatamente o médico (se possivel
mostrar-lhe o rétulo).

RO: In caz de accident sau simptome dedaalnsultsi imediat medicul (Dateste posibil, i
se va atta eticheta).

SK: V pripade nehody alebo ak sa necitite dobramdite vyliadajte lekarsku pomoc (ak je
to mozne, ukazte ozdenie latky alebo pripravku).

SL: Ob nezgodi ali slabem puatju, takoj poiskati zdravnisko portio(Po moznosti pokazati
etiketo).

FI: Onnettomuuden sattuessa tai tunnettaessa panuiia hakeuduttava heti l&&karin
hoitoon (naytettava tata etikettia, mikali mahdséd).

SV: Vid olycksfall, illamaende eller annan paverk&ontakta omedelbart lakare. Visa om
mojligt etiketten.

S46

BG: Tlpu mormpiiane aa ce MOThPCH HE3a0aBHO MEIUIIMHCKA IOMOIN M Ja C€ IMOKaXKe
OITAKOBKATA MJIM €TUKETA.

ES: En caso de ingestion, acudase inmediatamemedico y muéstresele la etiqueta o el
envase.

CS: Ri poziti okamzi¢ vyhledejte Iékiskou pomoc a ukaZzte tento obal nebo éena

DA: Ved indtagelse, kontakt achgaeende lsege og vis denne beholder eller etiket.

179 F R



FR

DE: Bei Verschlucken sofort arztlichen Rat einhalen Verpackung oder Etikett vorzeigen.

ET: Kemikaali allaneelamise korral pdorduda viiwi@ult arsti poole ja naidata talle
kemikaali pakendit vOi etiketti.

EL: Ze mepintmon katdmoong {ntnote auécms wtpikn cupuBovin kot dei&te avtd To doyeio N
TNV ETIKETOA.

EN: If swallowed, seek medical advice immediateig ahow this container or label.

FR: En cas d'ingestion, consulter immédiatemeniméaecin et lui montrer I'emballage ou
I'étiquette.

HR: Ako se proguta hitno zatraziti savjet dipgka i pokazati naljepnicu ili spremnik.

IT: In caso d'ingestione consultare immediataménieedico e mostrargli il contenitore o
I'etichetta.

LV: Ja noits, nekagjoties mekét medianisku paidzibu un uzidit iepakojumu vai @
mark&jumu.

LT: Prarijus nedelsiant kreiptisgydytop ir parodyti $4 pakuot arba etikei.

HU: Lenyelése esetén azonnal orvoshoz kell fordwdmi edényt/csomagoléburkolatot és a
cimkét az orvosnak meg kell mutatni.

MT: Jekk jinbela’, ara tabib mill-ewwel u urih daéwkontenitur jew it-tikketta.
NL: In geval van inslikken onmiddellijk een art@dplegen en verpakking of etiket tonen.

PL: W razie potkngcia niezwiocznie zaggnij porady lekarza — pokaopakowanie lub
etykiet.

PT: Em caso de ingestdo, consultar imediatamentédico e mostrar-lhe a embalagem ou o
rétulo.

RO: In caz de inglite, a se consulta imediat mediguh i se aita ambalajul sau eticheta.

SK: V pripade pozitia, okamzite vkddajte lekarsku pomoc a ukazte tento obal alebo
ozn&enie.

SL: Ce pride do zauzitja, takoj poiskati zdravnisko périmopokazati embalazo ali etiketo.

Fl: Jos ainetta on nielty, hakeuduttava heti la@&k&Apitoon ja naytettava tdma pakkaus tai
etiketti.

SV: Vid fortaring kontakta genast lakare och visamh férpackning eller etiketten.
S47

BG: Jla ce cbxpaHsBa TIpU TemIiepaTypa He MMo-BUCOKa oT ... OC (mocouBa ce OT
MIPOU3BOIUTEIISN).
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ES: Consérvese a una temperatura no superior a (a e§pecificar por el fabricante).
CS: Uchovavejteipteplo® negesahuijici ... oC (specifikuje vyrobce).

DA: M4 ikke opbevares ved temperaturer pa over ..(a@ives af fabrikanten).

DE: Nicht bei Temperaturen uber ... oC aufbewahrem(¥ersteller anzugeben).
ET: Hoida temperatuuril mitte tle ...oC (mé&arab vatag).

EL: Na dwatnpeitor oe Oepuokpacio mov dgv vrepPaivel tovg ... 0C fkabopiletor amd tov
ToPAy®YO).

EN: Keep at temperature not exceeding ... oC (tgpleeiBed by the manufacturer).
FR: Conserver a une température ne dépassant i3 (a.préciser par le fabricant).

HR: Ne skladistiti na temperaturi viSoj od ...°Cqpisuje proizvde).

IT: Conservare a temperatura non superiore a .. da@(ecisare da parte del fabbricante).

LV: UzglabaSanas temperi@aa nedikst garsniegt ... oC (na@ida raZoijs).

LT: Laikyti ne aukStestje negu...oC temperartoje (nurodo gamintojas).

HU: ... oC feletti lbmérsékleten nem tarolhatd (&nhersekletet a gyartd hatarozza meg).
MT: Zomm f'temperatura li ma tagi ... oC (ikun spéifikat mill-manifattur).

NL: Bewaren bij een temperatuur beneden ... oC. {@g@even door de fabrikant).

PL: Przechowywaw temperaturze nieprzekraczegj ... oC (okréli producent).

PT: Conservar a uma temperatura que ndo exceda (a e€pecificar pelo produtor).

RO: A se jstra la o temperatiircare nu degeste... oC (temperatura va fi specifisate
fabricant).

SK: Uchovéavaijte pri teplote nepresahujucej ... o@l@ Specifikuje vyrobca).

SL: Hraniti pri temperaturi, ki ne presega ... oGr{peraturo dold proizvajalec).

Fl: Sailytettava alle ... oC lampotilassa (valmistaaahantuoja ilmoittaa lampdtilan).
SV: Foérvaras vid en temperatur som inte dverstigesC (anges av tillverkaren).

S48

BG: /la ce chxpaHsBa OBJIQKHEH C ... (MOIXOISIIOTO C€ TIOCOYBA OT MPOU3BOAMTENS).
ES: Consérvese humedo con ... (medio apropiado &iéspepor el fabricante).

CS: Uchovavejte ve zvleném stavu ... (vhodnou latku specifikuje vyrobce).
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DA: Holdes befugtet med ... (passende middel angabdsbrikanten).

DE: Feucht halten mit ... (geeignetes Mittel vom Higter anzugeben).

ET: Hoida niisutatult ... (sobiva kemikaali maaralnvistaja).

EL: Na dwatnpeitar vypo pe ... (to katdAinio viiko kabopiletor and tov mapoywyod).
EN: Keep wet with ... (appropriate material to becsfoed by the manufacturer).
FR: Maintenir humide avec ... (moyen approprié aigs¥@ar le fabricant).

HR: Cuvati navlaZzeno s ... (odgovaréijmaterijal propisuje proizuies).

IT: Mantenere umido con ... (mezzo appropriato daipege da parte del fabbricante).

LV: Uzglakat samitriratu ar ... (piendrotu vielu noida razaijs).

LT: Laikyti sudekints ...... (kuo — nurodo gamintojas).

HU: ...-val/-vel nedvesen tartando (az anyagot atQy@atarozza meg).

MT: Zomm umdu b'... (il-materjal adatt ikun ssfikat mill-manifattur).

NL: Inhoud vochtig houden met ... (middel aan te gedeor de fabrikant).
PL: Przechowywaprodukt zwikony ... (wkaciwy materiat okréli producent).
PT: Manter humido com ... (material adequado a efipacpelo produtor).
RO: A se @istra umezit cu... (materialul adecvat va fi indicatfdbricant).

SK: Uchovéavaijte vihké s ... (vhodny material Spedcifékvyrobca).

SL: Hraniti prepojeno z/s ... (primerno otiilo doloci proizvajalec).

Fl: Sailytettdva kosteana ... (valmistaja/maahantumjaittaa sopivan aineen).
SV: Innehallet skall hallas fuktigt med ... (Ilampligaterial anges av tillverkaren).
S49

BG: Jla ce cbxpaHsiBa caMO B OpUTHHAJIHATA OTIAaKOBKA.

ES: Consérvese Unicamente en el recipiente demrige

CS: Uchovavejte pouze vipodnim obalu.

DA: Ma kun opbevares i den originale emballage.

DE: Nur im Originalbehalter aufbewahren.

ET: Hoida ainult originaalpakendis.
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EL: Awamnpeitan povo péoa oto apykd doyeio.

EN: Keep only in the original container.

FR: Conserver uniquement dans le récipient d'cgigin

HR: Cuvati samo u originalnom spremniku.

IT: Conservare soltanto nel recipiente originale.

LV: Uzglahat tikai originalaja iepakojuna.

LT: Laikyti tik gamintojo pakuaije.

HU: Csak az eredeti edényzetben tarolhato.

MT: Zomm biss fil-kontenitur oginali.

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakkingviren.
PL: Przechowywawytacznie w oryginalnym opakowaniu.
PT: Conservar unicamente no recipiente de origem.

RO: A se @stra numai in ambalajul original.

SK: Uchovéavajte len v pdvodnej nadobe.

SL: Hraniti samo v izvirni posodi.

Fl. Sailytettdva vain alkuperaispakkauksessa.

SV: Forvaras endast i originalforpackningen.

S50

BG: Jla He ce cmecBa ¢ ... (OCOYBA CE€ OT IPOU3BOAUTEIIS).
ES: No mezclar con ... (a especificar por el fabriean

CS: NesmiSujte s ... (specifikuje vyrobce).

DA: M4 ikke blandes med ... (angives af fabrikanten).
DE: Nicht mischen mit ... (vom Hersteller anzugeben).
ET: Mitte kokku segada ... (sobimatu kemikaali maaralnistaja).
EL: No unv avapyOei pe ... (kabopiletar amod tov mapaymyo).
EN: Do not mix with ... (to be specified by the maaxtiirer).

FR: Ne pas mélanger avec ... (a spécifier par ledabt).
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HR: Ne mijeSati s ... (propisuje proizieg).
IT: Non mescolare con ... (da specificare da partéadidricante).
LV: Nedrikst samaig ar ... (no&da razajs).

LT: Nemaisyti su ...... (nurodo gamintojas).

HU: ...val/-vel nem keverhét(az anyagot a gyarté hatarozza meg).

MT: Thallatx ma' ... (ikun spgfikat mill-manifattur).

NL: Niet vermengen met ... (aan te geven door dakabht).
PL: Nie mieszaz ... (okréli producent).

PT: Nao misturar com ... (a especificar pelo produtor
RO: A nu se amesteca cu ...(va fi indicat de fabtican
SK: NemieSajte s ... (bude Specifikované vyrobcom).

SL: Ne mesSati z/s ... (dotoproizvajalec).

Fl: Ei saa sekoittaa ... (valmistaja/maahantuoja iftaa aineen) kanssa.

SV: Blanda inte med ... (anges av tillverkaren).
S51

BG: Jla ce u3mos3Ba caMo Ha IPOBETPHBH MECTA.

ES: Usese tnicamente en lugares bien ventilados.
CS: Pouzivejte pouze v di@wtranych prostorach.
DA: M& kun bruges pa steder med god ventilation.
DE: Nur in gut gellfteten Bereichen verwenden.
ET: Kaidelda hastiventileeritavas kohas.

EL: Na ypnouomoteiton povo oe koA aepllOUeEVO YMDPO.
EN: Use only in well-ventilated areas.

FR: Utiliser seulement dans des zones bien veatilée
HR: Koristiti samo u dobro proztanim prostorima.
IT: Usare soltanto in luogo ben ventilato.

LV: Izmantot tikai labi ¥dinamas telg@s.
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LT: Naudoti tik gerai ¥dinamose vietose.

HU: Csak jol szeliztetett helyen hasznalhato.

MT: Uza biss fi spazji ventilati tajjeb.

NL: Uitsluitend op goed geventileerde plaatsen giden.

PL: Stosowa wytacznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
PT: Utilizar somente em locais bem ventilados.

RO: A se utiliza numai Tn locuri bine ventilate.

SK: Pouzivajte len na dobre vetranom mieste.

SL: Uporabljati le v dobro preztavanih prostorih.

FI: Huolehdittava hyvasta ilmanvaihdosta.

SV: Sorj for god ventilation.

S52

BG: He ce npenopbuBa 3a ynorpeda Ha TOJIEMH IUIOIIU B 3aKPUTH TIOMEILICHHS.
ES: No usar sobre grandes superficies en localatakas.

CS: Nedoporéuje se pro pouziti v interiéru na velké plochy.

DA: Bar ikke anvendes til stgrre flader i bebglssker opholdsrum.

DE: Nicht grof3flachig fur Wohn- und Aufenthaltsréeru verwenden.
ET: Mitte kaidelda suletud ruumis laiadel pindadel.

EL: Agv cuvictdrtor n xp1ion o€ eVPElEG EMPAVELEG GE EGOTEPTKOVS Y DPOVG.
EN: Not recommended for interior use on large @ fareas.

FR: Ne pas utiliser sur de grandes surfaces dariedaux habités.

HR: Ne koristiti na velikim povrSinama u zatvorenpnostoru.

IT: Non utilizzare su grandi superfici in localiiti.

LV: Nav ieteicams izmantot iekStapuz liekm virsmam.

LT: Nepatartina naudoti vidaus darbams, esant idigébto pavirSiams.
HU: Emberi tartdzkodasra szolgalo helyiségekberyrielgileten nem hasznéalhato.

MT: Mhux rakkomandatigal uzu fug spazji ta' supetii kbira f'postijiet abitati.
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NL: Niet voor gebruik op grote opperviakken in weam verblijfruimtes.

PL: Nie zaleca sinanoszenia na da ptaszczyzny wevwgtrz pomieszcze

PT: Nao utilizar em grandes superficies nos ldcalstados.

RO: A nu se utiliza pe supraéemari in ingperi locuite.

SK: Nie je doportené pre pouzitie v interiéroch nallegch povrchovych plochéach.
SL: Ne uporabljati na velikih notranjih povrSinah.

Fl: Ei suositella sisakayttoon laajoilla pinnoilla.

SV: Olampligt fér anvandning inomhus vid behandlawgstora ytor.

S53

BG: la ce n306srBa excriozuius — [lomydeTe cnienuanHy HHCTPYKIMH MPEIU yroTpeda.
ES: Evitese la exposicibn — recabense instrucciespsciales antes del uso.

CS: Zamezte expozici —@d pouzitim si obstarejte specialni instrukce.

DA: Undga enhver kontakt — indhent saerlige anvigeirfar brug.

DE: Exposition vermeiden — vor Gebrauch besondereésungen einholen.

ET: Ohutu kasutamise tagamiseks tutvuda enne kigitkasutusjuhendiga.

EL: Amopevyete v ékBeon — e@odtaoTeite e TIG E01KEG 0ONYiEG TPV ald TN YP1oN.
EN: Avoid exposure — obtain special instructionfobe use.

FR: Eviter I'exposition — se procurer des instroiesi spéciales avant I'utilisation.
HR: Sprij&iti izlozenost — prije uporabe traziti posebne @put

IT: Evitare I'esposizione — procurarsi specialiugtoni prima dell'uso.

LV: Izvairities no saskares, pirms lietoSanas igpezar instrukciju.

LT: Vengti poveikio — prieS naudojigngauti specialias instrukcijas.

HU: Kertlni kell az expoziciot, — hasznalatéteszerezze be a kilon hasznélati utasitast.
MT: Evita li jithalla espost —gib istruzzjonijiet sp&ali gabel tuah.

NL: Blootstelling vermijden — vO6r gebruik speciaanwijzingen raadplegen.

PL: Unikat naraenia — przed zyciem zapoznasie z instrukcj.

PT: Evitar a exposi¢cdo — obter instru¢cfes espedfimtes da utilizacao.
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RO: A se evita expunerea — a se procura ingtmicspeciale Tnainte de utilizare.
SK: Zabrdaite expozicii — pred pouZzitim sa oboznamte so Spegaid inStrukciami.
SL: Izogibati se izpostavljanju — pred uporabo phii posebna navodila.

FI: Véltettava altistumista — ohjeet luettava enkapttoa.

SV: Undvik exponering — Begar specialinstruktiofime anvandning.

S56

BG: To3u marepuan M omakoBKaTa My Ja c€ H3XBBPJIAT caMO Ha MecTa 3a chOuMpaHe Ha
OIaCHH WJIM CHEIMAIHU OTIAIbLH.

ES: Eliminense esta sustancia y su recipiente epuato de recogida publica de residuos
especiales o peligrosos.

CS: ZneSkodéte tento material a jeho obal ve¢siém mist pro zvlastni nebo nebezfred
odpady.

DA: Aflever dette materiale og dets beholder tilietisamlingssted for farligt affald og
problemaffald.

DE: Dieses Produkt und seinen Behalter der Proldé&tiantsorgung zuflhren.
ET: Kemikaal ja tema pakend tuleb viia ohtlike jaéte kogumispunkti.

EL: To vAiké ovtd Kot 0 TEPIEKTNG TOV VO EVATOTEOOVLV GE YDPO GLAAOYNG EMKIVOOVDV 1
EOIKAOV OTOPATOV.

EN: Dispose of this material and its containeraadrdous or special waste collection point.

FR: Eliminer ce produit et son récipient dans untreede collecte des déchets dangereux ou
spéciaux.

HR: Kemikalije i spremnici moraju biti odloZeni pasebna odlagaliSta opasnog otpada.

IT: Smaltire questo materiale e i relativi conteniin un punto di raccolta rifiuti pericolosi o
speciali.

LV: Likvid &t So vielu vai is iepakojumu istamo atkritumu vaipa& atkritumu sagkSanas
vieta.

LT: Sios medziagos atliekas ir jos pakuidiveztij pavojing; atlieky surinkimo vietas.

HU: Az anyagot és edényzetét kulonleges hulladégyweszélyeshulladek-gjyé helyre
kell vinni.

MT: Itfa’ dan il-materjal u I-kontenitur tiég f'post fejn jirgabar skart perikolujew spéjali.

NL: Deze stof en de verpakking naar inzamelpunt gavaarlijk of bijzonder afval brengen.
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PL: Zuzyty produkt oraz opakowanie dostaréza sktadowisko odpaddw niebezpiecznych.

PT: Eliminar este produto e o seu recipiente, emoaos para local autorizado para a recolha
de residuos perigosos ou especiais.

RO: A se depozita produsgilambalajul gu la un centru de colectare aéerilor periculoase
sau speciale.

SK: ZneSkodnite tento material a jeho obal v mietteru nebezgaého alebo Specialneho
odpadu.

SL: Snov/pripravek in embalazo predati odstran@valevarnih ali posebnih odpadkov.
Fl: Tama aine ja sen pakkaus on toimitettava onggtteen vastaanottopaikkaan.

SV: Lamna detta material och dess behallare sthmlingsstélle for farligt avfall.

S57

BG: Jla ce u3mon3Ba Moaxo 1] ChI, 33 J1a ce n30erHe 3aMbpCsiBaHe Ha OKOJTHATA Cpea.

ES: Utilicese un envase de seguridad adecuado guétar la contaminacion del medio
ambiente.

CS: Pouzijte vhodny obal k zamezeni kontaminacetiitio prostedi.

DA: Skal indesluttes forsvarligt for at undga migrrening.

DE: Zur Vermeidung einer Kontamination der Umwedegneten Behalter verwenden.
ET: Keskkonnasaaste valtimiseks kasutada sobikatyokt.

EL: Na ypnowomomBel o koTt@AANAOG meplékng Yoo vo amoeevybel poAvven Tov
nmepaiiovtoc.

EN: Use appropriate container to avoid environmesdatamination.

FR: Utiliser un récipient approprié pour évitert®gontamination du milieu ambiant.
HR: Koristiti odgovarajde spremnike kako bi se spfij® zagativanje okolisa.

IT: Usare contenitori adeguati per evitare I'ingurento ambientale.

LV: Izmantot piengrotu tvertni, lai izvaiftos no vides piesposSanas.

LT: Naudoti tinkamy pakuot aplinkos tarSai iSvengti.

HU: A kérnyezetszennyezés elkerilése érdekébenetedgédényzetet kell hasznalni.
MT: Uza kontenitur adatt biex tevita t-fgis ta' -ambjent.

NL: Neem passende maatregelen om verspreidingtimiieu te voorkomen.

PL: Uzywa¢ odpowiednich pojemnikow zapobiegeych skaeniusrodowiska.
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PT: Utilizar um recipiente adequado para evitap@taminacao do ambiente.

RO: A se utiliza un ambalaj corespétar pentru evitarea oricei contamifiri a mediului
Tnconjugtor.

SK: Uskut@nite nalezitu kontrolu, aby ste zabranili kontancina

SL: S primerno posodo pregie onesnazenje okolja.

Fl. Kaytettdva sopivaa sailytystapaa ymparistoaditumisen ehkaisemiseksi.
SV: Forvaras pa lampligt satt for att undvika nfi@rening.

S59

BG: OObpHere ce KbM NPOM3BOAUTENS MM JOCTaBYMKa 3a HWH(GOpPMAIHs OTHOCHO
BH3CTaHOBSIBAHETO/ PELIUKIIMPAHETO.

ES: Remitirse al fabricante o proveedor para obtemeformacion sobre su
recuperacion/reciclado.

CS: Informujte se u vyrobce nebo dodavatele o regaennebo recyklaci.
DA: Indhent oplysninger om genvinding/genanvendalse producentesn/leverandgren.

DE: Informationen zur Wiederverwendung/Wiedervetweg beim Hersteller/Lieferanten
erfragen.

ET: Hankida valmistajalt/tarnijalt teave kemika@askasutamise voi ringlussevotu kohta.
EL: Znmote minpogopieg amd tov mapoaywyd/mpoundevty yio avaktnon/avakdkiwon.
EN: Refer to manufacturer/supplier for informatimmrecovery/recycling.

FR: Consulter le fabricant/fournisseur pour de®rmiations relatives a la récupération/au
recyclage.

HR: Od proizvdaca/dobavljga zatraziti podatke o recikliranju/preradi.
IT: Richiedere informazioni al produttore/fornitgoer il recupero/riciclaggio.
LV: Izmantot razatja vai izplattaja informaciju par vielas recikiSanu vai rgeneaciju.

LT: Kreiptis j gamintog (tiekéja) informacijai apie 3 medziag ar preparat panaudojim
arba perdirbimg gauti.

HU: A hulladékanyag visszanyeréséhez/Ujrahaszredsgit a gyartotol/forgalmazétdl kell
tajékoztatast kerni.

MT: Irreferi ghall-manifattur/fornitur §al informazzjoni fuq rekuperubiklagg.

NL: Raadpleeg fabrikant/leverancier voor informatier terugwinning/recycling.

189 F R



FR

PL: Przestrzegawskazowek producenta lub dostawcy dofgyzh odzysku lub wtérnego
wykorzystania.

PT: Solicitar ao produtor/fornecedor informacddatieas a sua recuperagao/reciclagem.
RO: Adresd-va fabricantului/furnizorului pentru informaprivind recuperarea/reciclarea.
SK: Obr&te sa na vyrobcu s poziadavkou na informacie tyl@aga obnovenia a recyklacie.
SL: Posvetovati se s proizvajalcem/dobaviteljenongvni predelavi/recikliranju.

Fl: Hanki valmistajalta/luovuttajalta tietoja uulEnkaytosta/kierratyksesta.

SV: Radfraga tillverkare/leverantér om atervinnatgfanvandning.

S60

BG: To3u MaTepuan u HeroBaTa OIMAKOBKA J1a C€ TPETHPAT KaTO OMACeH OTIAIbK.

ES: Eliminense el producto y su recipiente commues peligrosos.

CS: Tento material a jeho obal musi byt zneSkogako nebezpmy odpad.

DA: Dette materiale og dets beholder skal bort®#safiom farligt affald.

DE: Dieses Produkt und sein Behélter sind als gktaler Abfall zu entsorgen.

ET: Kemikaal ja tema pakend korvaldada kui ohtlika@tmed.

EL: To vAko kot 0 mepl€ktng tov vo BewpnBovv katd ) ddbeon toug emikivovva amoBAnTa.
EN: This material and its container must be disgdageas hazardous waste.

FR: Eliminer le produit et son récipient comme échikt dangereux.

HR: Ostaci kemikalije i spremnik moraju se odlok#io opasan otpad.

IT: Questo materiale e il suo contenitore devorseessmaltiti come rifiuti pericolosi.

LV: Apglabat So vielu (produktu) uras iepakojumu & bistamos atkritumus.

LT: Sios medziagos atliekos ir jos paktitiri biti $alinamos kaip pavojingos atliekos.
HU: Az anyagot és/vagy edényzetét veszélyes hiklad kell artalmatlanitani.

MT: Dan il-materjal u I-kontenitur tiggy chandhom jintremew ma' skart perikalu

NL: Deze stof en de verpakking als gevaarlijk afsf@ioeren.

PL: Produkt i opakowanie usuwgko odpad niebezpieczny.

PT: Este produto e o seu recipiente devem serraiiois como residuos perigosos.

RO: Acest produsi ambalajul §u se vor depozita ca ungg®l periculos.
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SK: Tento material a prisluSsna nadoba musiaaikvidované ako nebezpeay odpad.
SL: Snov/pripravek in embalazo odstraniti kot nevadpadek.

Fl: Tama aine ja sen pakkaus on kasiteltdva ongatteana.

SV: Detta material och dess behallare skall tahand som farligt avfall.

S61

BG: Jla He ce pomycka u3IyckaHe B OKOJHATa cpeaa. Bmkre crnenuamHuTe
UHCTPYKIMU/MHPOPMAIIMOHHUS JIKCT 32 0€30MacHOCT.

ES: Evitese su liberacion al medio ambiente. Retws#estrucciones especificas de la ficha
de datos de seguridad.

CS: Zabr#te uvolreni do zivotniho prosedi. Viz specialni pokyny nebo bezpestni listy.
DA: Undga udledning til miljget. Se seerlig vejledgileverandarbrugsanvisning.

DE: Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Besonderdnweisungen
einholen/Sicherheitsdatenblatt zu Rate ziehen.

ET: Valtida kemikaali sattumist keskkonda. Tutvededuetega/ohutuskaardiga.

EL: Amopiyete v edevbépmaon tov oto meptariov. Avapepleite og €101KéG 0onyieg/Agktio
dedoUEVOV oPAAETNG.

EN: Avoid release to the environment. Refer to segstructions/Safety data sheets.

FR: Eviter le rejet dans I'environnement. Consules instructions spéciales/la fiche de
données de sécurité.

HR: Izbjegavati ispuStanje u okolis. Pridrzavatpssebnih uputa/Sigurnosno-tetkuog lista.

IT: Non disperdere nell'ambiente. Riferirsi alldrugioni speciali/ schede informative in
materia di sicurezza.

LV: Nepiglaut nokaSanu vi@. leverot ipasos nadijumus vai izmantot draBas datu lapas.

LT: Vengti patekimoj aplinkag. Naudotis specialiomis instrukcijomis (saugos deaam
lapais).

HU: Kerilni kell az anyag koérnyezetbe jutasat. Lastiulon hasznalati utasitast/biztonsagi
adatlapot.

MT: Titfax fl-ambjent. Irreferi gall-istruzzjonijiet spéjali/informazzjoni fuq sigurta.
NL: Voorkom lozing in het milieu. Vraag om speciahstructies/veiligheidskaart.

PL: Unika® zrzutow do s$rodowiska. Pogpowa zgodnie z instrukgj lub Kkarg
charakterystyki.
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PT: Evitar a libertacdo para o ambiente. Obterugses especificas/fichas de seguranca.

RO: A se evita aruncarea in mediul incofjor. A se consulta instreianile speciale/fia de
securitate.

SK: Zabrdte uvdneniu do Zivotného prostredia. Oboznamte sa sa&@pgmi inStrukciami,
kartou bezpénostnych udajov.

SL: Ne izpugati/odlagati v okolje. UpoStevati posebna navodédaiostni list.

Fl: Véltettdva paastamista ymparistoon. Lue entyjset/kayttoturvallisuustiedote.
SV: Undvik utslapp till miljon. Las sarskilda inglationer/varuinformationsblad.
S62

BG: Ilpu mnoripimane na HE ce MPEAU3BHKBA TOBpBINAHE: HE3a0aBHO Ja C€ TMOTHPCH
MEIUIIMHCKA IIOMOII] ¥ J1a CE€ ITOKAXKE Ta3u OIAKOBKA UM €TUKETA.

ES: En caso de ingestion no provocar el vomito.dasé@ inmediatamente al médico y
muéstresele la etiqueta o el envase.

CS: Ri poziti nevyvolavejte zvraceni: okamZivyhledejte Iékskou pomoc a ukaZzte tento
obal nebo oznzeni.

DA: Ved indtagelse, undga at fremprovokere opkagtnkontakt omgaeende leege og vis
denne beholder eller etiket.

DE: Bei Verschlucken kein Erbrechen herbeifiihrenfo8 arztlichen Rat einholen und
Verpackung oder dieses Etikett vorzeigen.

ET: Kemikaali allaneelamisel mitte esile kutsudaaikdamist, pdédrduda viivitamatult arsti
poole ja ndidata talle pakendit voi etiketti.

EL: Xe mepintoon xatdmoong va unv tpokAndei epetog: {nmmote apéoms 1aTpikny cuuBovin
Kot OgiEte avtd 10 doyelo M TNV ETIKETA TOV.

EN: If swallowed, do not induce vomiting: seek nuadliadvice immediately and show this
container or label.

FR: En cas d'ingestion, ne pas faire vomir. Coesulhmédiatement un médecin et lui
montrer I'emballage ou I'étiquette.

HR: Ako se proguta ne izazivati povemje, hitno zatraZiti savjet ljaika i pokazati
naljepnicu ili ovaj spremnik.

IT: In caso di ingestione non provocare il vomit@mnsultare immediatamente il medico e
mostrargli il contenitore o I'etichetta.

LV: Ja noits, neizraig vemsSanu, neka&joties mekét medianisko paidzibu un uzidit
iepakojumu vaid makgjumu.
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LT: Prarijus, neskatintié&mimo, nedelsiant kreiptisgydytop ir parodyti jam §i pakuot arba
etiket.

HU: Lenyelés esetén hanytatni tilos: azonnal oreaskell fordulni és meg kell mutatni az
edényzetet vagy a cimkét.

MT: Jekk jinbela’, tippruvax tikkauna |-vomitu; mur tyand tabib u uri dan il-kontenitur jew
it- tikketta.

NL: Bij inslikken niet het braken opwekken; dires#n arts raadplegen en de verpakking of
het etiket tonen.

PL: W razie potknjcia nie wywotywa& wymiotow, niezwtocznie zagiyng¢ porady lekarza i
pokaz& opakowanie lub etykiet

PT: Em caso de ingestdo, ndo provocar o vomito.s@tar imediatamente um meédico e
mostrar-lhe a embalagem ou o rotulo.

RO: In caz de inglire, a nu se provoca voma: a se consulta imediahedticsi a i se aita
ambalajul sau eticheta.

SK: Pri poziti nevyvolava zvracanie; okamzite vyadajte lekarsku pomoc a ukazte tento
obal alebo ozn#nie.

SL: Po zauzitju ne izzivati bruhanja: takoj poiskatravnisko pomo in pokazati embalazo
ali etiketo.

Fl: Jos kemikaalia on nielty, ei saa oksennuttakebduttava valittbmasti laédkarin hoitoon ja
naytettava tama pakkaus tai etiketti.

SV: Vid fortaring, framkalla ej krakning. Kontakggenast lakare och visa denna férpackning
eller etiketten.

S63

BG: B ciy4ait Ha 371010/1yKa py BAWIIIBAHE MOCTPAAAIUST J1a C€ U3HECE HAa YUCT BB3YX H J1a
Cce OCTaBH B ITIOKOMH.

ES: En caso de accidente por inhalacion, alejaa aidtima de la zona contaminada y
mantenerla en reposo.

CS: V pgipadt nehody pi vdechnuti peneste postizeného tarstvy vzduch a ponechte jej v
klidu.

DA: Ved ulykkestilfeelde ved indanding bringes taslekomne ud i frisk luft og holdes i ro.
DE: Bei Unfall durch Einatmen: Verunfallten an dlische Luft bringen und ruhigstellen.

ET: Kemikaali sissehingamisest tingitud dnnetuskubiuviia kannatanu varske 6hu katte ja
asetada pikali.

EL: Xe mepinmtwon otuynuotog AOY® €10TOVIG: ATOUOKPVUVETE TO OO0 amd TO HOAVCUEVO
YDPO KO OPT|OTE TO VO NPEUNCEL.
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EN: In case of accident by inhalation: remove cligua fresh air and keep at rest.

FR: En cas d'accident par inhalation, transpogeridtime hors de la zone contaminée et la
garder au repos.

HR: U slw&aju nesrée udisanjem: iznijeti unestenog na svjez zrak i omog¢iti mu odmor.

IT: In caso di incidente per inalazione, allontan#imfortunato dalla zona contaminata e
mantenerlo a riposo.

LV: Ja ieelpots, firvietot cietuso svaigygais un noguldt.
LT: Jkvépug ir dél to blogai pasijutusnukentjusjjj iSvestij gryng ora ir jo netrikdyti.

HU: Belégzés miatt bekovetk&zbaleset esetén a sérlltet friss léregkell vinni és
biztositani kell szamara a nyugalmat.

MT: Fkaz ta' incident ikkggunat mix-xammhu |-pazjent fl-arja friska u qiéglu jistrieh.
NL: Bij een ongeval door inademing: slachtoffedmfrisse lucht brengen en laten rusten.

PL: W przypadku zatrucia dreggoddechow wyprowadzé lub wynie¢ poszkodowanego na
swieze powietrze i zapewaiwarunki do odpoczynku.

PT: Em caso de inalagdo acidental, remover a vilmaona contaminada e manté-la em
repouso.

RO: In caz de accident prin inhalare, se trangpddtima in afara zonei contaminagiese
lasa Tn stare de repaus.

SK: Pri Graze spésobenom vdychnutim latky postiéinotvyvelte nacéerstvy vzduch a
zabezpéte mu Kud.

SL: V primeru nezgode pri vdihavanju: prizadeto bmseimakniti na svez zrak in pustiti
pocivati.

Fl: Jos ainetta on onnettomuuden sattuessa haggdetra henkilo raittiseen ilmaan ja pida
hanet levossa.

SV: Vid olycksfall via inandning, flytta den draldmtill frisk luft och Iat vila.
S64

BG: Tlpu mormbimane ycrara ja ce H3IUIaKHE ¢ Boaa (HO caMO aKoO IOCTPagaiusT ¢ B
Chb3HAHUE).

ES: En caso de ingestion, enjuaguese la boca coa &plamente si la persona esta
consciente).

CS: Ri poziti vyplachrite Usta velkym mnoZstvim vody (pouze je-li postiZzpi védomi).

DA: Ved indtagelse, skyl munden med vand (kun Ipeissonen er ved bevidsthed).
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DE: Bei Verschlucken Mund mit Wasser ausspulen (meinn Verunfallter bei Bewusstsein
ist).

ET: Allaneelamisel loputada suud veega (ainult jukwi isik on teadvusel).

EL: Xe nepintoon kotdnoong, EemAbvete to otopa pue vepd (uovo epocov to Bdua drotnpel
1§ oONoELg TOL).

EN: If swallowed, rinse mouth with water (only fife person is conscious).

FR: En cas d'ingestion, rincer la bouche avec daul'(seulement si la personne est
consciente).

HR: Ako se proguta, isprati usta vodom (samo akusfiba pri svijesti).

IT: In caso di ingestione, sciacquare la bocca acgua (solamente se linfortunato e
cosciente).

LV: Ja noits, izskalot muti afideni (ja cietusais ir pie sames).
LT: Prarijus, praskalauti bugnzandeniu (jei nukegjusysis turi gmore).

HU: Lenyelés esetén a szajat vizzel ki kell dblifesak abban az esetben ha a sérilt nem
eszméletlen).

MT: Jekk jinbela’, lalah il-halq bl-ilma (izda biss jekk il-persuna tkun f'sensiha).
NL: Bij inslikken, mond met water spoelen (alleds @e persoon bij bewustzijn is).

PL: W przypadku potkricia wyptuk& usta wod — nigdy nie stosowa u 0sOb
nieprzytomnych.

PT: Em caso de ingestéo, lavar repetidamente a tmwaagua (apenas se a vitima estiver
consciente).

RO: in caz de inglire, se citeste gura cu ap(numai dad persoana este cgient).
SK: Pri poziti vyplachnite Usta vodou (iba ak jestilonuty pri vedomi).

SL: Pri zauZitju spirati usta z vodo (sac®je oseba pri zavesti).

Fl: Jos ainetta on nielty, huuhtele suu vedelldgn(y@s henkild on tajuissaan).

SV: Vid fortaring, skélj munnen med vatten (endast personen ar vid medvetande).
KomOunupanu S-ppasu

Combinacion de frases-S

Kombinace S-ut

Kombination af S-saetninger

Kombination der S-Satze
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S Uhendohutuslaused
2VVOLac oG TV S-@ploemv
Combination of S-phrases
Combinaison des phrases S
Kombinacija S oznaka
Combinazioni delle frasi S
S frazu kombiracija

S frazi derinys

Osszetett S-mondatok
Tahlita ta' frazijiet S
Combinatie van S-zinnen
taczone zwroty S
Combinacéo das frases S
Combinaii de fraze S
Kombinacie S-viet
Sestavljeni stavki S
Yhdistetyt S-lausekkeet
Sammansatta S-fraser
S1/2

BG: Jla ce cpxpansiBa 1Mo KJII0Y U JAajiede OT JOCTHIT Ha JIea.

ES: Consérvese bajo llave y manténgase fuerachi@d de los nifios.

CS: Uchovavejte uzatené a mimo dosalet.

DA: Opbevares under las og utilgaengeligt for barn.

DE: Unter Verschluss und fur Kinder unzuganglicfbawahren.
ET: Hoida lukustatult ja lastele kattesaamatus koha

EL: ®vra&te To KAEWOOUEVO Kot LoKPld oo Tondid.

EN: Keep locked up and out of the reach of children
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FR: Conserver sous clef et hors de portée des tsnfan

HR: Cuvati pod kljwem i izvan dohvata djece.

IT: Conservare sotto chiave e fuori della portaaldmbini.
LV: Turét noskgtu un sargt no kerniem.

LT: Laikyti uzraking vaikams neprieinamoje vietoje.

HU: Elzarva és gyermekek szamara hozzaférhetetdge tartando.
MT: Zomm magqful u fejn ma jilqux it-tfal.

NL: Achter slot en buiten bereik van kinderen beswar

PL: Przechowywapod zamkngciem i chroné przed dziémi.
PT: Guardar fechado a chave e fora do alcancerdesas.
RO: Rastrai Tncuiatsi nu lasgi la indeméana copiilor.

SK: Uchovavajte uzamknuty a mimo dosahu deti.

SL: Hraniti zaklenjeno in izven dosega otrok.

Fl. Sailytettava lukitussa tilassa ja lasten ulotaitomissa.

SV: Forvaras i last utrymme och oatkomligt for barn

S3/7

BG: CeabT 51a ce ChbXpaHgBa INTBTHO 3aTBOPEH HA XJIAJHO MSCTO.
ES: Consérvese el recipiente bien cerrado y e fogsco.

CS: Uchovavejte obat$ne uzaveny na chladném mést

DA: Emballagen opbevares taet lukket pa et kalied st

DE: Behalter dicht geschlossen halten und an ekigrten Ort aufbewahren.

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna jahedas kohas.

EL: Awamnpeiote 10 doyeio epuntikd kKAEIoUEVO G OpOcEPO HEPOC.
EN: Keep container tightly closed in a cool place.

FR: Conserver le récipient bien fermé dans un enfieds.

HR: Cuvati u dobro zatvorenim spremnicima na hladnonstuje

IT: Tenere il recipiente ben chiuso in luogo fresco
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LV: Uzglabat cieSi nosigtu \esa vieta.

LT: Pakuot laikyti sandariai uzdarygtvésioje vietoje.

HU: Az edényzet j0l lezarvajikids helyen tartando.

MT: Zomm il-kontenitur mabjuq tajjeb f'post frisk.

NL: Gesloten verpakking op een koele plaats bewaren
PL: Przechowywapojemnik szczelnie zamkty w chtodnym miejscu.
PT: Conservar em recipiente bem fechado em lugacdr.
RO: Rastrai ambalajul inchis ermetic, intr-un lofcoros.
SK: Uchovévajte nadobu tesne uzavretl na chladnsten
SL: Hraniti v tesno zaprti posodi na hladnem.

Fl: Sailytettava tiivisti suljettuna viileassa passa.

SV: Férpackningen forvaras val tillsluten och svalt
S3/9/14

BG: Jla ce cbxpaHsBa Ha XJaAHO U J00pe TPOBETPUBO MJCTO, Jajiede OT
(HGC’bBMeCTI/IMI/ITe MaTepI/IaJ'II/I CC 1mocoyBar oT HpOH?;BOI[HTG.HH).

ES: Consérvese en lugar fresco y bien ventiladejgslde ... (materiales incompatibles, a
especificar por el fabricante).

CS: Uchovavejte na chladném, deh&traneém mist oddtler¢ od ... (vzajema se vyliujici
latky uvede vyrobce).

DA: Opbevares kgligt, godt ventileret og adskila fr.. (uforligelige stoffer angives af
fabrikanten).

DE: An einem kihlen, gut gelifteten Ort, entferahv... aufbewahren (die Stoffe, mit denen
Kontakt vermieden werden muss, sind vom Herstalleugeben).

ET: Hoida jahedas hasti ventileeritavas kohas eraldkokkusobimatud kemikaalid maarab
valmistaja).

EL: Atatnpeitan o€ 6pocepd kot KoAd aepilopevo uépog pakptd amd ... (acvpuporo VAKE o
VITOOEIKVOOVTAL OTTO TOV TAPAYMYO).

EN: Keep in a cool, well-ventilated place away fram (incompatible materials to be
indicated by the manufacturer).

FR: Conserver dans un endroit frais et bien veatil&€cart des ... (matieres incompatibles a
indiquer par le fabricant).
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HR: Cuvati na hladnom i dobro prozienom mjestu odvojeno od ... (inkompatibilne
kemikalije navodi proizvédac).

IT: Conservare in luogo fresco e ben ventilato doiot da ... (materiali incompatibili da
precisare da parte del fabbricante).

LV: Uzglahat vesa, labi vedinama vieta, bet ne kop ar ... (razoijs noda nesavietojads
vielas).

LT: Pakuot laikyti vésioje, gerai @dinamoje vietoje atokiau nuo ... (nesuderinamas
medZiagas nurodo gamintojas).

HU: Hivos, j0l szelbztetett helyen, ...-tol/él tavol tartando (az 6sszeférhetetlen anyag(oka)t
a gyarto hatarozza meg).

MT: Zomm f'post frisk u vventilat tajjeb 'il bbgd minn ... (materjali li ma jagblux miag
jkunu indikati mill-manifattur).

NL: Bewaren op een koele, goed geventileerde plaatwijderd van ... (stoffen waarmee
contact vermeden dient te worden, aan te gevendtabrikant).

PL: Przechowywa w chtodnym, dobrze wentylowanym miejscu, z dala.ad(materiatu
wskazanego przez producenta).

PT: Conservar em lugar fresco e bem ventilado ama@lde ... (matérias incompativeis a
indicar pelo produtor).

RO: Rastrai intr-un loc icoros, bine ventilat departe de ... (materialele mmgatibile vor fi
indicate de fabricant).

SK: Uchovavajte na chladnom, dobre vetranom miesi®o dosahu ... (inkompatibilny
material bude weny vyrobcom).

SL: Hraniti na hladnem, dobro prezewanem mestu, é&&no od ... (nezdruzljive snovi dalo
proizvajalec).

Fl: Sailytettava erillaan ... (yhteensopimattomateainilmoittaa valmistaja/maahantuoja)
viiledssa paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

SV: Forvaras svalt, pa val ventilerad plats atskién ... (oférenliga @&mnen anges av
tillverkaren).

S3/9/14/49

BG: Jla ce chxpaHsiBa camMO B OpWUTHMHAJIHATa OMAKOBKAa Ha XJIATHO W JOOpE MPOBETPUBO
MACTO, Jajiede OT ... (HGC’bBMeCTI/IMI/ITe MaTcpurai C€ rmmoco4YBaT OT HpOI/I3BOI[I/ITeJI$I).

ES: Consérvese Unicamente en el recipiente demregelugar fresco y bien ventilado y lejos
de ... (materiales incompatibles, a especificar ptaleicante).

CS: Uchovavejte pouze vipodnim obalu na chladném, debwtraném mist, odcler¢ od
... (vzajemnt se vyliujici latky uvede vyrobce).
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DA: Ma kun opbevares i originalemballagen pa etdtghodt ventileret sted og adskilt fra ...
(uforligelige stoffer angives af fabrikanten).

DE: Nur im Originalbehalter an einem kuhlen, gutligeten Ort, entfernt von
aufbewahren (die Stoffe, mit denen Kontakt vermmederden muss, sind vom Hersteller
anzugeben).

ET: Hoida ainult originaalpakendis jahedas, hasantieeritavas kohas eraldi
(kokkusobimatud kemikaalid maarab valmistaja).

EL: Awatnpeitar povo pésa oto apyikod doyeio oe dpooepd Kot KaAd aepIOUEVO HEPOG LOKPLA
a6 ... (aovpPato VAKE ToL VITOSEIKVOOVTOL AT TOV TOPAYMYO).

EN: Keep only in the original container in a cowlgll-ventilated place away from ...
(incompatible materials to be indicated by the nfacturer).

FR: Conserver uniguement dans le récipient d'ogigians un endroit frais et bien ventilé a
I'écart de ... (matieres incompatibles a indiquerl@dabricant).

HR: Cuvati samo u originalnom spremniku na hladnom irdgivozr&enom mjestu odvojeno
od ... (inkompatibilne kemikalije navodi proizieg).

IT: Conservare soltanto nel contenitore originaléuogo fresco e ben ventilato lontano da ...
(materiali incompatibili da precisare da partefdébricante).

LV: Uzglahat tikai originalaja iepakojuma vesa, labi vedinama vieta, bet ne kop ar ...
(razotjs nolda nesavietojaas vielas).

LT: Laikyti tik gamintojo pakuaije, vesioje, gerai wdinamoje vietoje atokiau nuo ...
(nesuderinamas medziagas nurodo gamintojas).

HU: Havas, jol szelbztetett helyen, ...-tol/él tavol, csak az eredeti edényzetben tarolhato (az
0sszeférhetetlen anyag(oka)t a gyartdé hatarozza meg

MT: Zomm biss fil-kontenitur oginali fpost frisk u vventilat tajjeb ‘il bdgpd minn
...(materjali li ma jagblux midgu jkunu indikati mill-manifattur).

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakkingvieren op een koele, goed geventileerde
plaats verwijderd van ... (stoffen waarmee contacineglen dient te worden, aan te geven
door de fabrikant).

PL: Przechowywa wytacznie w oryginalnym opakowaniu, w chiodnym, dobrze
wentylowanym miejscu; nie przechowygvaazem z ... (materiatami wskazanymi przez
producenta).

PT: Conservar unicamente no recipiente de origemlugar fresco e bem ventilado ao abrigo
de ... (matérias incompativeis a indicar pelo produto

RO: Rastrgi numai in ambalajul original, intr-un loc&aoros, bine ventilat, departe de...
(materialele incompatibile vor fi indicate de faiamt).

SK: Uchovavajte len v pévodnej nadobe na chladrawbye vetranom mieste, mimo dosahu
... (inkompatibilny material bude &eny vyrobcom).
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SL: Hraniti samo v izvirni posodi, na hladnem, dolprezrgevanem mestu, é&no od ...
(nezdruzljive snovi dok proizvajalec).

Fl: Sailytettava alkuperéaispakkauksessa viileassiéapsa, jossa on hyva ilmanvaihto erilladn
... (yhteensopimattomat aineet ilmoittaa valmistagsiimantuoja).

SV: Forvaras endast i originalforpackningen pa ,sval ventilerad plats atskilt fran ...
(oférenliga @mnen anges av tillverkaren).

S3/9/49

BG: Jla ce cpxpaHsiBa caMO B OpWUTHMHAJIHATa OMAKOBKa Ha XJIAJHO W JOOpE MPOBETPUBO
MSCTO.

ES: Consérvese Unicamente en el recipiente demprgelugar fresco y bien ventilado.
CS: Uchovavejte pouze vipodnim obalu na chladném, debgtraném mist.

DA: M& kun opbevares i originalemballagen pa etdtgfiodt ventileret sted.

DE: Nur im Originalbehalter an einem kihlen, gutiffeten Ort aufbewahren.

ET: Hoida ainult originaalpakendis jahedas, héstitieeeritavas kohas.

EL: Awamnpeiton povo péoa oto apykd doyeio o€ 0pocepd Kot KOAG aeptlOUEVO HEPOC.
EN: Keep only in the original container in a caskll-ventilated place.

FR: Conserver uniquement dans le récipient d'agigians un endroit frais et bien ventilé.
HR: Cuvati samo u originalnom spremniku na hladnom irdgiyozr&enom mjestu.

IT: Conservare soltanto nel contenitore originaléuogo fresco e ben ventilato.

LV: Uzglahat tikai originalaja iepakojuna vesa, labi vedinama vieta.

LT: Laikyti tik gamintojo pakuaije, vsioje, gerai ¥dinamoje vietoje.

HU: Havas, jol szelbztetett helyen, csak az eredeti edényzetben tdéolha

MT: Zomm biss fil-kontenitur oginali f'post frisk u vventilat tajjeb.

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakkingvieren op een koele, goed geventileerde
plaats.

PL: Przechowywa wytacznie w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, dobrze
wentylowanym miejscu.

PT: Conservar unicamente no recipiente de origempgar fresco e bem ventilado.
RO: Rastrai numai in ambalajul original, intr-un logaoros, bine ventilat.

SK: Uchovavajte len v pdvodnej nadobe na chladrdwhre vetranom mieste.
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SL: Hraniti samo v izvirni posodi na hladnem in doprezrgevanem mestu.
Fl. Sailytettava alkuperaispakkauksessa viiledsdéapsa, jossa on hyva ilmanvaihto.
SV: Forvaras endast i originalférpackningen pa,svl ventilerad plats.

S3/14

BG: Jla ce cbxpaHsBa Ha XJIAAHO MSCTO, Jajeue OT ... (HECHbBMECTUMHTE MaTepHalld Ce
MOCOYBAT OT MPOU3BOIUTEIIS).

ES: Consérvese en lugar fresco y lejos de ... (naddsrincompatibles, a especificar por el
fabricante).

CS: Uchovavejte na chladném ngjsbddtlené od ... (vzdjemn se vylikujici latky uvede
vyrobce).

DA: Opbevares kgligt og adskilt fra ... (uforligeligeoffer angives af fabrikanten).

DE: An einem kuhlen, von ... entfernten Ort aufbeveah(die Stoffe, mit denen Kontakt
vermieden werden muss, sind vom Hersteller anzugebe

ET: Hoida jahedas, eraldi ... (kokkusobimatud kemlikam&arab valmistaja).

EL: Awatnpeitar og dpocepd pépog pakpid oo ... (acOUPoTo VAIKG TOL VTOSEIKVOOVTOL OO
TOV TOPOy®yo).

EN: Keep in a cool place away from ... (incompatibhaterials to be indicated by the
manufacturer).

FR: Conserver dans un endroit frais a I'écart de@natiéres incompatibles a indiquer par le
fabricant).

HR: Cuvati na hladnom mijestu odvojeno od ... (inkomplat kemikalije navodi
proizvaiac).

IT: Conservare in luogo fresco lontano da ... (matemcompatibili da precisare da parte del
fabbricante).

LV: Uzglabkat vesa vieta, bet ne kop ar ... (razadjs noada nesavietojaas vielas).
LT: Laikyti vésioje vietoje atokiau nuo ... (nesuderinamas medziagaodo gamintojas).

HU: Hivos helyen, ...-tol/dl tavol tartandd (az 0Osszeférhetetlen anyag(okapgyartd
hatarozza meg).

MT: Zomm f'post frisk ‘il botjod minn ... (materjali li ma jagblux mitg ikunu indikati
mill-manifattur).

NL: Bewaren op een koele plaats verwijderd van taffsn waarmee contact vermeden dient
te worden, aan te geven door de fabrikant).
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PL: Przechowyw& w chtodnym miejscu; nie przechowydvaazem z ... (materiatami
wskazanymi przez producenta).

PT: Conservar em lugar fresco ao abrigo de ... (n@téncompativeis a indicar pelo

produtor).

RO: Rastrgi intr-un loc &coros, departe de... (materialele incompatibile vandicate de
fabricant).

SK: Uchovavajte na chladnom mieste mimo dosahunko(npatibilny material bude &¢eny
vyrobcom).

SL: Hraniti na hladnem, t@no od ... (nezdruzljive snovi dalioproizvajalec).

FI.  Sailytettdva viileassa erillaan ... (yhteensopioraat aineet ilmoittaa
valmistaja/maahantuoja).

SV: Forvaras svalt och atskilt fran ... (oférenligarien anges av tillverkaren).
S7/8

BG: CpabT na ce chxpaHsaBa ITHTHO 3aTBOPEH U HA CYXO MSICTO.

ES: Manténgase el recipiente bien cerrado y err sgzo.

CS: Uchovavejte obat$sne uzaveny a suchy.

DA: Emballagen skal holdes teet lukket og opbevaads

DE: Behalter trocken und dicht geschlossen halten.

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna ja kuivana.

EL: To doygio va dtotnpeiton epunTikd KAEIGUEVO KOl VO, TPOCTATEVETOL OO TNV LYPOGIaL.
EN: Keep container tightly closed and dry.

FR: Conserver le récipient bien fermé et a I'abri'ldumidité.

HR: Cuvati u dobro zatvorenim spremnicima na suhom mjest

IT: Conservare il recipiente ben chiuso e al ripdgat'umidita.

LV: Uzglabat sausu un cieSi nagltu.

LT: Pakuot laikyti sandariai uzdarytir sausoje vietoje.

HU: Az edényzet Iégmentesen lezarva, szarazomtiita

MT: Zomm il-kontenitur mabjug tajjeb u xott.

NL: Droog houden en in een goed gesloten verpakiz@vgaren.

PL: Przechowywapojemnik szczelnie zamlkty w suchym pomieszczeniu.
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PT: Conservar o recipiente bem fechado e ao adagoumidade.

RO: Rastrai ambalajul inchis ermetig uscat (ferit de umiditate).

SK: Uchovévajte nadobu tesne uzavretu a suchu.

SL: Hraniti v tesno zaprti posodi na suhem.

Fl: Sailytettava kuivana ja tiiviisti suljettuna.

SV: Férpackningen forvaras val tillsluten och torrt

S7/9

BG: CpabT 1a ce chxpaHsiBa ITBTHO 3aTBOPEH U Ha J0OPE MPOBETPHUBO MSCTO.
ES: Manténgase el recipiente bien cerrado y err biga ventilado.

CS: Uchovavejte obat$ne uzaveny, na dote wtraném mist.

DA: Emballagen skal holdes teet lukket og opbevpéest godt ventileret sted.
DE: Behalter dicht geschlossen an einem gut gedift®rt aufoewahren.

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna hasti ventitagas kohas.

EL: To doygio va drotnpeiton epuntikd KAEIoUEVO Kol o€ KOAG aepllOnevo HéPOC.
EN: Keep container tightly closed and in a well-#ated place.

FR: Conserver le récipient bien fermé et dans ulmanbien ventilé.

HR: Cuvati u dobro zatvorenim spremnicima na dobro @@trom mjestu.

IT: Tenere il recipiente ben chiuso e in luogo kentilato.

LV: Uzglabat cieSi nostgtu labi \edinama vieta.

LT: Pakuot laikyti sandariai uzdaryt gerai ¥dinamoje vietoje.

HU: Az edényzet légmentesen lezarva és j0l §zedtett helyen tartando.

MT: Zomm il-kontenitur mabjuq tajjeb u f'post ivventilat tajjeb.

NL: Gesloten verpakking op een goed geventileeldatp bewaren.

PL: Przechowywapojemnik szczelnie zamkty w miejscu dobrze wentylowanym.
PT: Manter o recipiente bem fechado em local bemntitaglo.

RO: Rastrai ambalajul inchis ermetig intr-un loc bine ventilat.

SK: Uchovéavajte nddobu tesne uzavretl a na doltrengam mieste.
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SL: Hraniti v tesno zaprti posodi ne dobro préekeanem mestu.
Fl. Sailytettava tiiviisti suljettuna paikassa,gason hyva ilmanvaihto.
SV: Forpackningen forvaras val tillsluten pa vantierad plats.

S7/47

BG: CpabpT aa ce chxpaHsaBa IUTBTHO 3aTBOPEH M IIPH TEMIIepaTypa He Mo-BUcoka oT ... 0C
(mocouBa ce OT MPOU3BOAUTENS).

ES: Manténgase el recipiente bien cerrado y corséra una temperatura no superior a ... C
(a especificar por el fabricante).

CS: Uchovavejte obat$ne uzaveny, i teplo& negesahuijici ... oC (specifikuje vyrobce).

DA: Emballagen skal holdes teet lukket og opbevaess temperaturer pa ikke over ...oC
(angives af fabrikanten).

DE: Behélter dicht geschlossen und nicht bei Teatpeen tber ... oC aufbewahren (vom
Hersteller anzugeben).

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna temperatuuritarile ...oC (mé&érab valmistaja).

EL: Awutmpeiote t0 doyeio kald kAeopéEVO o€ Oeppokpacio Tov dev vrepPaivel toug ... C (va
Kabopiotel and Tov mapoywyod).

EN: Keep container tightly closed and at a tempeeahot exceeding ... oC (to be specified
by the manufacturer).

FR: Conserver le récipient bien fermé et a une éatpre ne dépassant pas ... oC (a préciser
par le fabricant).

HR: Cuvati u dobro zatvorenim spremnicima pri tempeigaja ne prelazi ... °C (propisuje
proizvaiac).

IT: Tenere il recipiente ben chiuso e a temperatuma superiore a ... oC (da precisare da
parte del fabbricante).

LV: Uzglahat cieSi nostgtu temperaira, kas neprsniedz ...oC (nada razaijs).

LT: Pakuot laikyti sandariai uzdarygt ne aukStesfe negu ... oC tempen@bje (nurodo
gamintojas).

HU: Az edényzet légmentesen lezéarva ...... oC-ot neghaladd Bmérsékleten tarolhato (a
hémérseékletet a gyartd hatarozza meg).

MT: Zomm il-kontenitur mabjuq tajjeb u ftemperatura li ma taghi...oC (tkun spéifikata
mill-manifattur).

NL: Gesloten verpakking bewaren bij een temperabaureden ... oC. (aan te geven door de
fabrikant).
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PL: Przechowywa pojemnik szczelnie zamksy w temperaturze nieprzekraczegj ...oC
(okresli producent).

PT: Manter o recipiente bem fechado e conservanatemperatura que ndo exceda ... oC (a
especificar pelo produtor).

RO: Rastrai ambalajul inchis ermetigi la o temperatur care & nu defseaséd ...0C
(temperatura va fi indicata de fabricant).

SK: Uchovavajte nadobu tesne uzavretl a pri tephagresahujucej ....oC (teplota bude
Specifikovana vyrobcom).

SL: Hraniti v tesno zaprti posodi pri temperatudii,ne presega ... oC (temperaturo dolo
proizvajalec).

Fl: Sailytettava tiiviisti suljettuna ja alle ... oC&mpdtilassa (valmistaja/maahantuoja
ilmoittaa lampatilan).

SV: Forpackningen forvaras val tillsluten vid emperatur som inte overstiger ... oC (anges
av tillverkaren).

S20/21

BG: 1o Bpeme Ha paboTa aa HE ce sA/1e, TUe U MYIIH.

ES: No comer, ni beber, ni fumar durante su utiaa.

CS: Nejezte, nepijte a neita @i pouzivani.

DA: Der ma ikke spises, drikkes eller ryges undegen.

DE: Bei der Arbeit nicht essen, trinken, rauchen.

ET: Kaitlemise ajal sb6mine, joomine ja suitsetaarkeelatud.
EL: Otav 10 ypnoponoieite unv tpwte, unv wivete, unv Komvilete.
EN: When using do not eat, drink or smoke.

FR: Ne pas manger, ne pas boire et ne pas fumdapetutilisation.
HR: Pri rukovanju ne jesti, piti niti pusiti.

IT: Non mangiare, né bere, né fumare durante |&qpqi

LV: Nedzert, nést un nesigkéet, darbojoties ar vielu.

LT: Naudojant nevalgyti, negerti ir ngqyti.

HU: A hasznalat k6zben enni, inni és dohanyozni seabad.
MT: Meta tuzah tikolx, tixrobx u tpejjipx.

NL: Niet eten, drinken of roken tijdens gebruik.
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PL: Nie j&¢ i nie pi oraz nie pati tytoniu podczas stosowania produktu.
PT: Nao comer, beber ou fumar durante a utilizac&o.

RO: Nu manca, nu bei si nu fumai in timpul folosirii.

SK: Pri pouzivani nejedzte, nepite ani néfaj

SL: Med uporabo ne jesti, ne piti in ne kaditi.

FI: Sydminen, juominen ja tupakointi kielletty kekaalia kaytettdessa.
SV: At inte, drick inte eller rok inte under hariteyen.

S24/25

BG: J/la ce n30sarBa KOHTAKT C OUMTE U KOXKATA.

ES: Evitese el contacto con los ojos y la piel.

CS: Zamezte styku S1ki a @&ima.

DA: Undga kontakt med huden og gjnene.

DE: Beruhrung mit den Augen und der Haut vermeiden.
ET: Valtida kemikaali sattumist nahale ja silma.

EL: Amogevyete emagn| [Le TO OEPUAL KO LLE TOL LATLOL.

EN: Avoid contact with skin and eyes.

FR: Eviter le contact avec la peau et les yeux.

HR: Sprijeiti dodir s kozom i ¢ima.

IT: Evitare il contatto con gli occhi e con la el

LV: Nepiglaut nokaSanu uzdas un &as.

LT: Vengti patekimo ant odos jrakis.

HU: Kerulni kell a Brrel vald érintkezést és a szembe jutast.
MT: Evita |-kuntatt malgilda u I-ghajnejn.

NL: Aanraking met de ogen en de huid vermijden.

PL: Unikat zanieczyszczenia skéry i oczu.

PT: Evitar o contacto com a pele e os olhos.

RO: Evitgi contactul cu pieleai ochii.
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SK: Zabrdite kontaktu s pokozkou &ami.

SL: Prepreiti stik s koZo in émi.

Fl: Varottava kemikaalin joutumista iholle ja siimi
SV: Undvik kontakt med huden och 6gonen.
S27/28

BG: Cnen KOHTakT ¢ Kokara, He3abaBHO J1a ce ChOJieue ISIII0TO 3aMbpPCEHO OOJIEKIIO H
He3a0aBHO J1a Ce U3MHUE OOMITHO C ... (ITOCOYBA C€ OT MPOU3BOIUTEIISN).

ES: Después del contacto con la piel, quitese iratedente toda la ropa manchada o
salpicada y lavese inmediata y abundantemente coffproductos a especificar por el
fabricante).

CS: Po styku s Wi okamzi¢ odlozte veSkeré kontaminované agei a Kizi okamzit
omyjte velkym mnozstvim ... (vhodnou kapalinu spécife vyrobce).

DA: Kommer stof pa huden, tages tilsmudset tgjkstiaf og der vaskes med store meengder
... (angives af fabrikanten).

DE: Bei Beruihrung mit der Haut beschmutzte, geti@mieidung sofort ausziehen und Haut
sofort abwaschen mit viel ...(vom Hersteller anzuggbe

ET: Nahale sattumisel votta koheselt seljast saastuiietus ja pesta koheselt rohke ...
(méaarab valmistaja).

EL: e mepintoon ema@ng e to SEPUA, APAUPESTE APECMG OAM TOL LOAVCUEVO POVYO KO
TAOVETE QUESHG pe apbovo ... (to €idog Tov VYoV kabopiletal amd Tov TapaymYo).

EN: After contact with skin, take off immediatelyl @ontaminated clothing, and wash
immediately with plenty of ... (to be specified bytmanufacturer).

FR: Apres contact avec la peau, enlever immédiatemoeit vétement souillé ou éclaboussé
et se laver immeédiatement et abondamment avec odis appropriés a indiquer par le
fabricant).

HR: Nakon dodira s koZzom, odmah skinuti svu daga odjéu i odmah isprati s dovoljno ...
(propisuje proizvaes).

IT: In caso di contatto con la pelle, togliersi dosso immediatamente gli indumenti
contaminati e lavarsi immediatamente e abbondamtenu®n ... (prodotti idonei da indicarsi
da parte del fabbricante).

LV: Ja noKkist uz adas, nekagfoties novilkt visu notraiffo agserbu un skalot ar lielu
daudzumu ... (n@da razaajs).

LT: Patekus ant odos, nedelsiant nusivilkti visagerstus drabuzius ir gerai nuplauti ... (kuo
nurodo gamintojas).
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HU: Ha az anyag adore jut, a szennyezett ruhat rogton le kell vetsi & lort kell6
mennyiség ....- val/-vel azonnal le kell mosni (az anyagotyant® hatarozza meg).

MT: Jekk imiss ilgilda, inza' mill-ewwel I-ilbies imngges kollu, u asel immedjatament
bhafna ... (ikun spéfikat mill-manifattur).

NL: Na contact met de huid, alle besmette kledimgnioldellijk uittrekken en de huid
onmiddellijk wassen met veel ... (aan te geven dediabtrikant).

PL: W przypadku zanieczyszczenia skéry natychnudgic cah zanieczyszczanodzie i
przemy zanieczyszczanskor duzg iloscig ... (rodzaj cieczy okrdi producent).

PT: Em caso de contacto com a pele, retirar imaaianhte toda a roupa contaminada e lavar
imediata e abundantemente com ... (produto adequamtbcar pelo produtor).

RO: Dup contactul cu pielea, scogatémediat toai Tmbracamintea contaminétsi spalati
imediat cu mult ... (va fi indicat de fabricant).

SK: Pri kontakte s pokoZkou okamZite vydk kontaminovany odev a pokozku okamZzite a
dokladne umyte ... (vhodny pripravok uvedie vyrobca).

SL: Po stiku s kozo nemudoma @l&so onesnazeno obleko in prizadeto koZzo nemudoma
izprati z veliko ... (sredstvo dotoproizvajalec).

Fl: lhokosketuksen jalkeen, saastunut vaatetus i®uttava valittbmasti ja roiskeet
huuhdeltava valittomasti runsaalla maaralla ... @miémoittaa valmistaja/maahantuoja).

SV: Vid kontakt med huden, tag genast av alla rdedisd klader och tvétta genast med
mycket ... (anges av tillverkaren).

S29/35

BG: Jla He ce um3mycka B KaHAJIW3aIMATa; TO3M MaTepual M HEroBaTa OIAKOBKa Jia ce
TpEeTHpaT Mo Oe30MaceH HAUHH.

ES: No tirar los residuos por el desagie; elimieelts residuos del producto y sus
recipientes con todas las precauciones posibles.

CS: Nevylévejte do kanalizace, tento material @ jebal musi byt zneSkodmy bezpénym
zpiasobem.

DA: Ma ikke tammes i kloakaflgb; materialet og de&holder skal bortskaffes pa en sikker
made.

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen; Albfand Behélter missen in gesicherter
Weise beseitigt werden.

ET: Mitte valada kanalisatsiooni, kemikaal ja patkémeb hévitada ohutult.

EL: Mnv adetdlete T0 VTOAOUTO TOV TEPLEYOUEVOL GTNV ATOYETEVGST], SLOOEGTE VTO TO VAIKO
KOl TOV TEPLEKTT TOL KOTA OGPAAT TPOTO.

EN: Do not empty into drains; dispose of this mateand its container in a safe way.
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FR: Ne pas jeter les résidus a I'égout; ne se didsar de ce produit et de son récipient qu'en
prenant toutes les précautions d'usage.

HR: Ne izlijevati u kanalizaciju; ostaci tvari irgmnici moraju biti odlozeni na sigurancima

IT: Non gettare i residui nelle fognature; non disf del prodotto e del recipiente se non con
le dovute precauzioni.

LV: Vielu vai produktu aizliegts izliet kanalizija, iepakojums likvidjams dro§ veida.
LT: NeiSleistij kanalizaciy; atliekos ir pakuatturi bati saugiai pasalintos.

HU: Csatornaba engedni nem szabad. Az anyagot ésyzetét megfelél modon
artalmatlanitani kell.

MT: Tarmix fid- drengg: armi I-materjal u I-kontenitur tiég b'mod li ma jaymilx hsara.
NL: Afval niet in de gootsteen werpen; stof en \agdng op veilige wijze afvoeren.
PL: Nie wprowadzéado kanalizacji, a produkt i opakowanie usdwasposob bezpieczny.

PT: Nao deitar os residuos no esgoto; ndo elintraoduto e o seu recipiente sem tomar as
precaucdes de seguranca devidas.

RO: Nu golii la canalizare, arungaacest produsi ambalajul 8u numai dup luarea tuturor
masurilor de precaie posibile.

SK: Nevypusgajte do kanalizénej siete; tento material aj s obalom zlikvidujge dodrzania
obvyklych bezpénostnych opatreni.

SL: Ne izprazniti v kanalizacijo; vsebina in emlanorata biti varno odstranjeni.
FI: Ei saa tyhjentaa viemariin; tama aine ja setkpas on havitettava turvallisesti.
SV: Tom ej i avloppet, oskadliggor produkt och féckning pa sakert satt.

S29/56

BG: Jla He ce u3nycka B KaHAJIM3aLUATA; TO3M MaTepHuajl U OMAKOBKAaTa My J1a C€ U3XBBPIISAT
caMo Ha MecTa 3a CbOMpaHe Ha ONAaCHU WM CHELMATHU OTHAAbIU.

ES: No tirar los residuos por el desagle; elimires$a sustancia y su recipiente en un punto
de recogida publica de residuos especiales o psbgr

CS: Nevylévejte do kanalizace, zneSk&édrtento materidl a jeho obal vesstiem mist pro
zvlastni nebo nebezg@e odpady.

DA: Ma ikke tgmmes i kloakaflgb, aflever dette m@le og dets beholder til et
indsamlingssted for farligt affald og problemaffald

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen; ee$rodukt und seinen Behdalter der
Problemabfallentsorgung zufiihren.
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ET: Mitte valada kanalisatsiooni. Kemikaal ja terpakend tuleb viia ohtlike jaatmete
kogumispunkti.

EL: Mnv adetdlete T0 vTOAOUTO TOL TEPLEYOUEVOL OTNV amoy£TeVoT]. To VAKO avtd Kot o
TEPLEKTNG TOL VA VOTTOTEDOVV GE INUOGLO YDPO GLAAOYNG EMKIVOVOV®V 1] EWOIKMOV ATOPANTOV.

EN: Do not empty into drains, dispose of this mateand its container at hazardous or
special waste collection point.

FR: Ne pas jeter les résidus a I'égout, élimineprogluit et son récipient dans un centre de
collecte des déchets dangereux ou spéciaux.

HR: Ne ispusStati u kanalizaciju, odloziti kao opastpad.

IT: Non gettare i residui nelle fognature; smaltitgeesto materiale e i relativi contenitori in un
punto di raccolta rifiuti pericolosi o speciali.

LV: Vielu vai produktu aizliegts izliet kanalizija, vielu, produktu vai iepakojumu likvéd
bistamo atkritumu sakSanas viet vaiipa% atkritumu sagkSanas viet

LT: NeiSleistij kanalizacig, Sios medziagos atliekas ir jos pakudiveztij pavojing; atlieky
surinkimo vietas.

HU: Csatornaba engedni nem szabad, az anyagotédyzdét kilonleges hulladék- vagy
veszélyeshulladék-gjté helyre kell vinni.

MT: Tarmix fid- drengg: armi I-materjal u I-kontenitur tidg fpost fejn jirgabar skart
perikoluz jew spéjali.

NL: Afval niet in de gootsteen werpen; deze stoflerverpakking naar een inzamelpunt voor
gevaarlijk of bijzonder afval brengen.

PL: Nie wprowadza do kanalizacji, a zwyty produkt i opakowanie dostargzyna
sktadowisko odpaddw niebezpiecznych.

PT: Nao deitar os residuos no esgoto, eliminar gsiduto e 0 seu recipiente, enviando-os
para local autorizado para a recolha de residuggoses ou especiais.

RO: Nu golii la canalizare, depoziisacest produsi ambalajul §u la punctul de colectare a
deseurilor periculoase sau speciale.

SK: Nevyprazdujte do kanalizacie, zneSkodnite tento materi&lajobal v mieste zberu
nebezpeného alebo Specialneho odpadu.

SL: Ne izprazniti v kanalizacijo — snov/pripravek embalazo predati odstranjevalcu
nevarnih ali posebnih odpadkov.

Fl. Ei saa tyhjentaa viemariin; tama aine ja sekkpas on toimitettava ongelmajatteen
vastaanottopaikkaan.

SV: Tom ej i avloppet, lamna detta material ochsdaeshallare till insamlingsstélle for farligt
avfall.
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S36/37

BG: la ce HOCH TOAXOAIIO 3aIIUTHO 0OJIEKIIO M PhKABHUIIH.

ES: Usense indumentaria y guantes de protecciGuades.

CS: Pouzivejte vhodny ochrannydeda ochranné rukavice.

DA: Brug seerligt arbejdstgj og egnede beskytteksedbker.

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe whdit2kleidung tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja —kindaid.

EL: ®opdte KATGAANAN TPOGTATEVTIKT EVOLULAGTO KO YOVTLOL.

EN: Wear suitable protective clothing and gloves.

FR: Porter un vétement de protection et des gampopriés.

HR: Nositi odgovarajéu zastitnu odjéu i rukavice.

IT: Usare indumenti protettivi e guanti adatti.

LV: Izmantot piendrotu aizsargagerbu un aizsargcimdus.

LT: Dévéti tinkamus apsauginius drabuzius ifivati tinkamas pirstines.
HU: Megfeleb véedruhdzatot és védesztyit kell viselni.

MT: llbes ilbies protettiv adatt u ingwanti.

NL: Draag geschikte handschoenen en beschermeedadl

PL: Nost odpowiedri odziez ochronn i odpowiednie gkawice ochronne.
PT: Usar vestuario de proteccao e luvas adequadas.

RO: Purta echipament de protge si manusi corespunatoare.

SK: Noste vhodny ochranny odev a rukavice.

SL: Nositi primerno za$tno obleko in za&tne rokavice.

Fl: Kaytettdva sopivaa suojavaatetusta ja suojakééi

SV: Anvand lampliga skyddsklader och skyddshandskar

S36/37/39

BG: Jla ce HOCHM MOIXOIANIO 3alIMTHO OOJIEKJIO, PBKABUIM W TPEIAINa3HH CpPEJCTBa 3a
o4uTe/IUIETO.

ES: Usense indumentaria y guantes adecuados \cpidepara los ojos/la cara.
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CS: Pouzivejte vhodny ochranny&ed ochranné rukavice a ochranné bryle nebocefuiy
Stit.

DA: Brug seerligt arbejdstgj, egnede beskyttelsedsiaar og -briller/ansigtsskeerm.

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung,  Schaitwlschuhe  und
Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.

ET: Kanda sobivat kaitseriietust, -kindaid ja sitleas6i naokaitset.

EL: ®opdrte xaTGAANAN TPOCTATELTIKY €VOLUOCIK, YAVTIO KOU GUOKEVT TPOCTUGIOG
LOTIOV/TPOCOTOV.

EN: Wear suitable protective clothing, gloves apd/face protection.

FR: Porter un vétement de protection approprié, giags et un appareil de protection des
yeux/du visage.

HR: Nositi odgovarajéu zastitnu odjéu, rukavice i zaStitna sredstva za/lice.
IT: Usare indumenti protettivi e guanti adatti efeggersi gli occhi/la faccia.
LV: Izmantot piendrotu aizsargagerbu, aizsargcimdus un acu vai sejas aizsargu.

LT: Dévéti tinkamus apsauginius drabuziusjwati tinkamas pirstines ir naudoti ak(veido)
apsaugos priemones.

HU: Megfeleb védruhdzatot, véskesztyit és szem-/arcvéd kell viselni.
MT: llbes ilbies protettiv adatt, ingwanti u proggani ghall-ghajnejn/wic.

NL: Draag geschikte beschermende kleding, hands@men een beschermingsmiddel voor
de ogen/het gezicht.

PL: Nost odpowiedmi odziez ochronm, odpowiednie gkawice ochronne i okulary lub
ochrore twarzy.

PT: Usar vestuario de proteccdo e equipamentogtootpara os olhos /face adequados.

RO: Purta echipament de protge corespun#or, manusi si mas@ de protegie pentru
ochi/faa.

SK: Noste vhodny ochranny odev a ochranné proslyied @i/tvar.
SL: Nositi primerno za3tno obleko, za&tne rokavice in zasto za @i/obraz.
Fl. Kaytettdva sopivaa suojavaatetusta ja silmiankasvonsuojainta.

SV: Anvand lampliga skyddsklader och skyddshandskamt skyddsglasdgon eller
ansiktsskydd.

S36/39
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BG: Jla ce HOCH MOXOIAIIO 3aIUTHO OOJIEKIIO U MPEITa3HU CPEICTBA 32 OUNTE/TUIIETO.
ES: Usense indumentaria adecuada y protecciorigmmos/la cara.

CS: Pouzivejte vhodny ochrannyseda ochranné bryle nebo al®jovy Stit.

DA: Brug seerligt arbejdstgj og egnede beskyttelsigstansigtsskaerm.

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung undugdbrille/Gesichtsschutz tragen.
ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja silmade voi ksitset.

EL: ®opdte KatdAAnAn TPOCTOTELTIKY]  €VOLHOGIO. KOl  GLOKELY]  TPOCTUGIOG
LOTIOV/TPOCOTOV.

EN: Wear suitable protective clothing and eye/fpicgection.

FR: Porter un vétement de protection approprié reappareil de protection des yeux/du
visage.

HR: Nositi odgovarajéu zastitnu odjéu i zastitna sredstva zdifice.

IT: Usare indumenti protettivi adatti e proteggeysiocchi/la faccia.

LV: Izmantot piendrotu aizsargagerbu un acu vai sejas aizsargu.

LT: Déveti tinkamus apsauginius drabuzius ir naudotgkeido) apsaugos priemones.
HU: Megfeleb védruhazatot és arc-/szemwidkell viselni.

MT: llbes ilbies protettiv adatt u protezzjoriall-ghajnejn/wic.

NL: Draag geschikte beschermende kleding en eeohbawingsmiddel voor de ogen/het
gezicht.

PL: Nost odpowiedni odziez ochronn i okulary lub ochroa twarzy.

PT: Usar vestuario de proteccdo e equipamentogtootpara os olhos /face adequados.
RO: Purta echipament de protge corespunior si masé de protegie pentru ochi/fg.
SK: Noste vhodny ochranny odev a ochranné prostyied @i/tvar.

SL: Nositi primerno za$tno obleko in zadto za @i/obraz.

Fl: Kaytettdva sopivaa suojavaatetusta ja silmiankasvonsuojainta.

SV: Anvand lampliga skyddsklader samt skyddsglasdler ansiktsskydd.

S37/39

BG: /la ce HOCAT MOAXOIAIIN PHKABUIM U TIPEAa3HH CPEACTBA 38 OUUTE/TUIIETO.

ES: Usense guantes adecuados y proteccion pavplia cara.
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CS: Pouzivejte vhodné ochranné rukavice a ochranjie nebo obtiejovy Stit.
DA: Brug egnede beskyttelseshandsker og -brillsigasskaerm under arbejdet.
DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe whdit3brille/Gesichtsschutz tragen.
ET: Kanda sobivaid kaitsekindaid ja silmade voi ksitset.

EL: ®opdte KoTAAANAQ YAVTIO KOl GUGKEVT TPOGTAGIOG LOTIOV/TPOCHTOV.

EN: Wear suitable gloves and eye/face protection.

FR: Porter des gants appropriés et un appareitateqgtion des yeux/du visage.
HR: Nositi zaStitne rukavice i zaStitna sredstvadAice.

IT: Usare guanti adatti e proteggersi gli occhidecia.

LV: Izmantot aizsargcimdus un acu vai sejas aiasarg

LT: Muavéti tinkamas pirStines ir naudoti ak{veido) apsaugos priemones.

HU: Megfeleb védkesztyit és szem-/arcvéd kell viselni.

MT: llbes ingwanti adatti u protezzjonhgll-ghajnejn/wi¢.

NL: Draag geschikte handschoenen en een beschesmighgel voor de ogen/het gezicht.
PL: Nost odpowiednie ¢gkawice ochronne i okulary lub ochrptwarzy.

PT: Usar luvas e equipamento protector para ossdfaoe adequados.

RO: Purta manusi corespunitoaresi masa@ de protege pentru ochi/fg.

SK: Noste vhodné rukavice a ochranné prostriedkgcna tvar.

SL: Nositi primerne za@$tne rokavice in zasto za @i/obraz.

FI. Kaytettdva sopivia suojakasineita ja silmiem-kasvonsuojainta.

SV: Anvand lampliga skyddshandskar samt skyddsgl@séller ansiktsskydd.
S47/49

BG: [Ta ce cpxpaHsiBa caMO B OpUTHHAIHATA OMTAKOBKA MIPU TEMIIEpaTypa He Mo-BHUCOKaA OT ...
0oC (mocouBa ce OT IPOU3BOIUTEIISN).

ES: Consérvese Unicamente en el recipiente demyigetemperatura no superior a ... oC (a
especificar por el fabricante).

CS: Uchovavejte pouze viapodnim obalu p teplo€ negesahujici ... oC (specifikuje
vyrobce).
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DA: Ma kun opbevares | originalemballagen ved enperatur pa ikke over ... oC (angives
af fabrikanten).

DE: Nur im Originalbehalter bei einer Temperatunwvaicht tber ... oC (vom Hersteller
anzugeben) aufbewahren.

ET: Hoida ainult originaalpakendis, temperatuuritteniile ...oC (maarab valmistaja).

EL: Awmpeiton povo pésa oto apykd doyeio oe Beppokpacio mov dev vrepPaivel Tovg ...
0C (kabopiletar amd TOV TOPAYWYO).

EN: Keep only in the original container at a tengere not exceeding ... oC (to be specified
by the manufacturer).

FR: Conserver uniquement dans le récipient d'ogigirune température ne dépassant pas ...
oC (a préciser par le fabricant).

HR: Cuvati samo u originalnim spremnicima pri temperiakoja ne prelazi ... °C (propisuje
proizvaiac).

IT: Conservare soltanto nel contenitore originaleemperatura non superiore a ... oC (da
precisare da parte del fabbricante).

LV: Uzglahat tikai originalaja iepakojuna temperaira, kas neprsniedz .... oC (nada
razogjs).

LT: Laikyti tik gamintojo pakuatje, ne aukStesfe negu ... oC temper@bje (nurodo
gamintojas).

HU: Legfeljebb ... oC Bmérsékleten, csak az eredeti edényzetben tarofadtimérsékletet
a gyarté hatarozza meg).

MT: Zomm biss fil-kontenitur ogiinali ftemperatura li ma tagbi ...oC (ikun speéifikat
mill-manifattur).

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakkingviren bij een temperatuur beneden ...
oC. (aan te geven door de fabrikant).

PL: Przechowywa wylacznie w oryginalnym opakowaniu w temperaturze
nieprzekraczagej...oC (okréli producent).

PT: Conservar unicamente no recipiente de origaemgoeratura que nao exceda ... oC (a
especificar pelo produtor).

RO: Rastrai numai in ambalajul original la o temperditwe nu defseste...oC (temperatura
va fi indicat de fabricant).

SK: Uchovavajte len v pbvodnej nadobe pri teplogpresahujucej ... oC (teplota bude
Specifikovana vyrobcom).

SL: Hraniti samo v izvirni posodi pri temperatuki, ne presega ... oC (temperaturo dolo
proizvajalec).
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Fl: Sailytettava alkuperaispakkauksessa alle ...ofpft#ilassa (valmistaja/maahantuoja
ilmoittaa lampatilan).

SV: Forvaras endast i originalférpackningen vidtemperatur som inte overstiger ...

(anges av tillverkaren).»

2.

oC

31999L0045: directive 1999/45/CE du Parlement eéeopet du Conseil du 31 mai
1999 concernant le rapprochement des dispositiégsslatives, réglementaires et
administratives des Etats membres relatives adasification, a I'emballage et a

I'étiquetage des préparations dangereuses (JO H260.7.1999, p. 1):

A l'annexe VI, partie A, point 5, la liste des pags remplacée par la liste suivante:

«Belgique:
Bulgarie:
République tcheque:
Danemark:
Allemagne:
Estonie:
Gréce:
Espagne:
France:
Croatie:
Irlande:
Italie:
Chypre:
Lettonie:
Lituanie:
Luxembourg:
Hongrie:
Malte:
Pays-Bas:
Autriche:

Pologne:
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Portugal:
Roumanie:
Slovénie:
Slovaquie:
Finlande:
Suede:

Royaume-Uni:»
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